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HOQP DPONG MUA BAN CAN HOQ
APARTMENT PURCHASE AND SALE CONTRACT
SO: ....... [eeeereeeeennn /HPMB
No.: ....../.......HDMB

Pursuant to:

Bé Ludt dan sw s6 91/2015/QH13 ngay 24 thang 11 nam 2015,

The Civil Code No.91/2015/QH13 dated November 24, 2015;

Ludt Nha ¢ ngay 25 thang 11 nam 2014 va cdc van ban hwéng dan thi hanh;

Law on Housing dated November 25" , 2014 and implementation guiding documents;
Ludt Kinh doanh bat dong san ngay 25 thang 11 nam 2014 va cdc vin ban hidng dan
thi hanh’

Law on Real Estate Business dated November 25" , 2014 and implementation guiding
documents;

Ludt Bdo vé quyén loi nguoi tiéu ding ngay 17 thang 11 nam 2010;

Law on Protection of Consumer Rights dated November 17", 2010;

Nghi dinh 99/2011/ND-CP ngay 27 thang 10 nam 2011 cua Chinh phi quy dinh chi
tiet va hwong dan thi hanh mét so diéu cua Ludt Bao vé quyén loi nguoi tiéu dung;
Decree No.99/2011/ND-CP dated October 27" , 2011 of the Government detailing

and guiding a number of articles of the Law on Protection of Consumer Rights;

Quyé’l’dinh chii trirong dau tw s6 2927/0P-UBND do Uy ban nhén dén thanh phé Ha
Noi cap ngay 14/06/2018;

Decision on investment policy No.2927 of Ha Noi City People’s Committee issued on
June 14, 2018;

Quyet dinh s6 41 06/OD-UBND ngay 10/8/2019 cua UBND thanh phé Ha Néi vé viéc
thu hoi va giao dat cho Céng ty c6 phan thirong mai va dich vu Xudn Thuy dé thuc
hién dy dn;

Decision No. 4106 / QD-UBND dated August 10, 2019 of the Hanoi People's
Committee, on land acquisition and land allocation for Xuan Thuy Trade and Services
Joint Stock Company to implement the project;

Gidy phép xdy dung s6 90/GPXD do S¢ Xdy dung Ha Ni cdp ngay 26/10/2018;

Building Permit No.90/GPXD granted by Hanoi Department of Construction on
October 26, 2018;

Van ban sé 10923/SXD-QLN, ngay 20 thang 11 nam 2019 ciia S¢ Xdy dung Ha Néi vé
viéc nha ¢ hinh thanh trong twong lai tai Dy an Khu phirc hop Trung tdm thuong mai,
van phong héi nghi va nha ¢ d@é ban tai 122-124 pho Xudn Thiy, phirong Dich Vong
Hdu, qudn Céu Gidy, thanh phé Ha Noi;
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Document No. 10923 / SXD-QLN dated November 20, 2019 of the Hanoi Department
of Construction on the future housing formation at the Complex of office commercial
center, conferencing service, apartments for sale at 122-124 Xuan Thuy Street, Dich
Vong Hau Ward, Cau Giay District, Hanoi City; Théa thudn vé viéc cap Bdo lanh ban
giao nha & theo han mirc s6 KH2-190243/TTCBL.XT ky giita Ngdn hang TMCP
Ngoai thiwong Viét Nam — Chi nhénh S¢ giao dich va Céng ty c6 phan Thwong mai va
Dich vu Xuan Thuy ngay 02/12/2019;

Thoa thudn vé viéc cap Bao lanh theo han mitc s6 KH2-190243/TTCBL.XT ky giita
Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh So giao dich va Cong ty co
phan Thuong mai va Dich vu Xuan Thuy ngay 02/12/2019;

Agreement on the grant of a house delivery guarantee by limit No. KH2-190243 /
TTCBL.XT signed between Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade
of Vietnam - Branch of Transaction Office and Xuan Thuy Trade and Services Joint
Stock Company dated December 2, 2019; Nhu cau va théng nhdt ciia Céc Bén;

Demand and agreement between Parties,

Chung t6i, gom Cac Bén dudi day

We include the Parties as below:

Bén A: BEN BAN NHA O (sau diy goi tit 1a Bén Ban):

Party A: APARTMENT SELLER (Hereinafter referred to as the Seller):
CONG TY CO PHAN THUONG MAI VA DICH VU XUAN THUY
XUAN THUY TRADE AND SERVICES JOINT STOCK COMPANY

Ma s0 Doanh nghigp: 0107469193 do Phong Pang ky kinh doanh — S¢ K& hoach va
Dbau tu thanh pho Ha Nai cap lan dau ngay 09/06/2016

Business code: 0107469193 issued by Business Registration Office — Hanoi Authority
of Planning and Investment on June 9, 2016

Dia chi: S6 122-124 dwdong Xuan Thiy, phudong Dich Vong Hau, quan Cau Gidy, TP
Ha Noi

Address: No. 122-124 Xuan Thuy street, Dich Vong Hau ward, Cau Giay district,
Hanoi

Ma s6 thué: 0107469193

Tax code: 0107469193

Dai dién boi Ong Pao Ngoc Thach Chtrc vu: Chii tich Hoi dong quan tri
Represented by Mr. Dao Ngoc Thach  Position: Chairman of Boad of Directors
Pién thoai: 024 5678 2224  Fax: 024 5678 2225 Email: info@xuanthuytas.vn

Tel: 024 5678 2224 Fax: 024 5678 2225 Email: info@xuanthuytas.vn

S tai khoan: 001100 896 8888 ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — CN S¢
giao dich.

Account number : 001100 896 8888 Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade
of Vietnam — Transaction Office



II.

Bén B: BEN MUA NHA O (sau day goi tit 1a Bén Mua)':
Party B: APARTMENT PURCHASER (Hereinafter referred to as the Purchaser):

MF (MS)/ COMPARY: ...ttt

Gidy chimg nhan dau tu (hodc Gidy chimg nhan ding ky kinh doanh) sé.ﬂ. .. hoac ma
s0 doanh nghi€p SO:......c.cccvvenveeneen. cap ngay:..../.../....., tAl.ecueennnnns [n€u 1a t6 chure)]
Investment certificate (or business registration certificate) No .... or business code
NO: oo issued on:..../..../....., At.............. [if purchaser is an organization)]
Dai dién boi Ong/Ba [néu Bén mua 1a t6 chuc] CRUC VU e,
Represented by Mr/Ms [if purchaser is an organization|
PoSItion:.....coceevenieniinieicnene

In accordance with Leter of Authorization (Document of Authorization) No...... (if any)
S6 CMND/CCCD (ho chiéu):.........ccco......... CAp NgAY:..../ o) ooy Qe

ID Card/Citizen Identity Card No (passport No.) issued on:..../..../....., aL..............

HO khau thuong tri..........oooveeveeeeeeeeeeeeene. [néu 1a c4 nhan]

Permanent residence..................cccoeeveunannnnnn. [ if purchaser is an individual]

S6 CMND/CCCD (h chiéu)................ CAp ngay:.... .../ ooy Qe [néu 13 c4 nhan]
ID Card/Citizen Identity Card (passport) No....):............... issued on:.../../....,
17 A [if purchaser is an individual]

Dia chi tru s¢ chinh [néu 13 t6 chtic)]:... ...

Address of head office [if purchaser is an organization].....................

Pia chi HEN &: ...oooiieeeieee e

CORLACE AAAVESS: ...

Dién thoai:.....cccovevevieciiieeeceee e, Fax (néu cO):ueuvennnn... Email :...........

Tel: i Fax (ifany):......ccccoeeen. Email :...........

S tai khoan (néu €O):.eueneeveeeeeeean. tai Ngan hang...........cccccovenenen.

Account number (if any):..........ccccceeeeeenen. at Bank.........c...cc..cc.........

M S thUE (NEU CO): e

Tax coOde (T AMY):.....oceiieiiieieeeee e

Hai Bén dong y ky két Hop dong mua ban cin ho chung cu nay vdi cac diéu, khoan sau day:

Both Parties mutually agree to enter into the Apartment Purchase and Sale Contract with the

folowing terms and conditions:

Piéu 1. Giai thich tir ngir

Article 1: Interpretation

! Néu bén mua gdm nhiéu ngudi thi cin dién day du thong tin cua timg bén mua hodc néu bén mua cé vo co
chdng thi can dién day du thong tin cua ca hai vo chdng.

If the purchaser consists of many persons, the information of each person of the purchaser must be filled or if the
purchaser is married, the information of both husband and wife must be filled.
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Trong Hop ddng nay cac tir va cum tir dudi day duoc hiéu nhu sau:
In this Contract, the following words and phrases will be construed as follows:

1.1 “Can h¢” 1a mot Can h9 dugc xay dung theo céu trac kiéu khép kin theo thiét ké da
dugc phé€ duyét thuoc Nha chung cu do Cong ty ¢d phan Thuong mai va Dich vu Xuén
Thily du tu xdy dung véi cac dic diém dugc mo ta tai Diéu 2 cua Hop dong nay;

“Apartment” means an Apartment built in the enclosed structure in accordance with
the approved design belonging to the Apartment Building invested by Xuan Thuy
Trade and Services Joint Stock Company with the characteristics described at Article
2 herein

1.2 “Nha chung cu” 13 toan by chung cu cao tang noi ¢ Can Ho thudc Dy an do Cong ty
¢ phan Thwong mai va Dich vu Xuén Thity lam Cha dau tu, bao gébm cac Can ho,
dién tich kinh doanh, thuwong mai.... va cac cong trinh tién ich chung cua toa Nha
chung cu, ké ca phan khuon vién (néu co);

"Apartment Building" means the whole High-rise Apartments containing the
Apartment belonging to the Project invested by Xuan Thuy Trade and Services Joint
Stock Company, including Apartments, business and commercial areas. .... and
common utility works of the Apartment Building, including precint (if any);

1.3 “Hop Pong” 1a Hop d6ng mua ban Cin ho nay va toan bo cac Phu luc dinh kém ciing
nhu moi stra d6i, bo sung bang vin ban d6i véi Hop dong nay do Cac Bén 1ap va ky
két trong qua trinh thuc hién Hop dong;

"Contract" means this Apartment Purchase and Sale Contract and all the attached
Appendixes as well as any amendment, supplement in writing to this Contract which
are made and signed by the Parties during the contract execution;

1.4 “Gia ban Cin hd/ Gia tri Hop dong” 13 téng s tién ban Cin ho duoc xac dinh tai
biéu 3 cuia Hop dong;

"Apartment Sale Price/Contract Amount' means the total amount of Apartment sale
determined at Article 3 herein;

1.5 “Bdo hanh nha ¢ 1a viéc khic phuc, stra chira, thay thé cac hang muyc dugc liét ké cu
thé tai Didu 9 cua Hop dong khi bi hu hong, khiém khuyét hodc khi van hanh sir dung
khong binh thudng ma khong phai do 16i ctia ngudi st dung Cin h gay ra trong
khoang thoi gian bao hanh theo quy dinh cta phap luat nha ¢ va theo thoa thuén trong
Hop dong;

"Apartment warranty" means the remedy, repair, replacement of items specifically
listed at Article 9 of the Contract when they are damaged, defective or abnormal
operation without the fault of the Apartment user during the warranty period in
accordance with the law on housing and as agreed in the Contract;

1.6  “Dién tich sir dung Can h¢” 1a Dién tich st dung riéng ctia Can hd dugc tinh theo kich
thudc thong thuy, bao gdm ca phan dién tich tuong ngin cac phong bén trong Can ho
va dién tich ban cong, 16 gia (néu c6) gan lién vdi Can ho do; khong tinh tudng bao
ngoi nha, tuong phan chia cac Can hg va dién tich san c6 cdt, hop k¥ thuat nam bén
trong Can hg. Khi tinh dién tich ban cong thi tinh toan bd di¢n tich san, truong hop
ban cong c6 phan dién tich tuong chung thi tinh tir mép trong cta tudng chung duoc
thé hién rd trong ban v& thiét ké mit bing Can ho di dugc phé duyét;

"Usable Area of the Apartment” means private use area of the Apartment which is
calculated based on clearance dimension, including the area of partition walls among
rooms inside the Apartment and the area of the balcony, loggia (if any) attached to
that Apartment, excluding the enclosing wall, the separation wall among Apartments
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1.7

1.8

1.9

1.10

and the floor area where columns, technical boxes are located inside the Apartment.
When calculating the balcony area, the whole floor area is calculated, in case where
the balcony has a part of shared wall area, it is calculated from the inner edge of the
shared wall, which is clearly indicated in the approved Apartment plan design
drawing;

"Dién tich san xay duwng Can h§" 1a dién tich duoc tinh tir tim tudng bao, tudng ngan
Can hg, bao gom ca dién tich san c6 cdt, hop ky thudt bén trong Can ho;

"Construction floor area of the Apartment” means the area calculated from the
centerline of enclosing wall, separation wall of the Apartment, including the floor area
with columns, technical boxes inside the Apartment;

“Phan s¢ hiru riéng ciia Bén Mua” 1a phan Dién tich sir dung Can ho dugc quy dinh
tai Piéu 1.6 ctia Hop dong va cac trang thiét bi ky thuat s dung riéng gan lién voi Can
hé nhu duge quy dinh tai Piéu 11.1 cua Hop dong nay;

“The Purchaser's Private Ownership Area " means the Usable Area of the Apartment
stipulated at Article 1.6 of the Contract and the technical equipment privately used
attached to the Apartment as prescribed at Article 11.1 herein;

“Phan sé hiru riéng ciia Bén Ban” 13 phan dién tich trong Nha Chung cu nhung Bén
Ban khong ban ma giit lai dé sir dung hodc kinh doanh va Bén Bén ciing khong phan
b6 gia tri phan dién tich thudc s hiru riéng nay vao Gia ban cin ho nhu duoc quy dinh
tai Didu 11.2 cta Hop dong nay. Dé 1am rd, Phan s¢ hitu riéng ciia Bén Ban bao gom
(i) Phan dién tich sir dung riéng cua Bén Ban dugc tinh theo kich thude thong thuy
theo nguyén tic - tuong ty cach tinh Dién tich st dung Céan ho va (ii) cac trang thiét bi
sir dung riéng gan voi Phan dién tich nay;

“The Seller's Private Ownership Area” means the area in the Apartment Building but
the Seller does not sell it, but retains it for use or business, and the Seller does not
include the value of the area under the Seller’s ownership to the selling price of the
Apartment as set out at Article 11.2 of this Contract. For clarification, the Seller's
private ownership Area includes (i) the Seller's private use area calculated according
to the clearance dimensions using the similar principle as the Usable Area of the
Apartment calculation method and (ii) the private use equipment attached to this
Area;

“Phan dién tich va thiét bi thudc s& hiru chung” 13 phan dién tich va cac thiét bi
thudc s hitu, sir dung chung trong Nha chung cu theo quy dinh cua phap luat Nha ¢
va dugc Cac Bén thoa thuan cu thé tai Dicu 11.3 cua Hop dong nay;

“Area and equipment under common ownership” means the area and equipment
under common ownership, use in an Apartment Building in accordance with the law
on housing and specifically agreed by the Parties at Article 11.3 of this Contract;

“Ban N{i quy Nha chung cu” 1a ban ndi quy quan 1y, sir dung Nha chung cu duoc
dinh kem theo Phu lyc 03 ctua Hop dong nay va tit ca cac sira doi, b sung dugc Chu
dau tu stra d6i, bo sung théng nhat véi Bén Mua va theo quy dinh cta phap luat (trong
truong hop chua du diéu kién t6 chirc Hoi nghi Nha chung cu) hodc dugc Hoi nghi
Nha chung cu thong qua trong qua trinh quan ly, st dung nha o;

"Apartment Building Rules' means the Apartment Building management and use
regulation attached to Appendix 03 of this Contract and all amendments and
supplements that are amended and supplemented by the Investor with an agreement of
the Purchaser and in accordance with the regulations of law (in case where conditions
for holding the Meeting of the Apartment Building are not met) or approved by the
Meeting of the Apartment Building in the process of apartments management and use;
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1.12

1.13

1.14

1.15

1.16

1.17

1.18

“Phan s¢ hiru riéng ciia Chii sé hiru khac” 12 phan dién tich va cac trang thiét bi k¥
thuat trong Nha chung cu nhu dugc néu tai bBieu 11.4 cia Hop dong nay;

"Private Ownership Area of other Owner" means the area and technical equipment
in the Apartment Building as stated at Article 11.4 of this Contract,

“Kinh phi béo tri Phin s¢ hitu chung Nha chung cw” 1a khoan tién 2% Gi4 ban Cin
ho (chua bao gdbm thué gia tri gia tang, cac khoan tién 14i phat sinh va cac khoan thu
khac theo quy dinh cua phap luat (néu c6) ma cac bén co nghia vu phai dong gop tinh
trén phan dién tich thudc s¢ hitu riéng cta minh dé phuc vu cho viéc bao tri Phan dién
tich va thiét bi thudc s& hiru chung trong Nha chung cu;

"Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment Building" means an
amount of 2% of the Apartment Sale Price (excluding value-added tax, arising
interests and other receivable as prescribed by law (if any) that the parties are
obligated to contribute on the basis of their private ownership area for maintenance of
the area and equipment under common ownership in the Apartment Building,

“Dich vu quén ly van hanh Nha chung cu” la cac Dich vu quan Iy vén hanh Nha
chung cu, bao gom viéc quan 1y, van hanh nhdm dam bao cho Nha chung cu hoat dong
binh thuong;

"Management and Operation Service of the Apartment Building" means the
Apartment Building Management and Operation Service, including management and
operation to ensure the normal operation of the Apartment Building;

“Bdo tri Nha chung cu” 1a viéc duy tu, bdo dudng thudng xuyén, sua chita dinh ky,
sua chita dot xuat Phan dién tich va thiét bi thudc sé hitu chung thuoc Nha chung cu
nham duy tri chat lwong Nha chung cu;

"Apartment Building Maintenance' means the regular maintenance, periodic &
irregular repair of the Arvea and equipment under the common ownership of the
Apartment Building in order to maintain the quality of the Apartment Building;

“Doanh nghiép Quan ly vin hanh Nha chung cw” 1a don vi thyc hién viéc quan 1y,
van hanh Nha chung cu sau khi Nha chung cu dugc xay dung xong va dua vao sir
dung;

"Management and Operation Unit of the Apartment Building' means the unit that
manages and operates the Apartment Building upon completion and put into use;

“Sw kién bét kha khang” 1a sy kién xay ra mot cach khach quan ma mdi bén hoic cac
bén trong Hop dong khong thé luong trude duge va khong thé khac phuc duoc dé thuc
hién céc nghia vu ctia minh theo hop dong nay, mic du da ap dung moi bién phép can
thiét va kha niang cho phép. Cac truong hop duogc coi la sy kién bat kha khang duoc
céc bén nhat tri théa thuan cu thé tai Diéu 14 cia hop déng nay;

"Force majeure event” means an event occurring in an objective manner which can
not be foreseen and overcome by one party or the parties herein in order to perform
its obligations under this contract, although all necessary measures and capability
have been used. The cases considered to be force majeure events are agreed in detail
by the parties at Article 14 of this contract;

"Gidy ching nhan" 1a Glay ching nhan quyén sir dung dat, quyen sO hitu nha & va tai
san khac gan hen v6i dit do co quan nha nudc ¢ thim quyén cap cho Bén Mua dé
chimg nhan quyén s hiru Can ho theo quy dinh cua phap luat dat dai;

"Certificate" means the certificate of land use right, ownership right of apartment and
other assets attached to land granted by Competent State agencies to the Purchaser
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1.19

1.20

Diéu 2.

for certification of owmership right of the Apartment in accordance with the
regulations of law on land;

“Dw an” 1a Dy 4n Khu phttc hgp Trung tam thuong mai van phong, dich vu hi nghi
nha ¢ dé ban (tén thuong mai 1a “Mipec Rubik 360” hodc mot tén goi khac tuy theo
quyét dinh ctia Chi dau tu va/hodc Co quan Nha nude c¢6 tham quyén tuy tung truong
hop) co dia chi tai s6 122 — 124 Xuan Thity, phudng Dich Vong Hau, quan Cau Gidy,
thanh ph6 Ha Noi;

"Project" means the Project on Complex of office commercial center, conferencing
service, apartments for sale (trade name is “...” or other name as decided by the
Investor and/or Competent State agencies, as the case may be), addressed at 122 - 124
Xuan Thuy, Dich Vong Hau ward, Cau Giay district, Hanoi;,

“Chu dau tu” c6 nghia 1a Cong ty c6 phan Thuong mai va Dich vu Xuan Thiy, duoc
thanh 14p theo Gidy ching nhan ding ky Doanh nghiép s6: 0107469193 do Phong
Ding ky kinh doanh — S& Ké hoach va Pau tu thanh phé Ha Noi cap lan dau ngay
09/06/2016

“Investor” means Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company, established
under the Business Registration Certificate No.0107469193 issued by Business
Registration Office — Ha Noi Authority of Planning and Investment on June 9", 2016.

Pac diém cua Can h§ mua ban

Article 2. Characteristics of purchase and sale Apartment

2.1

Bén Ban dong y ban va Bén Mua dong ¥ mua Can h chung cu nhu sau:

The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to buy the Apartment as follows:
Pic diém cia Cin ho mua ban:

Characteristics of the sale Apartment:

a) Can ho so: Can ho I tai tang: ......... thudc thap: (Spring/Aqua) Nha
chung cu cao tang co dia ’chi tai sO 122 — 124 Xuan Thuy, phuong Dich Vong Hau,
quan Cau Giay, thanh pho Ha N¢i.

Apartment number: Apartment number: ......... at....floor of (Sring/Aqua) Tower
High-rise Apartment Building addressed at 122 - 124 Xuan Thuy, Dich Vong Hau
ward, Cau Giay district, Ha Noi city

b) Dién tich st dung Can ho la: ......... m? (bang chit: ......... mét vuong) tinh theo
kich thudc thong thity (goi chung 1a Dién tich thong thity) theo quy dinh tai Dicu
1.6 cia Hop dong nay va 1a cin cir dé tinh tién Gia ban Can ho quy dinh tai Diéu 3
ctiia Hop dong,

Usable area of the Apartment is: ......... m* (in words: ......... square meters)
calculated according to the clearance dimension (hereinafter referred to as Carpet
Area) as prescribed at Article 1.6 of this Contract and the basis for calculating the
Apartment Sale Price as regulated at Article 3 of the Contract

Hai bén nhét tri rﬁng, Dién tich str dung Can ho ghi tai diém nay chi 1a tam tinh va c6
thé tang 1én hodc giam di theo thuc té do dac tai thoi diém ban giao Can hd. Bén Mua
c6 trach nhiém thanh toan s6 tién mua Can ho cho Bén Ban theo Dién tich thong thuy
thuc t& khi ban giao Can ho; trong truong hop Dién tich thong thiy thyc té ting 1én
hodc giam di trong pham vi 2% (hai phan tram) so v&i Dién tich sir dung Can ho ghi
trong Hop dong nay thi Hai Bén khong phai diéu chinh lai Gia ban can hd. Néu Dién
tich thong thity thuc té ting 1én hodc giam di qua 2% (hai phan trim) so v6i Dién tich



2.2

23

sir dung Can ho ghi trong Hop dong nay thi Gia ban Can h¢ s& duoc diéu chinh lai
theo Dién tich thong thuy do dac thuc té khi ban giao Can ho.

The two parties agree that the Usable Area of the Apartment mentioned at this point is
only temporary calculation and may increase or decrease according to the actual
measurement at the time of transferrving the Apartment. The Purchaser shall be
responsible for paying the Apartment purchase amount to the Seller according to the
actual Carpet Area when delivering the Apartment; In case the actual Carpet Area
increases or decreases within 2% (two percent) compared with the Usable Area of the
Apartment as stated in this contract, the two parties are not required to adjust the
Apartment Sale Price. If the actual Carpet Area increases or decreases more than 2%
(two percent) compared to the Usable Area of the Apartment as stated in this
Contract, the Apartment Sale Price will be readjusted according to the actual measure
of Carpet Area when transferring the Apartment.

Trong Bién ban ban giao Can hg, Hai Bén nhat tri s& ghi 16 Dién tich thong thuy thuc
té khi ban giao Can hg, dién tich chénh l€ch (ting hodc giam) so véi Dién tich st dung
Can ho ghi trong Hop dong (néu c6). Bién ban ban giao Cin ho 1a mot bd phan khong
thé tach roi ciia Hop dong.

In the Minutes of Apartment Handover, the Parties agree to specify the actual Carpet
Area when transferring the Apartment, the differential area (increase or decrease)
compared to the Usable Area of the Apartment stated in the Contract (if any). The
Minutes of Apartment Handover is an integral part of the Contract.

¢) Dién tich san xay dyng la: ......... m2 (bang chir: ......... mét vuong) duoc tinh
theo quy dinh tai Di¢u 1.7 ctia Hop dong;

The construction floor area is: ......... m2 (in words: ......... square meters)
calculated daccording to Article 1.7 of the contract;

d) Muc dich st dung Can ho: dung dé 6.
The Apartment use purpose: for residence
e) Niam hoan thanh viéc xay dung (du kién): 2022
Year of construction completion (estimated).: 2022
Dic diém vé dat xay dung Nha chung cu ¢6 Can ho néu tai Diéu 2.1 la:

Characteristic of the Apartment Building construction land containing the Apartment
mentioned at Article 2.1 are:

a) 0s6:2
Plot number: 2
b) To ban do: Tong miat bang 1/500 do cong ty TNHH thiét ké Chau A Kume dé xuat

kém theo van ban sO 4366/QHKT-TMB-PAKT-P1 ngay 07/07/2017 da duogc S
quy hoach-kién trac thanh phd Ha Néi chap thuan

Map: Total area of 1/500 proposed by Kume Asia Design Limied Liablity
Company, attached with document No. 4366/QHKT-TMB-PAKT-PI1 dated July 7,
2017 approved by the Department of Planning and Architecture of Hanoi City.

¢) Dién tich dat sir dung chung: 3.875 m2.

Common use land area: 3.875 m2.
Thong bédo ciia S& Xy dung thanh pho Ha Noi s6 10923/SXD-QLN ngay 20 thang 11
nam 2019 vé viéc: Nha ¢ hinh thanh trong tuong lai tai Dy an Khu phirc hop Trung
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tam thuong mai, van phong, dich vu hoi nghi va nha ¢ dé ban tai 122-124 phd Xuédn
Thuy, phuong Dich Vong Hau, quén Cau Gidy, thanh phd Ha Noi phut hop quy dinh
vé diéu kién cua bat dong san hinh thanh trong tuong lai dugc dwa vao kinh doanh.

Notice of Ha Noi Department of Construction No 10923/SXD-QLN dated November
20", 2019 regarding: Future residental housing in the Complex of Trade Center,
office, conference services and housing for sale Project at 122-124 Xuan Thuy Street,
Dich Vong Hau Ward, Cau Giay District, Hanoi City in accordance with the
provisions on conditions of real estate formed in the future to be put into business.

Pi¢u 3. Gia ban Cin hd, Kinh Phi Bio tri, phwong thirc va thoi han thanh toan
Articale 3. Apartment Sale Price, Maintenance Fees, payment method and term
3.1. Giaban Can ho:

Apartment Sale Price

a) Gid ban Can ho duoc tinh theo cong thirc ldy don gia tinh cho 01 m? (mot mét Vuong)
Dién tich st dung Can h9 (x) voi téng Dién tich sir dung Can ho, cu thé 1a: ......... m?
(X) cenenen. dong/Im?=......... VND (Bang chif: ......... ).

The Apartment Sale Price is calculated by the formula of taking the unit price of 01 m’
(one square meter) the Usable Area of the Apartment (x) total usable area of the
Apartment, namely ... ... ... VND/Im? = ......... VND (In words: .........).

Gia ban Can hd quy dinh tai diém nay da bao gdm gia tri quyén sir dung dat, thué gia
tri gia tdng va Kinh phi bao tri Phan s¢ hitu chung Nha chung cu, trong do:

The Apartment Sale Price prescribed at this Point includes the value of land use right,
value added tax and Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment
Building, includes:

- Gia ban (di bao gdm gia tri quyén st dung dat nhung khong bao gém thué gia
tri gia tang va Kinh phi bao tri Phan s¢ hitu chung Nha chung cu) 1a: .........
VND. (Bang chit: ......... );

The sale price (included the land use right value but excluding value added tax
and Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment Building)
IS¢ weveee.. VND. (inwords: .........);

- Thué gia tri gia tang: ......... VND. (Bing chit: ......... ); khoan thué nay
khong tinh trén tién st dung dat ndp cho Nha nudc theo quy dinh cua phap
luat. Thué Gia tri gia tang co thé thay doi theo quyét dinh cia Co quan Nha
nuée c6 tham quyén;

Value added tax: ......... VND. (in words: ......... ); This amount is not
calculated on the land use sum paid to the State according to the regulations of
law. Value added tax may change according to decision of the competent state
agencies,

- Kinh phi bao tri phan s& hiru chung Nha chung cu bang béng 2% Gia ban Can
ho (kinh phi nay duoc tinh trude thué) la:............ ddng (Bang chit.................... ).

The Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment Building is
equal to 2% of the Apartment Sale Price (the fees are calculated before tax) is:
............ VND (In words ...................).

b) Gia ban Can ho quy dinh tai Diéu 3.1.a néu trén khong bao gdm céc khoan sau:



3.2.

The Apartment Sale Price prescribed at Article 3.1.a above does not include the
following:

- Cac khoan 1¢ phi trudc ba, phi va chi phi theo quy dinh cua phap luét lién quan
dén viéc thyc hién cac thu tuc xin cip Gidy chimg nhan cho Bén Mua; Phi Bao
lanh Nha & hinh trong tuong lai cho Can H9. Cac khoan 1€ phi va chi phi nay
do Bén Mua chiu trach nhiém thanh toan;

Registration fees, charges and expenses as regulated by law related to the
implementation of the procedures for obtaining the Certificate for the
Purchaser, Guarantee Charge of Residental Housing formed in the future for
the Apartment. These fees and charges shall be borne by the Purchaser;

- Chi phi két nbi, lép dat céac thiét bj va sir dung cac dich vu cho Can ho gém:
dich vu cung cép gas, dich vu buu chinh, vién thong, truyén hinh va cac dich
vu khac ma Bén Mua st dung cho riéng Can hg. Céc chi phi nay Bén Mua
thanh toan truc tiép cho don vi cung ung dich vuy;

Costs of connection, installation of equipment and use of services for the
Apartment include: gas service, post, telecommunications, television service
and other services used by the Purchaser for his/her own Apartment. These
costs shall be paid directly by the Purchaser to the service supplier;

- Phi quan ly vén hanh Nha chung cu hang thang. Ké tir ngay ban giao Cin Ho
cho Bén Mua theo thoa thuan tai Diéu 8 cua Hop ddng, Bén Mua cé trach
nhiém thanh toan phi quan 1y van hanh Nha chung cu theo thoa thuan tai Diéu
11.5 cua Hop dong.

Monthly Apartment Building management and operation Fees. From the date
of transferring the Apartment to the Purchaser as agreed at Article 8 of the
Contract, the Purchaser shall be responsible for payment of the Apartment
Building management and operation Fees as agreed at Article 11.5 of the
Contract.

- Chi phi khac nhu: Chi phi tréng giit xe ... va cac khoan tién khac ma Bén Mua
phai thanh toan theo Noi Quy Quan Ly Str Dung Nha Chung Cu dinh kem Hop
dong nay.

Other fees such as: Parking fees ... and other amounts that the Purchaser must

pay according to the Apartment Building Management and Use regulation
attached to this Contract.

¢) Hai Bén thong nhit ké tir ngay ban giao Cin ho va trong sudt thoi han so hitu, sir dung

Can hg thi Bén Mua phai ndp cac nghia vu tai chinh theo quy dinh hién hanh, thanh
toan phi quan ly, van hanh Nha chung cu hang thang va cac loai phi dich vu khac do
viéc str dung cac tién ich nhu: khi ddt (néu co), dién, nudc, dién thoai, internet, truyén
hinh cap... cho nha cung cap dich vu.

The Parties agree that from the date of transfering the Apartment and during the
ownership, use of the Apartment, the Purchaser must execute the financial obligations
according to the current regulations, pay the monthly Apartment Building
management and operation Fees and other services charges due to the use of utilities
such as gas (if any), electricity, water, telephone, internet, cable TV ... for service
suppliers.

Phuong thirc thanh toan: thanh toan bang tién Viét Nam thong qua hinh thirc tra bang
tien mat hodc chuyén khoan qua ngan hang theo tai khoan sau day:
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3.3.

b)

Payment method: pay in Vietnamese Dong in cash or bank transfer according to the
following account:

Tén chu tai khoan: Cong ty cd phan Thuong mai va Dich vu Xuan Thity
Account holder's name: Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company
S6 tai khoan: 011008968888

Account number: 011008968888

Tai Ngéan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — CN Sé giao dich.

AtBank: ...

Thoi diém xac dinh Bén Mua da thanh toan tién 1a thoi diém Bén Ban xuat phiéu thu
v€ khoan tién da nhén thanh toan ctia Bén Mua hodc s6 tién chuyén khoan da ghi c6
vao tai khoan ctia Bén Ban.

Time to determine that the Purchaser has already made payment is the time when the

Seller issues the receipt of the payment received from the Purchaser or the transfer
amount credited to the Seller's account.

Thoi han thanh toan:

Payment term:

3Tién d6 thanh toan tién mua Cin ho: (theo chinh sach ban hang dugc chu dau tu phé
duyét)

Payment schedule for the purchase of the Apartment: (according to the sales policy
approved by the Investor)

J Dot 1: Tuong duong ....% Gid ban Can ho (khong bao gérrg Kinh phi bao tri
phan s& hitu chung) da bao gom céa khoan dét coc khi dat cho mua (néu co6), s€
duoc thanh toan trong vong .............. ;

Ist installment: Equivalent to ....% the Apartment Sale Price (excluding the
Maintenance Fees of the Common Ownership Area) includes the deposit when
making a purchase (if any), which shall be paid within ............ ..

2nd installment...........;
° Pot3:.........;

3rd installment:..........;

. Dot cudi: Twong duong 5% Gia ban cin ho (khong bao gdm Kinh phi bao tri
phan s¢ hitu chung) s& dugc thanh toan trong vong 05 ngay sau khi Bén mua
nhan duoc thong bao vé viéc ban giao Gidy chimg nhan va trude khi Gidy
chung nhan dugc Bén Ban ban giao cho Bén Mua.

Final installment: Equivalent to 5%t the Apartment Sale Price (excluding the
Maintenance Fees of the Common Ownership Area) shall be paid within 05

days after the Purchaser receives a notice of delivering the Certificate and
before such Certificate is handed over by the Seller to the Purchaser.

Thoi han thanh toan Kinh phi bao tri Phan s¢ hitu chung Nha chung cu:

3 Tién d6 thanh toan phu hop véi tién do thi cong va diéu 57 qui dinh tai luat Kinh doanh bat dong san.

The payment schedule is in line with the construction progress and Clause 57, Law on Real Estate Trading.
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Term of payment for the Common Ownership Area Maintenance Fees of the
Apartment Building:

Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan toan bd Kinh phi bao tri Phan s¢ hitu chung Nha
chung cu cho Bén Ban theo Thong bao ban giao Cin ho ciia Bén Ban. Hai bén nhét tri
rang, Bén Ban co trach nhiém gui khoan tién ndy vao tai khoan tién gui tiét kiém co ky
han mo tai t6 chire tin dung dang hoat dong tai Viét Nam trong thoi han 07 (bay) ngay
ké tir ngay thu du kinh phi cia Bén Mua theo quy dinh ctia Hop dong Mua Ban dé
quéan ly kinh phi nay.

The Purchaser shall be responsible for paying full Common Ownership Area
Maintenance Fees of the Apartment Building for the Seller according to the Seller's
Notice of Apartment Handover. Both Parties agree that the Seller shall be responsible
for depositing this money to a term savings deposit account opened at a credit
institution operating in Vietnam within 07 (seven) days from the date of full collection
of the Purchaser’s expense accordance with the Purchase and Sale Contract in order
to manage this expense.

Bén Ban s& chuyén giao khoan kinh phi nay (bao gém ca i sut tién gui) cho Ban
quan tri Nha chung cu quan ly sau khi Ban quan tri Nha chung cu dugc thanh lap theo
quy dinh trong thoi han 07 (bay) ngay ke tir ngay c6 Quyét dinh cong nhén Ban quan
tri cua Uy ban nhan dan cap c¢6 thim quyén noi c6 Nha chung cu dé phuc vu cho viée
bao tri Phan dién tich va thiét bi thudc so hiru chung ciia Nha chung cu theo quy dinh
cua phap luat.

The Seller shall transfer this expense (including the deposit interest rate) to the
Management Board of the Apartment Building after the Management Board is
established within 7 (seven) days from the date of the Management Board Recognition
Decision issued by the People's Committee where the Apartment Building is located to
serve the maintenance of the area and equipment under common ownership area of
the Apartment Building as regulated by law.

Thanh toan gia tri phﬁn dién tich chénh léch (néu co):
Payment of value of differential area (if any):

Trong trudng hop tai thoi diém ban giao Can ho, Dién tich thong thuy thyc té ciia Cin
hd chénh 1éch vuogt qua 2% (hai phﬁn trdm) so vdi Dién tich st dung Can hd ghi trong
Hop ddng nay thi Gia ban can ho s& dugc diéu chinh lai theo Dién tich thong thuy do
dac thuc té khi ban giao Can H¢. Theo do6, gia tri cla phﬁn dién tich chénh 1éch s€
dugc tinh theo cong thirc 1y don gia 01m? (mdt mét vudng) Dién tich st dung Can ho
nhu quy dinh tai Diém a) Diéu 3.1 cuia Hop dong ndy (x) v6i phan chénh 1éch giita
Dién tich thong thiy thyc té ghi nhan trong Bién ban ban giao Can ho va Dién tich st
dung Cin ho ghi trong Hop dong nay (sau ddy goi 1a “Gi4 tri cuia phan dién tich chénh
1&ch™).

In case where at the time of transfering the Apartment, the actual Carpet Area of the
Apartment exceed 2% (two percent) compared to the Usable Area of the Apartment
stated in this Contract, the Apartment Sale Price will be readjusted based on the
actual measurement of the Carpet Area when delivering the Apartment. Accordingly,
the value of the differential are will be calculated according to formula of taking the
unit price of 01m’ (one square meter) of Usable Area of the Apartment as prescribed
at Point a Article 3.1 of this Contract (x) with the differencial area between the actual
Carpet Area recorded in the Minutes of Apartment Handover and the Usable Area of
the Apartment stated in this Contract (hereinafter referred to as "value of the
differential area").
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4.1

4.2

4.3

e Trong trudng hop Dién tich théng thuy thuc té 16n hon Dién tich sir dung Cin
ho ghi trong Hop dong nay, Bén Mua s& phai thanh toan Gid tri ciia phan dién
tich chénh léch cho Bén Ban trong vong 15 (muoi 1am) ngay ké tir ngay ky
Phu luc diéu chinh Dién tich va Gia ban Can ho.

In case the actual Carpet Area is larger than the Usable Area of the Apartment
stated in this Contract, the Purchaser shall the Seller pay the Value of the
differential area within 15 (fifteen) days from the date of signing the Appendix
for the Area and Apartment Sale Price Adjustment.

e Trong trudng hop Dién tich thong thity thuc t& nho hon Dién tich st dung Cin
ho ghi trong Hop dong nay, Gi tri ctia phan dién tich chénh léch s& dugc Bén
Ban thanh toan cho Bén Mua trong vong 15 (mudi lim) ngay ké tir ngay ky
Phu luc diéu chinh Dién tich va Gia ban Can ho.

In case where the actual Carpet Area is smaller than the Usable Area of the
Apartment stated in this Contract, the value of the difference area shall be paid
to the Purchaser by the Seller within 15 (fifteen) days from the date of signing
the Appendix for the Area and Apartment Sale Price Adjustment.

Pi¢u 4. Chit lrgng cong trinh nha &

Article 4. Quality of apartment building

Bén Béan cam két bao dam chat lugng cong trinh Nha chung cu trong d6 ¢6 Cin ho véi
ddc diém nhu néu tai Didu 2 cta Hop dong theo dung thiét ké da dugc phé duyét va sir
dung cac vat liéu xay dung Can hd dugc quy dinh tai Phu Luc 01 cua Hop déng nay
hoidc cac vat lidu co chat luong tuong duong.

The Seller undertakes to ensure the quality of the Apartment Building including the
Apartment with the characteristics specified at Article 2 of this Contract in
accordance with the approved design and use of the Apartment building materials as
prescribed at Appendix 01 of this Contract or materials of equivalent quality.

Tién do xay dung: Hai bén théng nhét Bén Ban c6 trach nhiém thuc hién viée xay
dung Nha chung cu theo tién d6 dudi day:

Construction progress: Both Parties agree that the Seller shall be responsible for the
construction of the Apartment Building according to the following schedule:

a) Giai doan 1: Thi cong dén san tang 1, du kién quy I 2020.

Stage 1: Construction of the first floor, expected in the first quarter of 2020.
b) Giai doan 2: Thi cong dén tang mai, du kién quy 12021

Stage 2: Construction of the roof strata, expected in the first quarter of 2021
¢) Giai doan 3: Hoan thién ban giao can ho, du kién quy 11 2022.

Stage 3: Completion of the apartment delivery, expected in second quarter of
2022.

Bén Ban thyc hién xdy dung cic cong trinh ha tang k¥ thuat va ha ting xa hoi phuc vu
nhu cu ¢ tai Nha chung cu c¢6 Can hd ctia Bén Mua theo quy hoach, thiét ké, noi
dung, tién d6 Dy 4an di duoc phé duyét va bao dam chit lugng theo quy chuén, tiéu
chuan xay dung do Nha nuéc quy dinh.

The Seller shall carry out the construction of technical and social infrastructure works
to meet the dwelling needs at the Apartment Building in accordance with the approved

planning, design, content and progress of the Project and ensure the quality according
to construction regulations and standards set by the State.
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4.4

Diéu 5.

Bén Ban chi dugc phép ban giao Can hd cho Bén Mua khi da hoan thanh xong viéc
xay dung Can ho va céac cong trinh ha t?mg ky thuéat, ha t?mg xa hoi theo tién do ghi
trong Dy an da dugc phé duyét, bao dam két nbi v6i hé théng ha tﬁng chung cua khu
vuc; truong hop ban giao Can ho thé thi phai hoan thién toan b phan mit ngoai cua
Toa nha. Cac cong trinh ha tang phuc vy nhu cau ¢ thiét yéu cua Bén Mua tai khu Nha
chung cu theo ndi dung Du an va tién do da duoc phé duyét bao gdbm: hé thong duong
giao thong; hé thong dién chiéu sang cong cong; dién sinh hoat; hé théng cung cap
nudc sinh hoat, nudce thai; hé thong thong tin lién lac.

The Seller is allowed to hand over the Apartment to the Purchaser only after the
construction of the Apartment and the technical, social infrastructure works has been
completed in accordance with the approved progress stated in the Project, ensuring
the connection to the local common infrastructure system,; In case of handover of the
unfinished Apartment, the entire exterior of the Building must be completed. The
infrastructural works to meet the essential needs of the Purchaser at the Apartment
Building according to the Project's content and the approved progress include: the
road network, public lighting electricity system, electricity, domestic water supply
system, waste water system, communication system.

Quyén va nghia vu cia Bén Ban

Article 5. Rights and obligations of the Seller

5.1

Quyén cua Bén Ban:
Rights of the Seller:

a) Yéu cau Bén Mua tra tién mua Can ho theo dang thoa thuan tai Piéu 3 cua Hop
dong va dugc tinh 14i suét trong truong hop Bén Mua cham thanh toan theo
tién do6 thoa thuén tai Diéu 3 cua Hop déng. Viéc tinh 13i suat cham thanh toan
dugc quy dinh cuy thé tai Didu 12.1 cia Hop dong nay;

Rest the Purchaser to pay for the Apartment in accordance with Article 3 of the
Contract and calculate the interest rate in case the Purchaser is behind the
payment schedule as agreed at Article 3 of the Contract. The calculation of late
payment interest is specified at Article 12.1 of this Contract;

b) Yéu cau Bén Mua nhén ban giao Can hd theo dung thdi han thdéa thuin ghi
trong Hop dong.

Request the Purchaser to take the delivery of the Apartment in accordance with
the agreed date in the Contract;

c) Pugc bao luu quyén so hitu Can ho va cd quyén tir chdi ban giao Can ho hoic
ban giao ban chinh Giay chiing nhan ctia Bén Mua cho dén khi Bén Mua hoan
tat cac nghia vy thanh toan tién theo thoéa thuan trong Hop dong;

Reserve the Apartment ownership right and refuse to deliver the Apartment or
the original copy of the Purchaser's Certificate until the Purchaser has fulfilled
all the payment obligations as agreed in the Contract.

d) Pugc quyén thay d6i trang thiét bi, vat liéu xdy dung cong trinh Nha chung cu
c6 gia tri chat lugng tuong duong theo quy dinh cua phap luét vé xdy dung;
truong hop thay doi trang thiét bi, vat liéu hoan thién bén trong Can ho thi phai
¢o su thoa thuan ciia Bén Mua;

Change equipment, building materials of the Apartment Building with
equivalent quality according to the regulations of law on construction, in case
of changing the finishing interior equipment, materials of the Apartment, there
must be an agreement with the Purchaser;
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2

h)

)

Thuc hién cic quyén va trach nhiém ciia Ban quan tri Nha chung cu trong thoi
gian chua thanh 14p Ban quén tri Nha chung cu; ban hanh va chinh stra Ban
No6i quy Nha chung cu; thanh 1ap Ban quan tri Nha chung cu; lya chon va ky
Hop ddng véi Doanh nghiép Quan 1y, van hanh Nha chung cu dé quan 1y van
hanh Nha chung cu ké tir khi dwa Nha chung cu vao sir dung cho dén khi Ban
quan tri Nha chung cu dugc thanh lap;

Exercise the rights and responsibilities of the Management Board of the
Apartment Building before the establishment of the Management Board of the
Apartment Building; to issue and revise the Apartment Building Rules;
Establish the Management Board of Apartment Building; Select and sign a
Contract with a Management and Operation Unit of the Apartment Building to
manage and operate the Apartment Building from the time the Apartment
Building is put into use until the Management Board is established;

Trude khi Ban Quan tri dugc thanh 1ap, ¢6 quyén tam ngimg hodc yéu cau nha
cung cép tam ngumg cung cap dién, nude va cac dich vu tién ich khac néu Bén
Mua (hodc bén mua lai Can h¢ hodc bén nhan chuyén nhuong Hop dong mua
ban Can ho tor Bén Mua) khong thyc hién dong gop day du, dtng han Phi quan
1y va vi pham Diéu khoan vé cac hanh vi bi nghiém cim trong Quy ché quéan 1y
sir dung Nha chung cu dinh kém Hop Pong nay sau khi di thong bao trudc 05
ngay lam viéc ma khong khic phuc.

Prior to the establishment of the Manage Board the Seller has the right to
suspend or require the suppliers to suspend the supply of electricity, water and
other utility services if the Purchaser (or the party repurchasing the Apartment
or the asignee of the Apartment Purchase and Sale Contract from the
Purchaser) fails to make fully and on time payment of management Fee and
breaches the Terms and Conditions on prohibited acts stated in the Apartment
Building Management and use Regulation attached to this Contract after prior
noticing 05 working days without remediation.

Pugc quyén don phuong c}lém dit Hop ddng mua ban Can Ho nay theo quy
dinh tai Bicu 15 cua Hop dong nay;

Unilaterally terminate this Apartment Purchase and Sale Contract in
accordance with Article 15 of this Contract;

Pugc quyén yéu cau Bén Mua ndp phat vi pham hop ddng hodc bdi thuong
thiét hai khi vi pham céc théa thuan thudc dién phai nop phat hoac phai boi
thuong trong Hop ddong nay hoidc theo quyét dinh ciia co quan nha nudc ¢
tham quyén;

Request the Purchaser to pay penalty for breaching contract or indemnify for
breaching agreements that are subject to penalty or compensation in this
Contract or under decision of competent state agencies,

Buogc quyén yéu cau Bén Mua cung cap day du cac gidy to, ndp phi va 1¢ phi
deé 1am tha tuc cap Gidy chiing nhan cho Bén Mua theo quy dinh ctia phap luat;

Request the Purchaser to provide all documents, to pay fees and charges to
carry out the procedures to grant the Certificate to the Purchaser in
accordance with the regulations of law;

Pugc toan quyén sé hitu, sir dung, quan 1y, kinh doanh, khai thac ddi v6i Phan
sO hiru riéng ctia Bén Ban nhu quy dinh tai Di¢u 11.2 cua Hop dong nay;

To have full right to own, use, manage, trade and exploit for the Seller's
private ownership area as stipulated at Article 11.2 of this Contract;
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5.2

k)

D

Pugc toan quyén s hiru d6i vi Can ho va c6 cac quyén hop phap khac dbi
v6i Can hd cho dén thoi diem hoan thanh viéc ban giao Can ho cho Bén Mua;

Have full ownership rights over the Apartment and other legal rights over the
Apartment until the completion time of the Apartment handover to the
Purchaser;

Yéu cau Bén Mua ndp phat vi pham Hop Dong hodc bdi thuong thiét hai khi vi
pham céc thoa thuan thudc dién phai nop phat hodc phai bdi thuong theo quy
dinh khoan 12.1 Diéu 12 ctia Hop dong nay hodc theo quy dinh cua phap luat
hién hanh.

Request the Purchaser to pay penalty for breaching contract or indemnify for
breaching agreements that are subject to penalty or compensation according to
clause 12.1, Article 12 of this Contract or the regulations of the current law.

Phong toa hodc ngan cam hodc di tan ngudi cu ngy bén trong Can ho dé xir ly
cac tinh huong khan cip nhu: Phong chdng chay no va cac truong hop khac
theo yéu cau ciia cac co quan chirc nang c6 thim quyén.

Blockade or prohibit or evacuate occupants inside the Apartment to handle
emergencies such as: Fire and explosion prevention and other cases at the
request of the competent authorities.

Thyc hién cac bién phap ngan chén hodc yéu cau Co quan c6 tham quyén xir ly
dbi v6i cac vat dung va thiét bi cua nguoi cu ngu trong Can ho cia Bén Mua
khi nhitng nguoi ndy sir dung vat dung va thiét bi trai v6i Ban ndi quy Nha
Chung cu gay thi¢t hai cho Bén Ban hodc trai quy dinh cua phap luét.

To take preventive measures or request the competent Agency to deal with the
items and equipment of the occupants of the Purchaser's Apartment in case
they use the items and equipment in contravention of the Apartment Building
Rules causing damage to the Seller or on contrary to the regulations of law.

Thuyc hién cic quyén khac duoc quy dinh tai Hop dong nay va cac phu luc kém
theo.

Exercise other rights stipulated in this Contract and the attached Appendixes.

Nghia vu cua Bén Ban:

Obligations of the Seller:

a)

b)

Tai thoi diém ky két Hop ddng, Cung cap cho Bén Mua céc thong tin chinh xac
vé quy hoach chi tiét, thiét ké Nha chung cu va thiét ké Can ho da dugc phé
duyét. Cung cap cho Bén Mua kém theo Hop ddng 01 (mot) ban vé& thiét ké
mit bang Can hg, 01 (mot) ban vé thiét ké mat bang ting nha c6 Can hg, 01
(mdt) ban vé thiét ké mat béng toa Nha chung cu c¢6 Can ho da dugc phé duyét
va cac gidy to phap 1y ¢6 lién quan dén viéc mua ban Cin ho;

At singing time, provide the Purchaser with accurate information about the
approved detailed plan, Apartment Building design and Apartment design.
Provide the Purchaser together with the Contract, 01 (one) the Apartment plan
design drawing, 01 (one) plan design drawing of the floor containing the
Apartment, 01 (one) approved plan design drawing of the floor containing the
Apartment and legal documents related to the purchase and sale of the
Apartment;

Xay dyng nha ¢ va céc cong trinh ha tang theo diing quy hoach, ndi dung ho so
Dy 4n va tién do da duogc phé duyét theo quy dinh tai Piéu 4 cua Hop dong
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d)

g)

h)

nay, dam bao khi ban giao thi Bén Mua c6 thé sit dung va sinh hoat binh
thuong;

Construct houses and infrastructures in accordance with the approved
planning, content of the approved project dossier and progress as prescribed
at Article 4 of this Contract, ensuring that when the delivery is completed, the
Purchaser will be able to use and live normally.

Thiét ké dién tich, mat bang Can ho va thiét ké cong trinh ha ting tuan thu quy
hoach va cac quy dinh cta phap luét vé xdy dung. Thlet ké dién tich, mit bang
Can h¢ s& khong bi thay d6i, trir truong hop c6 yéu ciu ctia co quan nha nudc
¢6 thim quyén, hodc theo thoa thuan giita Bén Mua va Bén Ban va duogc co
quan nha nudc c¢6 thim quyén chip thuan;

Design the area and ground of the Apartment and design the infrastructurein
accordance with the plan and the regulations of law on construction. The area,
plan design of the Apartment shall not be changed, unless required by
competent state agencies, or agreed by the Purchaser and the Seller and
approved by the competent state agencies,

Pam bao chat luong xay dung, kién trac k¥ thuat va my thuat Nha chung cu
theo dung ti€u chuan thiét ke, ti€u chuén ky thuét hién hanh;

Guarantee the construction quality, technical and aesthetic architecture of the
Apartment Building in accordance with the current design and technical
standards,

Bao quan Can h¢ trong thoi gian chua giao nha ¢ cho Bén Mua; thyc hién bao
hanh Can h va Nha chung cu theo quy dinh tai Biéu 9 cia Hop dong;

To maintain the Apartment during the time in which the apartment is not
delivered to the Purchaser, to carry out warranty of Apartments and
Apartment Building as stipulated at Article 9 of the Contract;

Ban giao Can ho va céc gidy to phap 1y c6 lién quan dén Can ho cho Bén Mua
theo dting thoi han thoa thuan trong Hop dong va bao vé thong tin ctia Bén
Mua, khong duge phép thu thép, sir dung, chuyén giao thong tin ctia Bén Mua
cho Bén thr ba khac khi chua dugce sy ddng y ciia Bén Mua trir truong hop co
quan nha nudc c¢6 thim quyén yéu cau;

Deliver the Apartment and legal documents related to the Apartment to the
Purchaser according to the agreed date in the Contract and protect the
Purchaser's information, shall not be allowed to collect, use, transfer of the
Purchaser’s information to a third Parties without the Purchaser’s consent
unless required by the competent state agencies;

Hudng dan va hd tro Bén Mua ky két Hop dong sir dung dich vu véi nha cung
cap dién nudc, vien thong, truyén hinh cép....;

Give instructions and assist the Purchaser in signing the Service Supply
Contract with the supplier of electricity, water, telecommunications, cable TV

ceey

Nop tién sir dung dit va cac khoan phi, 1¢ phi khac lién quan dén viéc ban Cin
hé theo quy dinh cta phap luat;

To pay land use charge and other fees, charges related to the sale of the
Apartment in accordance with regulations of law;,
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)

k)

D)

Trong thoi han 50 ngay, ké tir ngay ban giao Can ho cho Bén Mua, Bén Ban s&
lam thu tuc dé co quan Nha nudc c6 tham quyén cap Gidy chimg nhan cho Bén
Mua. Trong truong hop nay, Bén Ban s& c6 van ban thong bao cho Bén Mua vé
viéc ndp cac gidy to lién quan dé Bén Ban lam tha tuc dé nghi cip Gidy ching
nhan cho Bén Mua.

Within 50 days from the date of delivery of the Apartment to the Purchaser, the
Seller shall carry out the procedures for the competent state agencies to grant
the Certificate to the Purchaser. In this case, the Seller will notify the
Purchaser on submission of the relevant documents for the Seller to complete
the procedures to request for granting Certificate for the Purchaser.

Dé tranh hiéu nhdm, Cac Bén dong y rang thoi han cap Gidy ching nhén quyén
s¢ hitu Can ho cho Bén Mua néu tai Diéu nay phu thudc vao quyét dinh cia co
quan Nha nudc c6 tham quyén.

For the avoidance of doubt, the Parties agree that the time limit for issuing the
Apartment Ownership Right Certificate for the Purchaser specified in this
Article depending on the decision of the competent state agencies.

Trong thoi han 15 ngay ké tir ngdy nhan dugc thong bao cua Bén Ban ma Bén
Mua khong nop day du cac gidy to theo théng bao thi coi nhu Bén Mua ty
nguyén di lam thu tuc cap Gidy ching nhan. Khi Bén Mua ty nguyén lam thu
tuc dé nghi cip Gidy chimg nhan thi Bén Ban phai hd tro va cung cip day du
hé so phap 1y vé Can ho mua ban cho Bén Mua.

Within 15 days from the date of receipt of the Seller’s notice, if the Purchaser

fails to submit all the required documents as specified in the notice, the
Purchaser is deem to voluntarily carry out the procedures to apply for the
Certificate. In case the Purchaser voluntarily carries out the procedures to
request for issuing the Certificate, the Seller must support and provide the
Purchaser with full legal documents of the Apartment.

T6 chire Hoi nghi Nha chung cu 1an dau dé thanh 1ap Ban quan tri Nha chung
cu noi ¢6 Can hd ban; thyc hién cac nhi€ém vu ctia Ban quan tri Nha chung cu
khi Nha chung cu chua thanh 1ap dugc Ban quan tri;

Organize the first Meeting of the Apartment Building to establish the
Management Board of the Apartment Building where contains the sale
Apartment,; perform the duties of the Management Board of the Apartment
Building before the Management Board of the Apartment Building is
established;

HJ tro Bén Mua lam céc thu tuc thé chép Can Ho dd mua tai td chirc tin dung
khi c6 yéu cau cua Bén Mua;

Support the Purchaser in carrying out the Apartment’s charge procedures
purchased at credit institution when requested by the Purchaser;

Nop phat vi pham Hop dong va bdi thudng thiét hai cho Bén Mua khi vi pham
cac thoa thudn thudc dién phai nop phat hodc bdi thuong trong Hop dong hodc
theo quyét dinh ciia co quan nha nudc c6 thim quyén;

Pay penalty for breach of the Contract and indemnify for Purchaser when
breaching agreements subject to penalty or compensation as stipulated in the
Contract or under decision of competent state agencies,

Cung cap thong tin vé tién d6 dau tu xay dung, viéc sir dung tién g trudc va
tao dicu kién dé Bén Mua kiém tra thyc t&€ cong trinh mot cach hop ly;
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Provide information on the construction investment progress, use of advances
and create conditions for the Purchaser to inspect the physical construction
works appropriately;

n) Nop Kinh Phi Bao Tri Phan S¢ Hitu Chung Nha chung cu theo quy dinh cia
phap luat ddi véi Phan so hitu riéng ciia Bén Ban va chuyén toan bo kinh phi
bdo tri da thu ciia Bén Mua vao tai khoéan tai ngan hang, tu chiu trach nhiém
quan ly st dung trong thoi gian Ban quén tri chua dugc thanh 1ap va ban giao
cho Ban quén tri Nha chung cu quan ly sir dung theo quy dinh cua phép luét;

Pay the Common Ownership Area Maintenance Fees of the Apartment
Building in accordance with the regulations of law for the Seller's Own
Ownership Area and transfer all Maintenance Fees collected from the
Purchaser to the bank account, self-responsible for management and use of
such maintenance fees during the time before the Management Board is
established and deliver to the Management Board of the Apartment Building
for management and use in accordance with the regulations of law;

0) Ky thoa thuan cép bao lanh voi Ngan hang c6 di nang lyc theo danh sach do
Ngan hang nha nudc cong bd va giri ban sao Cam két bao lanh cho Bén Mua
khi ky két Hop dong Mua Ban;

Sign a guarantee granting agreement with a qualified Bank according to the
list published by the State Bank and send a copy of the Guarantee Commitment
to the Purchaser when signing the Purchase and Sale Contract;

p) Thyc hién cac nghia vu khic duoc ghi trong Hop dong va cac Phu luc kém

theo.
Implement other obligations as stipulated in the Contract and attached
Appendixes.

Diéu 6. Quyén va nghia vu ciia Bén Mua

Article 6. Rights and obligations of the Purchaser

6.1 Quyén cua Bén Mua:
Rights of the Purchaser:

a) Nhan ban giao Cin ho quy dinh tai Didu 2 cia Hop dong nay c6 chit luong véi
céc thiét bi, vat liéu néu tai bang danh muc vét li¢u xay dung ma cac bén da
thoa thuan kém theo Hop dong va hd so Can ho theo dung thoa thuan trong
Hop dong nay.

To receive the delivery of the Apartment as stipulated at Article 2 of this
Contract with the quality of equipment, materials mentioned in the list of
building materials as agreed by the parties attached to the Contract and the
Apartment’s documents in accordance with the agreement in this Contract;

b) Puoc sir dung chd dé xe dap, xe dong co hqi banh tai tﬁng ham cua Nha Chung
cu theo quy dinh v6i di€u kién thanh toan day du phi trong giir xe.
Use bicycles, two-wheel motorcycles parking places in the basement of the
Apartment Building in accordance with the rules with the condition of full
payment of parking fees.
Déi VQ’i chd dd xe 6 t6, Bén Mua s& duoc thué/mua 01 chd dd xe 6 to riéng tai
tang ham chung cu hodc tai mdt vi tri khac thudc Du An
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d)

2

For car parking space, The Purchaser shall be allowed to rent/purchase a
private car parking lot in the apartment basement or at another location of the
Project.

Yéu cau Bén Ban lam thu tuc d& nghi cap Gidy chimg nhéan theo quy dinh ciia
phap 1}1£1t (trur tmbng hop Bén Mua tu nguyén thuc hién tha tuc theo thoa thuén
tai Biém (i) Di€u 5.2 ctia Hop dong nay);

Request the Seller to complete procedures to request for granting the
Certificate according to the regulations of law (unless the Purchaser
voluntarily carries out the procedures as agreed at Point (i) Article 5.2 of this
Contract),

Pugc toan quyén so hitu, st dung va thuc hién céc giao dich ddi véi Can h¢ da
mua theo quy dinh ctia phap luat, dong thoi duge sir dung cac dich vu ha tang
do doanh nghiép dich vu cung cip tryc tiép hodc thong qua Bén Ban sau khi
nhén ban giao Can hd theo quy dinh vé su dung cac dich vu ha tang cua doanh
nghiép cung cép dich vuy;

Have full rights of ownership, use and performance of transactions with
respect to the purchased Apartment in accordance with the regulations of law,
at the same time to be entitled to use the infrastructural services supplied
directly by the services supplier or through the Seller after receiving the
delivery of the Apartment in accordance with the regulations on the use of
infrastructural services of the service supplier;

Nhan Gidy ching nhan sau khi da thanh toan da 100% Gia ban Can ho (bao
gom: gia tri quyén sir dung dat, thué gia tri gia ting va Kinh phi béo tri Phan s
hitu chung Nha chung cu va Gia tri cta phan dién tich chénh léch (néu co) va
cac loai thué, phi, 1& phi lién quan dén Can Ho theo thoa thuan trong Hop dong
va theo quy dinh cua phap luét;

Receive the Certificate after fully paying 100% of the Apartment Sale Price
(including: value of land use right, value added tax and Common Ownership
Area Maintenance Fees of the Apartment Building and Value of the differential
area (if any) and taxes, fees and charges related to the Apartment as agreed in
the Contract and in accordance with the regulations of law;

Yéu cau Bén Ban hoan thanh viéc xdy dung cac cong trinh ha ting k¥ thuat va
ha tang xa@ hoi cia Nha chung cu noi c6 Can hd mua ban theo diing ni dung,
tién d¢ Dy an da dugc phé duyét;

Request the Seller to complete the construction of technical and social
infrastructural facilities of the Apartment Building where contains the
purchase and sale Apartment in accorvdance with the approved content,
progress of the Project;

C6 quyén tir chdi nhan ban giao Can ho néu Bén Ban khong hoan thanh viéc
x@y dyng va dua vao sir dung cac cong trinh ha ting phuc vu nhu ciu ¢ thiét
yéu, binh thuong cia Bén Mua theo ding thoa thuén tai Bleu 4.4 cua Hop
ddng hoic trong truong hop Dién tich sir dung cin ho thyuc té nhoé hon/16n hon
qué 5% (ndm phan trim) so véi Dién tich sir dung can ho ghi trong Hop dong
nay. Viéc tir chdi nhan ban giao Cin ho trong truong hop nay khong bi coi 1a vi
pham cac diéu kién ban giao Can ho cua Bén Mua ddi voi Bén Ban;

Refuse to receive the delivery of the Apartment if the Seller fails to complete
the construction and put into use of infrastructure facilities serving the
Purchaser’s essential and normal dwelling needs as agreed at Article 4.4. of
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6.2

h)

)

k)

the Contract or in case where the actual Usable Area of the Apartment is less
than/more than 5% (five percent) of the Usable Area of the Apartment stated in
this Contract. Such refusal to receive the delivery of the Apartment in this case
shall not be considered as a breach of the Apartment delivery conditions of the
Purchaser to the Seller;

Yéu cau Bén Ban t6 chirc Hoi nghi Nha chung cu lan dau dé thanh 1ap Ban
quén tri Nha chung cu noi c6 Can hd mua ban khi c6 du diéu kién thanh lap
Ban quén tri Nha chung cu theo quy dinh cua Bo Xay dung va Ban Noi quy
Nha chung cu;

To request the Seller to hold the first Meeting of the Apartment Building to
establish the Management Board of the Apartment Building where contains the
purchase and sale Apartment once meeting the conditions to establish the
Management Board of the Apartment Building according to regulations of the
Ministry of Construction and Apartment Building Rules;

Yéu ciu Bén Ban hd tro tha tuc thé chép Can ho d3 mua tai t6 chuc tin dung
trong truong hop Bén Mua c6 nhu cau thé chap Can Ho tai to chirc tin dung;

To request the Seller to support the procedures for charge over purchased
Apartments at the credit institution in case where the Purchaser demand for
charging of the Apartment at the credit institution;

Yéu cau Bén Bén thyc hién viéc giri Kinh phi bao tri phan s¢ hitu chung Nha
chung cu theo quy dinh tai Diéu 3.3(b) ctia Hop dong nay;

Request the Seller to carry out the transfer of the Maintenance Fees of the
Apartment Building’s Common Ownership Area in accordance with Article 3.3
(b) of this Contract,

Thyc hién cac quyén khac dugce quy dinh trong Hop dong va cac Phu luc kém
theo Hop dong.

To exercise other rights as stipulated in this Contract and attached
Appendixes.

Nghia vu ciia Bén Mua:

Obligations of the Purchaser:

a)

b)

Thanh toan day du va ding han sé tién mua Can hg, Kinh phi bao tri Phan s¢
hitu chung Nha chung cu va cac khoan phai tra khic (néu c6) theo thoa thuan
tai Hop dong nay khong phu thudc vao viée c6 hay khong c6 thong bao thanh
toan tién mua Cian ho cua Bén Ban;

Make full and timely payment of the purchase price of the Apartment,
Maintenance Fees of the Apartment Building’s Common Ownership Area and
other payables (if any) as agreed in this Contract regardless of whether or not
a notice of payment for the purchase of the Apartment is given by the Seller;

Nhan ban giao Can ho theo thoa thuan trong Hop dong;
To receive the delivery of the Apartment as agreed in the Contract.
Ké tir ngay ban giao Can hg, Bén Mua hoan toan chiu trach nhiém dbi véi Can
hd da mua (trir cac truong hop thudc trach nhi€ém bao dam sy hgp phap cua
Can ho va cac truong hop thudc trach nhi€ém bao hanh Can hd ciia Bén Ban) va
tu chiu trach nhi€m vé viéc mua, duy tri cac Hop dong bdo hiém can thiet doi
v&i moi rui ro, thiét hai lién quan dén Can h§ va bao hiém trach nhi€ém dan sy
phu hop véi quy dinh cua phap luat.
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d)

g)

h)

)

k)

From the date of delivery the Apartment, the Purchaser shall be fully
responsible for the purchased Apartment (except for the cases under the
lawfulness assurance responsibility of the Apartment and the cases under the
Seller’s Apartment warranty responsibility) and self - responsible for the
purchase and maintenance of necessary Insurance Policies for all risks,
damages related to the Apartment and civil liability insurance in accordance
with the regulations of law.

K¢ tlr ngay ban giao Can ho, ké ca truong hop Bén Mua chua vao st dung Cian
ho thi Can hd s€é dugc quan ly va béo tri theo ndi quy quan ly st dung Nha
chung cu va Bén Mua phai tuén thu cac quy dinh dugc néu trong Ban Noi quy
Nha chung cu;

From the date of delivering the Apartment, even if the Purchaser have not used
the Apartment, it shall be managed and maintained in accordance with the
Apartment Building management and use regulation and the Purchaser must
comply with the provisions of the Apartment Building Rules,

Thanh toan cac khoan thué va 18 phi theo quy dinh cua phap luat ma Bén Mua
phai ndp nhur thoa thuan tai Didu 7 ciia Hop dong;

Pay taxes and fees as regulated by law that the Purchaser must pay as agreed
at Article 7 of the Contract;

Thanh toan cac khoan chi phi dich vu nhu: dién, nudc, truyén hinh cap, truyén
hinh v¢ tinh, thong tin lién lac... va cac khoan thug, phi khac phat sinh theo quy
dinh do nhu cau str dung ciia Bén Mua.

Pay service charges such as: electricity, water, cable television, satellite
television, communications ... and other taxes, fees arisen according to
regulations due to the Purchaser’s use demand.

Thanh toan phi quan ly van hanh Nha chung cu va cac chi phi khac theo thoa
thuan quy dinh tai Diéu 11.5 cua Hop dong, ké ca truong hop Bén Mua khong
st dung Céan ho;

Pay the Apartment Building management and operation Fees and other

expenses as agreed at Article 11.5 of the Contract, even if the Purchaser does
not use the Apartment;

Chép hanh cic quy dinh cua Quy ché quan 1y st dung Nha chung cu do B9
Xay dung ban hanh va Ban N¢i quy Nha chung cu;

Comply with provisionss of the Regulation on management and use Apartment
Building issued by the Ministry of Construction and Apartment Building Rules;

Tao diéu kién thuan loi cho Doanh nghi€p Quan ly van hanh trong viéc bao tri,
quan ly van hanh Nha chung cu;

Create favorable conditions for the Management and Operation Enterprise in
maintenance, management and operation of the Apartment Building;

Str dung Can hd diang myc dich dé & theo quy dinh cua Luat Nha ¢ va theo
thoa thuén trong Hop dong.

Use the Apartment for the residential purpose in accordance with the Law on
Housing and according to the agreement in the Contract.

Nop phat vi pham Hop dong va bdi thuong thiét hai cho Bén Ban khi vi pham
cac thoa thuén thuge dién phai ndp phat hoac bdi thuong theo quy dinh trong
Hop dong hoic theo quyét dinh ctia co quan nha nude c¢6 thim quyén;
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D

p)

q)

To pay penalty for breach of the Contract and indemnify for the Seller when
breaching agreements that are subject to penalty or compensation as stipulated
in the Contract or under a decision of the competent state agencies.

Thyc hién cac nghia vy khac theo quyét dinh ciia co quan nha nudc co tham
quyeén khi vi pham cac quy dinh vé quan ly, sit dung Nha chung cu;

Perform other obligations according to decision of the competent state
agencies in case of violating regulations on management and use of Apartment
Buildings

Thuc hién céc thi tuc can thiét lién quan dén viéc nhan ban giao Can hd theo
ding quy dinh ciia Hop dong;

Carry out necessary procedures related to the delivery of the Apartment in
accordance with the terms and conditions of the Contract;

Trudce khi Can ho duoc ban giao cho Bén Mua, Bén Mua s& khong c6 quyén ra
vao hodc cu tri hodc sir dung Cin ho néu khong duoc Bén Ban dong y trude
bang vin ban;

Before the Apartment is delivered to the Purchaser, the Purchaser shall not be
entitled to enter or reside or use the Apartment without the prior consent in
writing of the Seller,

Tén trong va khong thyc hién bat ky hanh vi nao gy anh huong dén cac quyén
sO hiru va hoat dong kinh doanh cua Bén Ban trong Phan s¢ hitu riéng cua Bén
Ban;

Respect and not take any acts that affects the ownership right and business
activities of the Seller in the Seller's ownership area;

Chiu trach nhiém bao quén, st dung va boi thuong thig?:t hai thep quy dinh cta
phap luét trong truong hop lam hong hoc, thiét hai doi voi Phan dién tich va
thiét bi thudc so hitu chung;

Take responsibility for maintenance, use and indemnify in accordance with the
regulations of law in case of causing damages to the area and equipment
belonged to common ownership;

Trong trudng hop Bén Mua ty nguyén lam thu tuc dé nghi cap Giay chimg
nhan thi Bén Mua phai thanh toan khoan tién Dot cudi twong duong 5% gia
ban Can ho (bao gdbm Thué gia tri gia ting va khong bao gom Kinh phi bao tri
phan so hitu chung) trong vong 05 ngay ké tir ngay hét han ghi trong Thong
béo vé viéc lam thu tuc xin cap Gidy ching nhan;

In case the Purchaser voluntarily carries out the procedures to request for
granting the Certificate, the Purchaser must pay the Final installment equal to
5% of the Apartment Sale Price (including Value Added Tax and excluding
Maintenance Fees of Common Ownership Area) within 05 days from the expiry
date specified in the Notice on procedures to request for granting the
Certificate;

Chiu trach nhiém vé cic tranh chap, khiéu kién cua bén thir ba bat ky dbi voi
céc hanh vi ctia Bén Mua c¢6 lién quan dén viée ky két va thyc hién Hop ddng
nay cling nhu trong qua trinh Bén Mua st dung va dinh doat Can h¢ (tru
truong hop do 16i ctia Bén Ban).

Take responsibility for disputes, claims of any third party for the acts of the
Purchaser related to the signing and execution of this Contract as well as
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during the use and disposal of the Apartment by the Purchaser (except for the
cases of the Seller’s faults)

s) Thuc hién cac nghia vu khac dugc ghi trong Hop déng, cac phu luc kém theo.

Perform other obligations as stated in the Contract and the attached
Appendixes.

Dicu 7. Thué va cic khoan phi, 1¢ phi lién quan

Article 7. Taxes and related fees, charges

7.1

7.2

7.3

7.4

Bén Mua thanh toan 1€ phi trudc ba, cac loai thué, 1& phi va cac loai phi c6 lién quan
dén viéc s hitu, sir dung Can h¢ theo quy dinh cta phap luat khi Bén Ban lam thu tuc
cap Gidy chimg nhan cho Bén Mua va trong qué trinh s& hitu, sir dung Can ho ké tir
thoi diém Bén Mua nhén ban giao Can ho.

The Purchaser pays the registration fee, taxes, charges and other fees related to the
ownership, use of the Apartment in accordance with the regulations of law when the
Seller carries out the procedures to request for issuing the Certificate for the
Purchaser and in the process of ownership, use of the Apartment from the time the
Purchaser receives the delivery of the Apartment.

Bén Ban c6 trach nhi€ém ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhiém ctia Bén Ban
cho Nha nudc theo quy dinh cta phép luat.

The Seller shall be responsible for paying financial obligations to the State in
accordance with the regulations of law.

Bén Mua c6 trach nhiém ndp cac khoan thué, phi, 1& phi va cac loai phi khac lién quan
den viéc mua Can h¢ theo quy dinh cta phép luat.

The Purchaser shall be responsible for paying taxes, expenses, charges and other fees
with regard to the purchase of the Apartment in accordance with the regulations of
law.

Bén Mua c6 trach nhiém nop thué va 7céc loai 1¢ phi, chi ph@ (néu c(?) theo quy dinh
cho Nha nudc khi thuc hién ban, chuyén nhugng, ting cho, d¢ thira ké Can ho da mua
cho nguoi khac.

The Purchaser shall be responsible for paying taxes and charges, expenses (if any) as
regulated for the State when selling, transfering, giving or for inheriting the purchased
Apartment to other person.

Diéu 8. Giao nhan Cin ho

Article 8. Delivery of the Apartment

8.1

Diéu kién giao nhan Can HJ:
Conditions for delivery of the Apartment:

Véi cac diéu kién: (i) Bén Ban da hoan thanh xong viéc xay dung Cin ho nhu quy
dinh chi tiét tai Diéu 4.3, 4.4 va Diéu 8.3 cua Hop df’)ng; Dién tich sir dung can hd thuc
té khong nho hon/lén hon qua 2% (hai phan trim) so v&i Dién tich st dung cian ho ghi
trong Hop ddng nay; va (ii) Bén Mua da hoan thanh diy dii va dang han céc nghia vu
thanh toan dugc quy dinh chi tiét tai Diéu 3 cua Hop dong va cac diéu kién dé ban
giao Cin ho theo quy dinh tai Hop dong nay da dwoc dap ung, Bén Ban sé& ban giao
Cian hd cho Bén Mua. Tai thoi diém ban giao, Can hd s€ dugc ban giao cho Bén Mua
pht hop véi thoa thuan ctia Cac Bén trong Hop dong.
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8.2

8.3

8.4

With conditions: (i) The Seller has completed the construction of the Apartment as
specified at Articles 4.3, 4.4 and 8.3 of the Contract; The actual usable area of the
Apartment is not less than/more than 2% (two percent) compared to the usable area
stipulated in this Contract,; and (ii) The Purchaser has fully and promptly fulfilled the
payment obligations as detailed at Article 3 of the Contract and the conditions for
delivery of the Apartment in accordance with this Contract have been met, the Seller
will deliver the Apartment to the Purchaser. At the time of the delivery, the Apartment
will be delivered to the Purchaser in accordance with the agreement in the Contract of
the Parties.

Bén Ban ban giao Can hy cho Bén Mua vao ngay ......... (theo chinh sach ban hang
duoc chu dau tu phé duyét) (sau day goi la “Ngay ban giao du kien”).

The Seller shall delivery the Apartment to the Purchaser on ......... (according to the
sales policy approved by the Investor) (hereinafter referred to as "Estimated Date of
Delivery")

Viéc ban giao Can Ho thuc té co thé sém hon hodc mudn hon so voi Ngay ban giao du
kién duoc quy dinh tai Diéu 8.2 nay, nhung s& khong sém hodc cham qua 120 ngay,
ké tir Ngay ban giao du kién; Bén Ban s& c6 vin ban thong bao cho Bén Mua biét Iy
do cham ban giao Can hJ.

The actual delivery of the Apartment may be earlier or later than the Estimated Date
of Handover specified at Article 8.2, but not sooner or later than 120 days from the
Estimated Date of Delivery, The Seller shall give a written notice on reason for the
Apartment’s slow delivery to the Purchaser.

Trude ngay ban giao thyuc t& Can ho 13 15 ngay, Bén Ban sé& giri van ban thong bao cho
Bén Mua vé thoi gian, dia di€ém va thu tuc ban giao Can ho.

Before the actual delivery date of the Apartment 15 days, the Seller shall give a
written notice to the Purchaser on the time, location and procedures for delivery of the
Apartment.

Trong truong hop viéc ban giao bi cham tré do thay doi chinh sach, phap luat Viét
Nam hoic do quyét dinh cia co quan Nha nudc c6 tham quyén va/hodc cac su kién bat
kha khang thi thoi han ban giao s€ dugc gia han thém mot thoi gian twong duong véi
thoi gian xay ra sy kién va mot thoi gian hop 1y dé Bén Béan khac phuc cac hau qua va
anh hudng cua sy kién do.

In case where the delivery is delayed due to changes in Vietnamese policies, law or
decisions of the competent state agencies and/or force majeure events, the delivery
date will be extended for a period equivalent to the period of the occurrence of such
event and a reasonable time for the Seller to remedy the consequences and effects of
such event.

Céan HO dugc ban giao cho Bén Mua theo thiét ké gié duoc duyét; sir dung dung cac
thi€t bi, vat liu néu tai bang danh muc vat li€u, thict bi xdy dung ma cac bén da thoa
thuan trong Hop dong, trur truong hop thoa thuan tai Biém d) Dicu 5.1 cua Hop dong.

The Apartment is delivered to the Purchaser according to the approved design; exact
use of the equipment, materials specified in the list of building materials and
equipment as agreed by the parties in the Contract, except for the case of agreement
specified at Point d) Article 5.1 of the Contract.

Vao ngay ban giao Can h¢ theo thong bao, Bén Mua hodc nguoi duge uy quyén hop

phap phai dén kiém tra tinh trang thuc té Cin ho so v6i thoa thuén trong Hop dong,

cung voi dai dién cua Bén Ban do dac lai Dién tich st dung thuc té cua Can ho va ky

vao Bién ban ban giao Can ho. Bén Mua c6 quyén yéu cau bén thir ba (1a mot don vi
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tw van c6 chirc nang do dac ddc lap) dé xac dinh lai Dién tich st dung Can ho thuc té
v6i chi phi do Bén Mua chiu.

On the date of the Apartment delivery according to the notice, the Purchaser or legal
authorized person shall come and check the actual conditions of the Apartment
compared to the agreement in the Contract, together with the Seller’s representative
to re-measure the actual usable Area of the Apartment and sign the Minutes of
Apartment Delivery. The Purchaser has the right to request a third party (which is an
consulting unit with independent measurement function) to redefine the actual usable
Area of the Apartments with expenses beared by Purchaser.

Trudng hop Bén Mua hodc ngudi dugc Bén Mua ty quyén hop phap khong dén nhan
ban giao Can h¢ theo Thong bao ban giao Can h cua Bén Ban trong thoi han 05 ngay
ké tir ngay ban giao Cian ho duoc néu trong Thong bao ban giao Can ho hodc dén kiém
tra nhung khong nhan ban giao Can hg ma khong c6 1y do chinh dang (trir truong hop
thudc dién thoa thuan tai Diém 2) Piéu 6.1 cua Hop déng) thi ké tr ngay dén han ban
giao Can ho theo Thong bao ban giao Can hd ciia Bén Ban, Bén Mua dugc xem la da
déng y, chinh thirc nhan ban giao Can hd theo thuc té va Bén Ban da thuc hién xong
trach nhiém ban giao Can ho theo Hop dong, Bén Mua khong dugce quyén néu bat cir
1y do khong hop 1y nao dé khong nhan ban giao Can ho. Viée tir chdi nhan ban giao
Can ho nhu vay s& dugc coi 1a Bén Mua vi pham Hop dong va s& duogc xtr Iy theo quy
dinh tai Diéu 12 cua Hop dong.

In case where the Purchaser or His/Her legally authorized person does not come to
receive the delivery of the Apartment according to the Seller's Notice of Apartment
Handover within 05 days from the date of the Apartment delivery as specified in the
Notice of Apartment Handover or do come to check but does not receive the
Apartment transference without legitimate reasons (except for the cases as agreed at
Point g) Article 6.1 of the Contract), then from the due date of the Apartment
handover according to the Seller’s Notice of the Apartment handover, the Purchaser is
deemed to have agreed, officially received the Apartment delivery in reality and the
Seller has fulfilled Apartment’s delivery responsibility under the Contract, the
Purchaser shall not be entitled to raise any unreasonable reason not to receive the
Apartment handover. Such refusal to receive the Apartment handover shall be deemed
as the Purchaser’s breach of the Contract and shall be tackled in accordance with
Article 12 of the Contract.

8.5 K& tir thoi diém hai bén ky bién ban ban giao Can ho hoic ngay Bén Mua dugc xem la
dd dong y, chinh thirc nhan ban giao Can ho theo quy dinh tai Piéu 8.4 ciia Hop dong,
Bén Mua duoc toan quyén st dung Can hd va chiu moi trach nhi€m c6 lién quan dén
Cian ho mua ban, ké ca truong hop Bén Mua c6 sir dung hay chua st dung Can ho.

From the time both parties sign the minutes of the Apartment delivery or the date upon
which the Purchaser is deemed to have agreed, officially received the handover of the
Apartment as stipulated at Article 8.4 of the Contract, the Purchaser is fully entitled to
use the Apartment and take all responsibilities related to the Apartment, whether or
not the Purchaser uses the Apartment.

Diéu 9. Bio hanh Cin hj

Article. 9 Apartment warranty

9.1 Bén Ban thyuc hién bao hén}} Céan h da ban theo quy dinh tai Diéu 85 cua Luit Nha O
2014 va céc quy dinh stra d6i, bo sung cua Nha nudc vao tung thoi diem.
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9.2

9.3

9.4

The Seller shall provide warranty for the sold Apartment in accordance with Article
85 of the Law on Housing 2014 and the State's amendments and supplements from
time to time.

Khi ban giao Can Ho cho Bén Mua, Bén Bén s& thong bao va cung cap cho Bén Mua
01 ban sao Bién ban nghiém thu dua cong trinh Nha chung cu vao sir dung theo quy
dinh cia phap luat xay dung dé cac bén xac dinh thoi diem bao hanh nha 6.

When delivering the Apartment to the Purchaser, the Seller shall make notice and
provide the Purchaser with 01 copy of the Acceptance Certificate in putting the
Apartment Building into use in accordance with the legal regulations on construction
for the parties to determine time of apartment warranty.

Noi dung bao hanh nha ¢ bao gom: sira chira, khic phyc cac hu “hong vé khung, cot,
dam, san, tuong, tran, mai, san thuong, cau thang bo, cac phan bp, lat, trat, hé thong
cung cap chat dot (néu cb), hé thong cap dién sinh hoat, cép dién chiéu sang, bé nudc
va hé thong cép nudc sinh hoat, bé phdt va hé théng thoat nudc thai, chat thai sinh
hoat, khic phuc cic truong hop nghiéng, lan, nit, sut nha 6. Ddi vé6i cac thiét bi khac
gin voi nha ¢ thi Bén Ban thyc hién bao hanh theo thdi han quy dinh ciia nha san xudt
hodc nha phan phdi, trong d6: thdi han bao hanh tinh tir ngdy nghiém thu thiét bi dé
lap dat vao cong trinh.

Contents of apartment warranty include: repair and remedy damages in frames,
columns, beams, floors, walls, ceilings, roofs, terraces, stairs, cladding, paving,
plastering, fuel supply system (if any), domestic electricity, lighting electricity supply
system, water tanks and domestic water supply systems, septic tanks and domestic
wastewater drainage, domestic waste system, remedy tilt, subsidence, crack, collapse
of apartment. For other equipments attached to the apartment, the Seller shall provide
warranty based on the period specified by the manufacturers or distributors, in which
the warranty period starts from the date of the equipment acceptance for installation.

Bén Ban thuc hién bao hanh Can Ho béng cach thay thé hodc sta chita cac diém bi
khuyét tat hodc thay thé cac do vat cung loai c6 chat lugng twong duong hodc tot hon.
Viéc bao hanh béng cach thay thé hodc stra chita chi do Bén Béan hodc Bén duogc Bén
Ban uy quyén thyc hién.

The Seller shall provide the warranty of the Apartment by replacing or repairing the
defective points or replacing the items of the same type with equal or better quality.
Warranty by replacing or repairing is only carried out by the Seller or by a party
authorized by the Seller.

Bén Mua phai kip thoi théng bao bang van ban cho Bén Béan khi Can hd c¢6 cac hu
hong thude dién dugc bao hanh. Trong thoi han tir 07 — 30 ngay tuy thudc vao cac hu
hong, ké tir ngdy nhan duoc thong bao ciia Bén Mua, Bén Ban thuc hién bao hanh cac
hu hong theo dung thoa thuan trong Hop dong va theo quy dinh cua phéap luat; Bén
Mua phai tao diéu kién dé Bén Bén thyc hi¢n bao hanh nha &. Thoi han hoan thanh
viéc thuc hién bao hanh s€ theo thoa thuan cuia Bén Ban va Bén Mua tai tung thoi
diém, tuy thue té phat sinh. Néu Bén Ban chiam thyc hién viéc bao hanh ma gay thiét
hai cho Bén Mua thi phai chiu trach nhiém boi thuong cho Bén Mua theo thiét hai
thuc té xay ra.

The Purchaser shall promptly notify in writing to the Seller when the Apartment has
any damages covered by the warranty. Within 07 - 30 days depending on the damages,
from the date of receiving the Purchaser’s notice, the Seller shall provide warranty for
damages as agreed in the Contract and in accordance with regulations of law; The
Purchaser shall create conditions for the Seller to provide warranty. The time limit for
completion of the warranty will be agreed by the Seller and the Purchaser at each
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time, depends on actual arisings. If the Seller fails to perform the warranty on time
thus causing damage to the Purchaser, the Seller shall be liable to indemnify for the
actual damages incurred for the Purchaser.

9.5  Thoi gian bao hanh Can hd 1a 60 thang dugc tinh tir ngay Bén Ban ky Bién ban
nghiém thu dua Nha chung cu vao st dung theo quy dinh ctia phép luat vé xay dung.
Warranty period of the Apartment is 60 months from the day the Seller signs
Acceptance Certificate in putting the Apartment into use in accordance with the legal
regulations on construction.

9.6  Bén Ban khong thuc hién bao hanh Can hd trong cac truong hop sau day:

The Seller shall not provide warrant of the Apartment in the following cases:

a) Truong hop hao mon va khau hao thong thuong, tu nhién trong qua trinh st
dung;
In case of normal, natural amortization and depreciation during use period;

b) Truong hop hu hong do 16i ctia Bén Mua hodc cua bat ky nguoi sir dung hoac
cua bén thur ba nao khéc gay ra, ké ca nhitng hu hong do céc thict bi va/hodac
tai san do bén thur ba gay ra;
In case where damages caused by the Purchaser's fault or by any user or any
other third party, including damage caused by equipment and/or property of a
third party;

c) Truong hop hu hong do Su kién bat kha khang;
In case where damages caused by force majeure events;

d) Truong hop da hét thoi han bao hanh theo thoéa thuan tai Piéu 9.5 cia Hop
dong;
In case where the warranty period has expired as agreed at Article 9.5 of the
Contract;

e) Cac truong hop khong thude néi dung bao hanh theo théa thudn tai Piéu 9.3
cua Hop dong, bao gom ca nhiing thiét bi, bo phéan gan lién Can ho do Bén
Mua ty 1ap dat hodc ty sira chira ma khong duge sy dong y ciia Bén Ban;
Cases are not covered by the warranty as agreed at Article 9.3 of the Contract,
including the equipment, parts attached to the Apartment that installed or
repaired by the Purchaser itself without consent of the Seller,

9.7 Sau thoi han bao hanh theo thoa thuan tai Piéu 9.5 Hop déng nay Viéq stra chita cac hu

hong cua Can HO thudc trach nhi€ém cua Bén Mua. Viéc bao tri phan s¢ hitu chung
trong Nha chung cu dugc thuc hién theo quy dinh ctia phép luat vé Nha 6.
After the warranty period as provided at Article 9.5 of this Contract, the repair of any
damages to the Apartment is the Purchaser's responsibility. The maintenance of
Common Ownership Area of the Apartment Building will be carried out according to
the regulations of law on housing.

Piéu 10. Chuyén giao quyén va nghia vu

Article 10. Transfer rights and obligations

10.1

Trudng hop Bén Mua ¢ nhu cau thé chap (i) quyén tai san phat sinh tir Hop dong nay,
hodc (ii) Can h¢ sau khi Bén Mua da dugc ban giao quyén s¢ hiru trude khi Bén Mua
duoc cap Giay chung nhan cho t6 chuic tin dung dang hoat dong tai Viét Nam thi Bén
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10.2

10.3

Mua phéi thong béo trudc bang vin ban dé Bén Béan cing Bén Mua lam cac thi tuc
can thiet theo quy dinh ctiia ngén hang va phap luat.

In case where the Purchaser wishes to charge (i) the property rights arvising from this
Contract, or (ii) The Apartment after the Purchaser has been transferred ownership
before the Purchaser is granted the Certificate to a credit institution operating in
Vietnam, the Purchaser must give prior notice in writing so that the Seller and the
Purchaser can carry out the required procedures in accordance with the provisions of
the bank and the law.

Trong truong hop bo hd so xin cip Gidy chimg nhan cho Cin ho chwa duoc ndp cho
Co quan c6 tham quyén theo quy dinh cia phap luat ma Bén Mua c6 nhu cau thyc hién
chuyen nhuong Hop dong cho bén thir ba thi cac bén phai thuc hién dung thu tuc
chuyén nhuong hop dong theo quy dinh cia phap luat vé nha ¢. Bén Ban s& khong thu
thém bat ky khoan phi chuyén nhuong hop dong nao khi lam thu tuc xac nhan viéc
chuyén nhugng hop dong cho Bén Mua.

In case where the application dossier for the certificate for the Aprtment has not been
submitted to the competent authorities as regulated by law but the Purchaser wishes to
transfer the contract to a third party, the parties shall strictly comply with the
procedures for contract transfer according to the regulations of law on housing. The
Seller will not collect any contract transfer additional fees when carrying out the
procedures to certify the contract transfer for the Purchaser.

Hai bén thong nhét rang, Bén Mua chi duge chuyén nhuong hop dong mua ban Cin
Ho cho bén thir ba khi ¢6 du céc dieu kién sau day:

Both parties agree that the Purchaser may only transfer the Apartment Purchase and
Sale Contract to a third party as long as meeting the following conditions:

a) Cin Ho mua ban khong dang trong tinh trang thé chip tai to chirc tin dung
hoic khong thudc dién bi han ché chuyén nhuong theo quyét dinh ciia co quan
nha nudc hodc khong c6 tranh chap véi bén thi ba, trir truong hop duoc ngin
hang nhan thé chap dong y dé Bén Mua chuyén nhuong Hop dong cho bén thir
ba;

The Apartment is not in the charge status at a credit institution or is not subject
to transfer restriction according to decision of the State authority or there is no
dispute with a third party, except for the case where the charging bank agrees
for the Purchaser to transfer the Contract to a third party;

b) Bén Mua da hoan thanh viéc thanh toan cac nghia vu dén han lién quan dén
Céan Ho da mua cho Bén Ban theo thoa thuén tai Pieu 3 cua Hop dong;

The Purchaser has completed the payment of due obligations related to the
purchased Apartment for the Seller as agreed at Article 3 of the Contract;

c) Bén nhan chuyén nhuong Hop dong phai du diéu kién dugc mua va s¢ hitu nha
o tai Viét Nam theo quy dinh cua phap ludt Viét Nam tai thoi diém nhén
chuyén nhuong Hop dong;

The transferee of the Contract must meet conditions to buy and own houses in

Vietnam in accordance with the law of Vietnam at the time of receving the
contract transfer;

d) Bén nhan chuyén nhuong Hop dong phai cam két tuan thii cac thoa thuan cia
Bén Ban va Bén Mua trong Hop dong.

The transferee of the Contract must commit to comply with the agreements of
the Seller and the Purchaser in the Contract.
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10.4

Trong ca hai trudng hop néu tai Diéu 10.2 va Piéu 10.3 cia Hop dong, nguoi mua lai
Can ho hoac bén nhan chuyén nhugong Hop déng mua ban Can hd déu duogc hudng cac
quyén va phai thyc hién cac nghia vu cia Bén Mua theo thoa thuan trong Hop dong
va trong Ban Noi quy Nha chung cu.

In both cases mentioned at Articles 10.2 and 10.3 of the Contract, person who
repurchase the Apartment or the transferee of the Apartment Purchase and Sale
Contract shall have rights and shall perform the Purchaser's obligations as agreed in
the Contract and in the Apartment Building Rules.

Piéu 11. Phan sé hiru riéng, phan sé hiru chung va viée sir dung Cin Hj trong Nha

chung cw

Article 11.  Private Ownership Area, Common Ownership Area and Apartment use in

11.1

11.2

11.3

the Apartment Building
Phan sé hitu riéng ctia Bén Mua:
The Purchaser’s Private Ownership Area

Phan sé hitu riéng ciia Bén Mua bao gom Dién tich thong thuy ctia Can hd da mua
theo thoa thuan trong Hop dong va céc trang thiét bi k¥ thuat sir dung riéng gan lién
v6i Can h nhu duoc néu tai Phu Luc 01 cua Hop déng nay. Ngoai ra, Bén Mua ciling
¢6 quyén so hitu, sir dung dbi vi Phan dién tich va thiét bi thudc s hiru chung quy
dinh tai Diéu 11.3 cua ctia Hop dong.

The Purchaser's Private Ownership Area includes the Carpet Area of the purchased
Apartment as agreed in the Contract and the exclusive used technical equipment
attached to the Apartment as stated in Appendix 01 of this Contract. Additionally, the
Purchaser also has the right to own and use the area and equipment under the
common ownership as prescribed at Article 11.3 of the Contract.

Phan sé hitu riéng ctia Bén Ban
The Seller’s Private Ownership Area

Phan s& hitu riéng cua Bén Ban bao gém: (i) Toan bd cac dién tich, tién ich khong
thudc so hiru chung hay so hitu riéng cia Bén Mua hay chii s¢ hiru nao, bao gém
nhung khong giéi han phan dién tich tai tang 1 cua Nha chung cu; dién tich ki ot,
thuong mai dich vy; phong churec nang va cac khu vuc, tién ich khac do Chu dau tu
khong ban ma giir lai dé su dung hoac kinh doanh; (ii) dién tich cac t?mg ham (ngoai
trir cac phan dién tich ting ham dwoc Chu dau tu bd tri lam chd dé xe dap, xe cho
ngudi tan tat, xe dong co hai banh theo quy dinh); (iii) cac trang thiét bi k¥ thuat sir
dung riéng cia Bén Ban.

The Seller's Private Ownership Area includes: (i) All areas, utilities which are not
under the common ownership or private ownership of the Purchaser or any other
owner, including but not limited the area at the first floor of the Apartment Building;
kiosk, trading and services area; functional rooms and other zones, utilities that are
not sold by the Investor but kept for use or business purpose, (ii) the area of the
basements (except for the basement area arranged by the Investor as a parking for
bicycles, vehicles for the disabled, two-wheel motorcycle as regulated); (iii) the
Seller's own technical equipment.

Ph'?m dién tich va thiét bi thudc s& hiru chung dugc xac dinh phu hop véi quy dinh tai
Pieu 100 va 101 cua Luat Nha 6.
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11.4

11.5

The area and equipment under common ownership shall be determined in accordance
with the provisions of Articles 100 and 101 of the Law on Housing.

Cac phﬁn dién tich va thiét bi thudc sé hitu chung, st dung chung cua cac chu sé hitu
trong Nha chung cu bao gom: sanh khu Can hg; hanh lang tang 1, hanh lang cac ting
c6 Can ho; cau thang bo va cau thang may phuc vu khu Can hg; duong thoat hiém
phuc vu khu Can hg; san thugng; khung; cot; tuong chiu luc; tuong bao ngdi nha;
tuong phan chia cac Can ho; san; mai; hé théng bé phét; phong thu rac; 161 di bo;
phong sinh hoat cong déng; dién tich dé xe dap, xe cho nguoi tan tat, xe dong co hai
banh cho khu Can ho do Cha dau tu bd tri tai vi tri thich hop trong khu vuc Dy an.

The areas and equipment under common ownership, common use of owners in the
Apartment Building include: Lobby of Apartments; 1st floor corridor, corridors on the
Apartments floors; stairs and elevators of Apartments, emergency exits for
Apartments; Terrace; frames, column; load-bearing walls; enclosing wall; separation
wall of the Apartments; floor; roof; septic tank system; garbage room, footpath;
Community activities room, area for bicycles, vehicles for the disabled, two-wheel
motorcycles for the Apartments arranged by the Investor at appropriate locations in
the Project area.

Phan dién tich s& hiru chung nay duoc xac dinh 1am co s¢ dé Chii dau tu ban giao cho
cu dan khi Ban Quan tri dugc cap c6 tham quyén cong nhan theo quy dinh.

The common ownership are shall be determined as basis for the Investor to transfer to
Residents when the Management Board is recognized by the competent agencies as
regulated.

Phan sé hitu riéng ctia Chu s6 hiru khac:
Private Ownership Area of other Owners:

- Dién tich khai thac cho muc dich thuong mai, ki 5t, nha tré .. ma Bén Ban chuyén
nhuong cho cac ca nhan/don vi khac.

Exploitation area for commercial purposes, kiosks, kindergartens .. that the Seller
transfers to other individuals/units.

- Céc dién tich, trang thiét bi do Bén Ban hodc bén thir ba dau tu dé khai thac, kinh
doanh khac.

Areas, equipments invested by the Seller or a third party for other exploitation,
business.

Hai bén nhat tri thoa thuan mirc phi quan 1y van hanh Nha chung cu nhu sau:

Both parties agree on the management and operation Fees of the Apartment Building
as follows:

a) Tinh tir thoi diém Bén Ban ban giao Can Ho cho Bén Mua theo quy dinh tai
Diéu 8 ciia Hop dong nay dén thoi diém Ban quan tri Nha chung cu duoc
thanh 1ap va ky Hop dong quan 1y, van hanh nha ¢ véi don vi quan 1y van
hanh, hoic dén ngay 31/03/2024, tuy thoi diém nao dén trude, 13: mién phi. Phi
quan ly van hanh Nha chung cu s€ dugc tinh theo Dién tich sir dung Can ho
thuc t& dugc ghi trong Bién ban ban giao Cin ho. Bén Mua c6 trach nhiém
dong khoan phi nay cho Bén Ban vao thoi diém trudc ngay 05 hang thang.
Ngoai ra, tinh tir thoi diém Bén Ban ban giao Cian Ho cho Bén Mua theo quy
dinh tai Piéu 8 ciia Hop Pong niy, Bén Mua phai thanh toan cac phi dich vu
khong ciu thanh trong dich vu quan 1y van hanh nha chung cu nhu sau:
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b)

Diéu 12.

From the time the Seller delivers the Apartment to the Purchaser as prescribed
at Article 8 of this Contract until the time the Management Board of the
Apartment Building is established and enter into the housing management and
operation Contract with the management and operation enterprise, or until
March 31, 2024 whichever comes first, is: free. The Apartment Building
management and operation Fees will be calculated based on the actual Usable
Area of the Apartment stated in the Minutes of Apartment handover. The
Purchaser shall be responsible for paying the fees to the Seller before the Sth
of every month. Additionally, from the time the Seller hands over the Apartment
to the Purchaser as prescribed at Article 8 of this Contract, the Purchaser
shall pay services fees that do not constitute in the Apartment building
management service such as:

Phi trong gitr xe dap, xe dap dién: 40.000 VND/xe/thang (khong bao gom chi
phi nap dién doi voi xe dap dién).

Parking fee for bicycles and electric bicycles: 40,000 VND/bike/month
(excluding charge for electric bicycles).

Phi trong giit xe may: 100,000 VND/xe/thang.

Parking fee for motorbike: 100,000 VND /bike/ month

Phi tréng giit xe 6 t6 (dén 9 chd): 1.800.000 VND/xe/thang.
Parking fee for car (up to 9 seats).: 1,800,000 VND / car / month.

Phi trong gilr xe theo gio/luot: Ap dung theo quy dinh cta thanh phd tai thoi
dieém thu.

Hourly / parking parking fee: Applied according to city regulations at the time
of collection.

Céc n6i dung lién quan dén Dich vu quan 1y van hanh Nha chung cu nhu pham
vi cong viéc, dich vu ma Bén Ban cung cép cho Bén Mua trudc khi thanh 1ap
Ban quén tri Nha chung cu dugc quy dinh trong Ban N&i quy Nha chung cu
dinh kém Hop dong.

The contents related to the management and operation Service of Apartment
Building such as the scope of works, services supplied by the Seller to the
Purchaser before the establishment of the Apartment Building Management
Board are specified in Apartment Building Rules attached to this contract.

Sau khi Ban quan tri Nha chung cu dugc thanh 1ap thi danh muc céc cong viéc,
dich vy, muc phi va viéc dong phi quan ly van hanh Nha chung cu s€ do Hoi
nghi Nha chung cu quyét dinh va do Ban quén tri Nha chung cu thoa thuan voi
don vi quan ly van hanh Nha chung cu.

After the Apartment Building Management Board is established, the list of
works, services, fees and payment of management and operation Fees of the
Apartment Building shall be decided by the Meeting of the Apartment Building

and agreed between the Apartment Building Management Board and the
management and operation unit of the Apartment Building.

Trach nhi¢m ciia hai bén va viéc xir Iy vi pham Hop dong
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Article 12.

12.1

Responsibilities of both parties and handling of the Contract’s breach

Hai bén théng nhét hinh thirc xir 1y vi pham khi Bén Mua cham tré thanh toan tién
mua Can Ho theo lich biéu thanh toan dugc quy dinh tai Biéu 3 cua Hop dong nhu

sau:

Both parties agree on the form of handling of breach in case where the Purchaser fails
to pay for the Apartment according to the payment schedule prescribed at Article 3 of
the Contract as follows:

a)

b)

Néu qua 10 (mudi) ngay, ké tir ngay dén han phai thanh toan tién mua can ho
theo thoa thuan tai Piéu 3.3 cia Hop dong nay ma Bén Mua khong thuc hién
thanh toan thi s€ bi tinh 1ai phat qua han trén tong sO tién cham thanh toan voi lai
suét 0,05%/ngay duoc tinh bat dau tir ngay dén han cho dén ngay khoan tién d6
dugc thanh toan hodc dén ngay Bén Ban cham dut Hop dong nay néu Bén Ban
thuc hién quyén don phuong chdm dit Hop dong theo Diéu 12.1.b;

If more than 10 (ten) days from the due date of payment for the Apartment
purchase as agreed at Article 3.3 of this Contract but the Purchaser fails to
make payment, He/She shall be charged an overdue interest on the total late
payment with an interest rate of 0.05%/day which is counted starting from the
due date until the payment is made or the date the Seller terminates this
Contract if the Seller exercises the right to unilaterally terminate the Contract
according to Article 12.1.b;

Trong qué trinh thyc hién hop dong nay, néu tong thoi gian Bén Mua tré han
thanh toan cua tt ca cac dot phai thanh toan theo thoa thuén tai Piéu 3.3 cua
Hop dong nay vuot qua 30 ngay thi Bén Ban theo toan quyén quyét dinh cia
minh, c¢6 quyén ap dung mét s6 hodc toan b bién phap xir ly nhu sau, tai cung
mot thoi diém hodc tai nhitng thoi diém khac nhau:

During the execution of this Contract, if the total delay duration of the payment
by the Purchaser for all installments as agreed at Article 3.3 of this Contract
exceeds 30 days, the Seller shall, at its sole discretion, have the right to apply
several or all of the following measures, at the same time or at different times:

(1) Pon phuong chim dut Hop Pong nay bang cach giri van ban thong bao
cho Bén Mua trude ti thiéu 15 (muoi lam) ngay (“Théng Bao Cham
Dirt Hop Pong”). Hop Pong sé ty dong chdm dit vao ngay thir 16 mudi
sau ké tir ngay cua Thong Bao Cham Dut Hop Pong hodc mot thoi diém
khac néu tai Thong Bao Chidm Dut Hop Dong, tuy thoi diém nio mudn
hon; va/hoac
To unilaterally terminate this Contract by giving written notice to the
Purchaser at least 15 (fifteen) days in advance ("Notice of Contract
Termination"). The Contract shall automatically terminate on the 16th
day ( sixteenth day) from the date of the Notice of Contract Termination
or at another time stated in the Notice of Contract Termination,
whichever is later; and/or

(i)  Phat Bén Mua mot khoan bang 10% (mudi phan trim) Gia Ban Nha O;
va/hoac
To impose the Purchaser a penalty equal to 10% (ten percent) of the
Apartment Sale Price; and/or

(i)  Yéu cau Bén Mua thanh toan khoan tién 13i dugc tinh theo Lai Suat Qua
Han trén s0 tién cham thanh toan (néu c6) tinh tir ngay dén han thanh toan
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cho dén ngay khoan tiéen d6 dugc thanh toan hodc dén ngay Bén Ban
cham dut Hop dong nay; va/hoac

To request the Purchaser to pay interest rate calculated on the basis of
the overdue interest on the amount of late payment (if any) which is
counted from the due date of payment until the date such payment is made
or until the Seller terminates this Contract; and/or

(iv)  Budc Bén Mua phai bdi thudng cho moi ton that va thiét hai phat sinh,
dong thoi dugce phép thuc hién cac bién phap nhu néu tai Picu 12.1.c dudi
day; va/hoac
To force the Purchaser to compensate for any loss and damage incurred,

at the same time is allowed to take the measures as set out at Article
12.1.c below; and/or

v)y Co quyén’ (nhung khong ¢ nghia vu) 1i Ngay Ban Giao Dy Kién tuong
ung véi s6 ngdy cham thanh toan.

Have the right (but not the obligation) to postpone the Estimated Date of
Handover corresponding to the number of days of late payment.

Truong hop Hop Pdong bi chim dirt theo quy dinh tai Piéu 12.1 a va Piéu 12.1.b,
Bén Ban khong c6 nghia vy bdi thudong cho Bén Mua bat ky khoan mat mat, thiét
hai, chi phi va phi t6n ndo phat sinh do 15i ctia Bén Mua. Dong thoi, Bén Ban dugc
quyén ban Cin ho cho bat ky Bén thir ba nao ma khong can c6 su dong y cua Bén
Mua. Trong vong 15 (mudi 1im) ngay ké tir ngay Bén Béan ky Hop ddng mua ban
Céan ho vo1 nguoi mua moi hogc trong vong 60 (sau muoi) ngay ké tir ngay hai bén
ky bién ban thanh 1y Hop dong nay, tuy thoi diém nao dén trude, Bén Ban s& hoan
tra lai s6 tién ma Bén Mua da thanh toan (khoan thanh toan nay khong tinh 13i) sau
khi d& khau trir nhitng khoan tién sau:

In case where the Contract is terminated in accordance with Article 12.1 a and
Article 12.1.b, the Seller is not obligated to indemnify the Purchaser for any loss,
damage, cost and expense arising from the Purchaser’s fault. At the same time, the
Seller is entitled to sell the Apartment to any Third Party without the Purchaser's
consent. Within 15 (fifteen) days from the date upon which the Seller signs the Sale
Contract with the new Purchaser or within 60 (sixty) days from the date the two
parties sign liquidation minutes of this Contract, whichever comes first, the Seller
will refund the money paid by the Purchaser (this payment is interest free) after
deducting the following amounts:

- Tién phat theo quy dinh tai Diéu 12.1.b (ii);
Penalty acording to Article 12.1.b (ii);

- Khoan tién 1ai theo quy dinh tai Diéu 12.1.b (iii); va
Interest rate Article 12.1.b (ii); and

- Khoan chi phi méi giéi ban hang cho giai doan trudc khi ky Hop Pdng nay
cling nhu giai doan tim khach mua maéi; va

Sale brokerage fee for the period before signing this Contract as well as the
period of finding new Purchasers, and

- Khoan tién khac bu dép’cho moi t6n t‘hét va thiét hai ma Bén Ban phai ganh
chiu phat sinh tu viéc cham dut Hop Dong nay.

Other amounts of money to cover all losses and damages incurred by the
Seller arising from the termination of this Contract.
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12.2

Trong thoi han 05 ngay, ké tr ngay Bén Ban thong bao cia Bén cho Bén Mua vé viéc
nhan Gidy chimg nhan quyén so hiru Can ho ma Bén Mua khong dén nhan va/hoic
Bén Mua chua thanh toan/khéng thanh toan dot cudi twong duong 5% Gia ban Can ho
(bao gdm Thué gi4 tri gia ting va khong bao gdm Kinh phi bao tri phan s¢ hitu chung)
thi Bén Mua phai tra cho Bén Ban 1i phat qua han theo 13i sut phat nhu Diéu 12.1.a
va dugc tinh tir ngay thir nhat sau ngay dén han ghi trong Thong bao dén ngay thuc
tra.

Within 05 days from the date on which the Seller notifies the Purchaser of the receipt
of the Apartment ownership right Certificate but the Purchaser does not come to
receive and/or the Purchaser has not paid yet/has not paid the final installmen
equivalent to 5% of the Apartment Sale Price (including Value Added Tax and
excluding the Maintenance Fees of the Common Ownership Area), the Purchaser must
pay the Seller an overdue interest penalty at the rate as stipulated at Article 12.1. a
and is counted from the first day after the due date stated in the Notice till the actual
payment date.

Hai bén thong nhét hinh thirc xtr 1y vi pham khi Bén Ban cham tré ban giao Can Ho
cho Bén Mua nhu sau:

Both parties agree on the form of handling the breach in case the Seller delays
delivering the Apartment to the Purchaser as follows:

a) Néu Bén Mua di thanh toan tién mua can ho theo tién do thoa thuan trong hop
ddng nay nhung qua thoi han 120 ngay, ké tir ngdy Bén Ban phai ban giao can
ho theo thoa thuan tai Diéu 8 ciia hop ddng nay ma Bén Béan van chua ban giao
cin ho cho Bén Mua thi Bén Ban phai thanh toan cho Bén Mua khoan tién phat
vi pham vdi 13i sudt 1a: 0,05%/ngay va dugc tinh tir ngay 121 ké tir ngay ban
giao duy kién dén ngay Bén Ban ban giao cin ho thuc té cho Bén Mua.

If the Purchaser has paid the Apartment Sale Price according to the schedule
agreed in this contract but passed the deadline 120 days from the date the
Seller must hand over the Apartment as agreed at Article 8 of this contract but
the Seller has not yet delivered the Apartment to the Purchaser, the Seller must
pay the Purchaser a penalty with the interest rate of 0.05%/day and counting
from the 121I°" day from the expected delivery date to the date the Seller
actually deliver the Apartment to the Purchaser

b) Néu Bén Ban cham ban giao can h¢ qua 120 ngay, ké tir ngay phai ban giao
can ho theo thoa thuan tai Diéu 8 cua hop dong nay thi Bén Mua c6 quyén tiép
tuc thuc hién hop dong nay véi thoa thuan bod sung vé thoi diém ban giao cin
ho méi hodc don phuong chdm dit hop dong theo thoa thuan tai Piéu 15 cia
hop dong nay.

If the Seller fails to deliver the Apartment over 120 days, from the date the
Apartment must be handed over to the Purchaser as agreed at Article 8 of this
contract, the Purchaser has the right to continue to execute this contract with
an additional agreement on the time of handing over the new Apartment or to
unilaterally terminate the contract as agreed at Article 15 of this contract.

c) Trong trudng hop niy, Bén Ban phai hoan tra lai toan bo s6 tién ma Bén Mua
da thanh toan khong tinh 13i suit va bdi thudng cho Bén Mua khoan tién phat
vi pham Hop ddng tuong duong véi 10% tong gia tri hop dong nay (chua tinh
thué GTGT va Kinh phi bao tri phan sé hitu chung Nha chung cu).
In this case, the Seller must refund full amount paid by the Purchaser without
interest and indemnify the Purchaser a penalty for breach of Contract
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12.3

equivalent to 10% of the total contract value (excluding VAT and Maintenance
Fees for the Apartment Building’s common ownership)

Trudong hop dén han ban giao cin ho theo thong bao cua Bén Ban va cin ho da du dicu
kién ban giao theo thoa thuan trong hop dong nay ma Bén Mua khong nhan ban giao
trong vong 5 ngay ké tir ngdy dén han ban giao, hodc tir chdi nhan ban giao ma khong
¢6 1y do hop 1y nhu néu tai Picu 8.4 thi Bén Béan c6 quyén don phuong cham dut hop
ddng va xir Iy nhu Piéu 12.1.b nay.

In case where it is due date to hand over the Apartment according to the Seller’s
notice and the Apartment meet full conditions for handover as agreed in this contract
but the Purchaser does not receive the handover within 5 days from the due date, or
refuse to receive the hand over without reasonable reasons as set out at Article 8. 4
the Seller has the right to unilaterally terminate the contract and handle such Article
12.1.b.

Dieu 13. Cam keét caa cac bén

Article 13. Undertakings of parties

13.1

13.2

Bén Ban cam két:
The Seller’s undertakings:

a) Cian ho néu tai Piéu 2 cua Hop dong thudc quyén so hitu cua Bén Ban va
khong thude dién da ban cho ngudi khac, khong thudc dién bi cam giao dich
theo quy dinh cua phép luat;

The Apartment mentioned at Article 2 of the Contract is under ownership of the
Seller and is not subject to be sold to another person or prohibited from
transactions as regulated by law,

b) Can ho néu tai Piéu 2 cua Hop dong dugc xay dung theo ding quy hoach,
dung thiét ké va cac ban v& dugc duyét da cung cap cho Bén Mua, bao dam
chat lugng va ding céc vét liéu xay dung theo thoa thuédn trong Hop dong nay;

The Apartment mentioned at Article 2 of the Contract is built according to the
approved planning, design and drawings provided to the Purchaser, ensuring
the quality and the building materials as agreed in this contract;

c) Céac Bén dong ¥ va thong nhat rang Bén Ban co thé tién hanh viéc diéu chinh,
thay d6i nho trong thiét k&, noi that cua Can ho véi diéu kién 1a cac diéu chinh,
thay d6i d6 khong 1am anh hudng dén cong ning st dung, két cdu cua cac hang
muc chinh va viéc diéu chinh, thay dbi nay la nhim muc dich hoan thién Can
hd trén co s¢ dam bao cac quy dinh phap luat hi¢n hanh.

The Parties agree that the Seller may make minor adjustments, modifications
in the design, interior of the Apartment provided that such minor adjustments,
modifications do not affect the perfomance, structure of the major structures
and such minor adjustments, modifications are for the purpose of completing
the Apartment on the basis of compliance with the current regulations of law.

Bén Mua cam két:
The Purchaser undertakes as follows:
a) D3 tim hiéu, xem xét ky thong tin vé Can ho;
Have studied, examnied carefully information about the Apartment;

b) Pi duge Bén Ban cung cip ban sao cac glay to, tai liéu va thong tin can thiét
lién quan dén Cin hg, Bén Mua di doc can than va hiéu cac quy dinh ctia Hop
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13.3

13.4

13.5

dong cling nhu cac phu luc dinh kém. Bén Mua da tim hi€éu moi van dé ma Bén
Mua cho 12 can thiét d¢ kiém tra mic do chinh x4c cia cac giay to, tai li€u va
thong tin do;

Has been provided by the Seller with full copies of the necessary documents
and information related to the Apartment, the Purchaser has read and
understood thoroughly the provisions of the Contract and the attached
Appendixes. The Purchaser has studied all issues deemed necessary by the
Purchaser to check the accuracy of such documents and information,

¢) Sb tién mua Cin ho thoa thuan trong Hop dong 13 hop phap, khong c6 tranh
chap v6i bén thtr ba. Bén Ban s& khong chiu trach nhiém dbi v6i viéc tranh
chap khoan tién ma Bén Mua d3 thanh toan cho Bén Ban theo Hop dong.
Trong truong hop co tranh chap vé khoan tién mua ban Cian ho thi Hop dong
van c6 hiéu luc ddi voi Cac Bén;
The amount of money of the Apartment purchase as agreed in the Contract is
legal, without any dispute with the third party. The Seller shall not be
responsibility for any dispute over the amount of money paid by the Purchaser
to the Seller under the Contract. In the event of a dispute regarding the amount
of the Apartment sale, the Contract still remain in force for the Parties;

d) Cung 7c€'1p cac gidy to c?m, thiét khi Bén Béan yéu cau theo quy dinh ciia phap
luat dé lam thu tuc cap Giay chung nhan cho Bén Mua.

Supply necessary documents at the request of the Seller as according to the
regulations of law to carry out procedures to request for granting the
Certificate to the Purchaser.

Viéc ky két Hop dong giira cac bén 1a hoan toan tw nguyén, khong bi ép budc, lira dbi.

The signing of the contract between the parties is completely voluntary, is not forced,
deceived.

Trong truong hop mot hoac nhiéu Piéu, khoan, diém trong Hop dong bi co quan nha
nude c6 thim quyén tuyén 1a vo hiéu, khong co gia tri phap 1y hoac khong thé thi hanh
theo quy dinh hién hanh cta phép luét thi cac Diéu, khoan, diém khac ctuia Hop dong
van c6 hiéu luc thi hanh d6i voi hai Bén. Hai Bén s& thong nhét stra d6i cac Diéu,
khoan, diém bi vo hiéu hodc khong cé gia tri phap 1y hodc khong thé thi hanh theo quy
dinh ctua phap luat va phu hop véi y chi cta hai Bén.

In case where one or more Articles, Clauses, and Points of the Contract are declared
null and void, invalid or unenforceable by a competent agency of the State according
to the current regulations of law, the remaining Articles, Clauses, and Points of the
Contract are still valid for both parties. Both Parties shall agree to amend the
Articles, Clauses, and Points of the Contract are declared null and void, invalid or
unenforceable in accordance with the regulations of law and in accordance with the
will of both Parties.

Hai Bén cam két thuc hién dung cac thoa thuan di quy dinh trong Hop dong.

Both Parties undertake to execute strictly with the agreements stipulated in the
Contract.

Diéu 14. Sw kién bit kha khang

Article 14. Force Majeure event

14.1

Céc bén nhit tri thoa thuan rang cac su kién xdy ra mot cach khach quan khong thé
luong trude duge va khong thé khac phuc dugc mac du da ap dung moi bién phap can
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14.2

14.3

14.4

thiét va kha niang cho phép s& dugc coi 1a sy kién bat kha khang c6 thé bao gdm cac su
kién nhu:

The Parties agree that events, which occur in an objective way that is unforeseen and
cannot be remedied even though all necessary measures and allowable capabilities
have been taken, shall be deemed to be force majeure events which may include events
as follows:

a) Do chién tranh c6 tuyén chién hodc khong tuyén chién, bao loan, phién loan,
khéi nghia, bénh dich, hoa hoan, 1l Iut, dong dat, bio td, cac tham hoa tu nhién
khac, tinh trang khan cip quc gia, bii cong hay hanh dong cé tinh lién két ciia
cong nhan;

Due to declared war or non declared war, riot, rebellion, insurrection,
epidemic, fire, flood, earthquake, storm, other natural disasters, national
emergencies, strikes or union acts of workers;

b) Do thay d6i chinh sach phap luat cia Nha nudc hodc do phai thuc hién qui tic,

qui dinh, quyét dinh, 1énh hay chi thi ciia co quan chinh quyén hay co quan
chtic ning hodc 1énh cuia bat ky toa an c6 tham quyén nao khong do 16i cta cac
Bén;
Due to changes in the legal policies of the State or the execution of rules,
regulations, decisions, orders or directives of the government authorities or
functional authorities or orders of any competent court which is not the fault of
the Parties,

c) Do tai nan, 6m dau thudc dién phai di cap cttu tai co s¢ y t€; hodc

Due to accident, sickness subjected to emergency treatment at medical facility,
or

d) Céc truong hop khac do phap luat quy dinh.
Other cases as regulated by law

Moi truong hop kho khin vé tai chinh don thuan s& khong dugc coi 1a trudng hop bat
kha khang.

All cases of mere financial hardship shall not be regarded as force majeure events.

Khi xuat hién mét trong céc truong hop bat kha khéng theo thoa thuan tai Diéu 14.1
ctia Hop dong thi Bén bi tic dong boi truong hop bat kha khang phai thong bao bang
van ban cho Bén con lai biét trong thdi gian sém nhét co thé, ké tir ngdy xay ra trudng
hop bat kha khang cung gidy to chimg minh hop 1y, hop 1&é vé 1y do bat kha khang.
Viéc Bén bi tac dong bdi su kién bat kha khang khong thuc hién dugc nghia vu cua
minh s& khong bi coi 1a vi pham nghia vu theo Hop dong va ciing khong phai 1a co s
dé Bén con lai ¢6 quyén cham dit Hop dong.

Once one of the force majeure events occurs as agreed at Article 14.1 of the Contract,
the Party affected by the force majeure event shall give notice in writing to the other
Party as soon as possible, from the date of the occurrence of a force majeure event
with reasonable, valid evidence of the force majeure reason. The failure of the Party
affected by force majeure events to implement his/her obligations will not be
considered as a breach of his/her obligations under the Contract nor will it be the
basis for the other Party to terminate the Contract.

Viéc thuc hién nghia vu theo Hop dong cuia cac Bén s& duge tam dimg trong thoi gian
xay ra Sy kién bat kha khang. Cac Bén s¢ tiép tuc thuc hién cac nghia vu ctia minh sau
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khi S kién bat kha khang chm dut, trir truong hop quy dinh tai Piém d) Diéu 15.1
cua Hop dong.

The implementation of the contractual obligations of the Parties will be suspended
during the Force Majeure Event. The Parties shall resume to perform their obligations
after the Force Majeure Event ends, except for the case specified in Point d) Article
15.1 of the Contract.

Piéu 15.

Article 15.

Cham dirt Hop dong

Contract Termination

15.1 Hop ddng dugc chidm dut khi xay ra mot trong cac truong hop sau day:

The Contract shall be terminated when one of the following occurs:

a)

b)

d)

Hai Bén dong ¥ chim dut Hop dong bang vin ban. Trong trudng hop nay, hai
bén 13p van ban thoéa thuan cu thé cac diéu kién va thoi han cham dut Hop
dong;

Both parties agree to terminate the contract in writing. In this case, the two
parties shall make a written agreement specified the terms and conditions of
Contract termination;

Bén Mua cham thanh toan tién mua Can ho theo thoéa thuan tai Diém b) biéu
12.1 cua Hop dong;

The Purchaser delays to make the payment for the Apartment as agreed at
Point b) Article 12.1 of the Contract;

Bﬁn Ban chém ban giao Can hd theo théa thuén tai Piém b) biéu 12.2 cta Hop
dong;

The Seller delays the delivery of the Apartment as agreed in Point b) Article
12.2 of the Contract;

Trong trudng hop Bén bi tac dong boi Su Kién Bat Kha Khang khong thé khic
phuc duoc dé tiép tuc thuc hién nghia vy cia minh trong thoi han 90 (chin
muoi) ngay, ké tir ngdy xay ra Sy kién bat kha khang va hai Bén ciing khong
c6 thoa thuan khac thi mot trong hai Bén c6 quyén don phwong chdm dit Hop
ddng va viéc chim dut Hop dong khong dugc coi 1a vi pham Hop dong.

In case the Party affected by the Force Majeure Event cannot overcome it to
resume theperformance of its obligations within 90 (ninety) days from the date
of the Force Majeure Event occurence and both parties have no other
agreement, either party may unilaterally terminate the contract and the
termination of the contract shall not be considered a breach of contract.

15.2  Xu 1y hau qua do chidm dut Hop dong:

Handling of consequences of the Contract termination

a)

Néu Hop dong bi’chém dut theo Piém a) Diéu 15.1 cta Hop dong thi viée xir
Iy héu qua do cham dit Hop dong s€ thuc hién theo van ban thdéa thudn cua
Cac Bén.

If the Contract is terminated in accordance with Point a) Article 15.1 of the
Contract, the handling of the consequences resulting from the termination of
the Contract shall be carried out in accordance with the written agreement of
the Parties
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b) Néu Hop dong bi chim dirt theo Piém b) va Piém c) Piéu 15.1 ctia Hop dong
thi viéc xtr Iy hdu qua do cham dut Hop dong s thuc hién theo quy dinh tuong
ung tai Diéu 12 cua Hop dong.

If the Contract is terminated according to Points b) and Point c) Article 15.1 of
the Contract, the handling of consequences due to the termination of the
Contract shall comply with the corresponding provisions of Article 12 of the
Contract

¢)  Néu Hop ddng bi cham dut theo Piém d) Diéu 15.1 ciia Hop dong thi viée xtr
1y hau qua do chdm dut Hop ddng s& thuc hién nhu sau: Bén Ban s& hoan tra
lai cho Bén Mua toan b Gia ban Can hd da nhan theo quy dinh ctia Hop déng
nay trén co s¢ khong tinh 1ai.

If the Contract is terminated according to Point d) Article 15.1 of the Contract,
the handling of the consequences due to the termination of the Contract shall
be carried out as follows: The Seller will refund to the Purchaser the whole
Apartment Sale Price received under the provisions of this Contract on
interest-free basis.

Piéu 16. Thong bao
Article 16. Notice

16.1

16.2

16.3

Pia chi dé cac Bén nhan thong bao cua Bén kia:
Address for the Parties to receive notices from the other Party:
a) bia chi nhan thong bao cua Bén Ban: theo muc [
Address to receive notices of the Seller: according to section 1
b) Dia chi nhan thong bao cua Bén Mua: theo muc 11
Address to receive notices of the Purchaser: according to section I1

Hinh thirc théng bao giita cac Bén theo mot trong cac hinh thirc sau: giri truc tiép hodc
gui qua fax hodc gui qua thu bao dam hodc guri bang tin nhan, thu dién tr, trir truong
hop cac Bén co thoa thuén khac hodc Bén Ban c6 yéu cau khac.

Forms of notification between the Parties shall be in one of the following forms: by
hand or fax or registered mail or by text message, email, unless otherwise agreed by
the Parties or otherwise required by the Seller.

Bét ky thong bao, yéu cau, thong tin, khiéu nai phat sinh lién quan dén Hop dong phai
dugc 1ap thanh van ban. Hai Bén thong nhat rang, cac thong béo, yéu cau, khiéu nai
duogc coi 1a di nhan néu giri dén ding dia chi, dung tén nguoi nhan thong bao, ding
hinh thirc thdng bao theo thoa thuan tai Dicu 16.1, Dicu 16.2 ciia Hop dong va trong
thoi gian nhu sau:

Any notice, request, information and complaint arising out of and relating to the
Contract must be in writing. The two Parties agree that notice, request, information
and complaint are deemed to have been received if it is delivered to the exact address,
the recipient's exact name and exact form of notice as agreed at Articles 16.1 and 16.2
of the Contract and in the following time:

a) Vao ngay gui trong truong hop thu giao tan tay va cé chit ky ctia ngudi nhan
thong bao;

On the day of delivery in case of delivery in person and signed by the recipient
of the notice;
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16.4

b) Vao ngdy bén gui nhan dugc thong bao chuyén fax thanh cong trong truong
hop guri thong bao bang fax;

On the day the sender receives the notice of successful fax transfer in case of
sending fax notice;

c) Vao ngay thir hai }(é tir ngdy dong dau buu dién trong truong hop giri théng
bao bang thu chuyén phat nhanh (khong phu thudc vao thong tin nguoi ky nhén
tai phan ky nhan ctia Bén Mua (ngudi nhén) trén giay bao phat);

On the second day from the date of postmarking in case of sending notice by
express mail (regardless of the information of the person who signs at the
signature of the Purchaser (recipient) on the notice of delivery)

d) Vao thoi diém thong bao, dé nghi, yéu cau thanh toan hodc thu tir giao dich
v... @6 dugc nhap vao hé thdng thong tin do Bén Mua ding ky hop 1 trong
Hop dong (khi Bén Ban gtri cho Bén Mua) hodc do Bén Bén chi dinh/cung cap

hop 1& (khi Bén Mua giri cho Bén Bén) trong trudng hop giri bang thu dién ti;

At the time when notice, request, payment request or transaction letter, etc. has
been entered into the information system registered legally by the Purchaser in
the Contract (sent by the Seller to the Purchaser) or duly appointed/provided
by the Seller (sent by the Purchaser to the Seller) in the case of electronic mail
delivery;

e) Trong cac truong hop néu trén, néu ngay tuong Ung roi vao ngay chu nhat hodc
ngay 1& ctia Viét Nam thi cac thong bio, yéu cau, khiéu nai hoic thu tir giao
dich v.v... noi trén s€ dugc xem nhu Bén kia nhan dugc vao ngay ké tlep.

In the above cases, if the corresponding day is on Sunday or Vietnamese
holidays, the said notice, request, complaint or correspondence, etc. shall be
deemed to be received by the other Party on the next day.

Céc Bén phai thong bao bang vin ban cho nhau biét néu c6 dé nghi thay ddi vé dia chi,
hinh thtic va/hodc tén ngudi nhan thong bao; néu khi da c6 thay ddi vé dia chi, hinh
thitc va/hodc tén nguwoi nhdn théng bdo ma bén cé thay doi khong thong bao lai cho
bén kia biét thi bén guri thong bao khong chiu trach nhiém vé viéc bén co thay doi
khong nhan dugc cac van ban thdng bao.

The Parties shall notify each other in writing of any proposed change of address, form
and/or name of the recipient; once in the address, form and/or name of the recipient of
notice has been changed but the party who has made changes does not notify the other
party, the sender shall not be responsible for the fact that such party does not receive
notices

Piéu 17. Cic théa thuin khac

Article 17. Other agreements

17.1

Céac Bén xac nhan va dong ¥ rang, truong hop co sai sot trong viéc nhap thong tin, s6
liéu hodc sai sot do tinh toan trong qué trinh lam Hop dong, ma Bén Béan hoic Bén
Mua chitng minh dugc thong tin, sb lidu do6 1a sai theo cac diéu khoan diéu kién cua
Hop déng, cac phu luc va’hodc cac van ban, thoa thudn lién quan ma cac bén da ky
Kkét, théng nhét trén thuc té thi Bén kia phai chép nhan céac s liéu, thong tin diéu
chinh.

The Parties confirm and agree that, in the event of errors in entering information, data
or errors due to calculations during preparation of the Contract, which the Seller or
the Purchaser can prove such information, figures incorrect in accordance with the
terms and conditions of the Contract, Appendixes and/or related documents,
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17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

17.7

17.8

agreements that the parties have actually signed, agreed, the other Party must accept
the adjusted data, information tin.

Ké tir ngay ban giao Cin ho, Bén Mua chiu trach nhiém mua, duy tri va giai quyét cac
loai bao hiém Can ho.

From the date of delivering the Apartment, the Purchaser shall be responsible for
purchasing, maintaining and settling all types of the Apartment insurance.

Céc Bén sé tro gitp va hop tic v6i nhau trong qua trinh thyc hién Hop dong nay.

The Parties shall assist and cooperate with each other in the process of executing this
Contract.

Bén Bén s& khong phai chiu bt ky trach nhiém nao d6i voi viéc cham tré, hay khong
thuc hién nghia vu theo Hop dong nay gy ra do nhiing thay d6i cta cac quy dinh cia
Chinh phu Viét Nam hay trong truong hop bat kha khang quy dinh tai Diéu 14.1 cua
Hop dong nay.

The Seller shall not be responsible for any delay, or failure to perform the obligations
under this Contract caused by changes of the regulations of the Government of
Vietnam or in force majeure events as stipulated at Article 14.1 of this Contract.

Bén Mua co thé uy quyén theo quy dinh cta phap luat cho bén thir 3 thyc hién thay
cac quyen va nghia vu trong Hop dong. Bén Mua phai thong bao va ndp van ban uy
quyén hop phap cho Bén Ban trudc it nhit 7 ngay tinh dén ngay vin ban uy quyen co
hiéu lyc. Bén Ban c6 quyén khong chap nhan nhiing noi dung uy quyén khi cho rang
viéc thuc hién nghia vu thay cia Bén duoc uy quyén c6 thé anh huong dén quyén cua
Bén Ban trong Hop dong;

The Purchaser may in accordance with the law, authorize the third party to perform,
on behalf of the Purchaser, the rights and obligations of the Contract. The Purchaser
shall give notice and submit the lawful document of authorization to the Seller at least
7 days by the effective date of the document of authorization. The Seller has the right
not to accept the authorized contents when it believes that the performance of the
obligation of the authorized party on behalf of the Purchaser may affect the Seller's
rights in the Contract;

Truong hop nguoi dugc uy quyén khong thuc hién hodc thyc hién khong ding nghia
vu cia Bén Mua da uy quyén, Bén Ban c6 quyén thue hién cac quyén cua Bén Ban doi
v6&i Bén Mua da duoc quy dinh trong Hop dong;

In case where the authorized person fails to perform or performs improperly the
obligations authorized the Purchaser, the Seller is entitled to exercise the Seller's
rights over the Purchaser as stipulated in the Contract;

Moi sira d6i bd sung d6i véi Hop dong nay déu phai duge Bén Ban va Bén Mua thoa
thuan bang van ban;

Any amendments and modifications to this Contract shall be agreed in writing by the
Seller and the Purchaser,

Sau khi nhén ban giao Can h¢ tir Bén Ban, Bén Mua s€ chiu moi rui ro, c6 trach nhiém
quan ly Can ho va phai khudc tir ddi v6i moi khiéu nai, kién tung Bén Ban tir Cac Bén
thué, nguoi st dung, khach cua Bén Mua hodc bét ky bén thit ba phat sinh tir cac hoat
dong, cong viéc hay vu viéc co lién quan dén Can ho ma Bén Mua da déng y mua;

Upon receipt of the Apartment from the Seller, the Purchaser shall bear all risks, be
responsible for management of the Apartment and must waive any claim, litigation
against the Seller from the Purchaser’s lessees, users, customers or any third party
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17.9

arising out of activities, works or cases relating to the Apartment that the Purchaser
has agreed to purchase;

Bén Mua tu chiu trach nhiém va thiét hai ddi voi cac ton hai vé tai san, con nguoi phat
sinh tr viéc sua chita hodc nang cép cai tao Can ho do Bén Mua hodc nguoi ctia Bén
Mua thyc hién gay ra, va ddi v6i cac hanh vi hodc vi pham cua céac cu dan va nguoi st
dung Can h khac trong Toa nha gy ra cho Bén Mua;

The Purchaser shall be self-responsible and liable for loss of property, human arising
from the repairing or upgrading of the Apartment caused by the Purchaser or the
Purchaser’s person, and to acts or violations of Residents and users of the other
Apartments in the Building to the Purchaser;

Diéu 18. Giai quyét tranh chip

Article. Disputes settlement

Trudng hop céc bén co tranh chap vé cac ndi dung cua Hop dong thi hai bén ciing ban
bac giai quyét thong qua thuong lugng. Trong thoi han 60 (sau muoi) ngay, ké tir ngay
mot trong hai bén thong bao bang vin ban cho bén kia vé tranh chip phat sinh ma
tranh chap d6 khong dugc thuong luong giai quyét thi mot trong hai bén cé quyén yéu
cau Toa 4n giai quyét theo quy dinh ctia phap luat Viét Nam.

In case where the parties have any dispute over the contents of the Contract, the two
parties shall discuss and resolve it through negotiation. Within 60 (sixty) days from
the date either party giving notice to the other party in writing about the arisen
dispute and such dispute is not negotiated and settled, either party may request the
Court to resolve it in accordance with the regulations of the law of Vietnam.

Picu 19. Hiéu lue ciia Hop dong
Article 19.  Validity of the Contract

19.1

19.2

19.3

Hop ddng c6 hiéu lyc ké tir ngay ky va c6 hiéu luc rang budc Bén Mua va cac bén ké
thira cia Bén Mua trén co s¢ viéc chuyén nhuong Hop dong nay, chuyén nhuong Cin
ho, tang cho, dé thira ké hodc cac hinh thirc chuyén quyén so hiru Can ho khac theo
quy dinh cta phap luat.

The Contract takes effect from the date of signing and is binding the Purchaser and its
successors on the basis of the transfer of this Contract, the transfer of the Apartment,
gift, for inheritance or other transfer forms of ownership of the Apartment in
accordance with the regulations of law.

Hop ddng c6 19 Diéu, duoc lap thanh 04 ban co gia tri nhu nhau, Bén Mua gitr 01 ban,
Bén Ban gitr 03 ban dé luu trlr, 1am thu tuc ndp thué, 1¢ phi va tha tuc cap Giay chung
nhan cho Bén Mua.

The Contract is comnprised of 19 Articles, made into 04 original copies of equal
validity, the Purchaser keeps 01 copy, the Seller keeps 03 copies for file, carrying
outthe procedures to pay taxes, fees and procedures for granting the Certificate to the
Purchaser .

Pinh kém theo Hop déng la Cac Phu luc, bao gém Phu luc 1: Pic diém can ho, cac so
dd va danh muc vat liéu thiét bj hoan thién bén trong va ngoai can hd; Phu luc 2: Danh
muc quan ly, dich vu nha chung cu bén ban cung cép cho bén mua trudce khi thanh 1ap
ban quén tri chung cu; Phu luc 3: N§i quy quan 1y st dung Khu cén h¢ va cac Phu luc
stra d6i, bo sung khéac (néu co)

Attached to the Contract are Appendixes, including Appendix 1: Characteristics of the
apartment, diagram and list of materials and equipment for interior and exterior
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19.5

finishing of the apartment; Appendix 2: List of management and services of the
apartment building supplied to the Purchaser before establishing the Management
Board of the apartment building,; Appendix 3: Rules of management and use of the
Apartments and other amendment and supplement Appendixes (if any)

Céc Phu luc dinh kém Hop déng va céac van ban stra doi, bd sung theo thoa thuan cua
Hai Bén 1a n6i dung khong tach roi Hop dong va c6 hi€u lyc thi hanh d6i voi cac Bén.
The Appendixes attached to the Contract and amendment and supplemental documents

as agreed by both Parties are inseparable contents from the Contract and enforceable
to the Parties.

Trong trudong hop cac Bén thoa thuan thay doi ndi dung cua Hop dong thi phai lap
bang van ban co6 chit ky cua ca Hai Bén.

In case the Parties agree to change the content of the Contract, it must be made in
writing and signed by both Parties.

Hop Dong nay duoc ky két bang ca tiéng Viét va tiéng Anh véi gi tri phap ly ngang
nhau. Trong truong hop c6 sy khong rd rang hodc khong nhit quan giita tiéng Anh va
t1eng Viét, t1eng Viét s€ dugc uu ti€n ap dung.

This Contract signed in both Vietnamese and English with equal legal validity. In the
event of any ambiguity or inconsistency between English and Vietnamese, Vietnamese
will prevail.

BEN MUA BEN BAN
PURCHASER SELLER

(ky va ghi ré ho tén, néu la t6 chirc muanha ~ CONG TY CO PHAN THUONG MAI

thi déng dau ciia t6 chirc) VA DICH VU XUAN THUY

(signature and full name, stamp if purchaser ~ XUAN THUY TRADE AND SERVICES

is an organization) JOINT STOCK COMPANY
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PHU LUC 1:
APPENDIX 1:

(Pinh kém Hop dong mua ban Can hé sé: ..../..../HPMB gitta Céng ty cé phan Thwong mai

va Dich vy Xudn Thity va Ong/ Ba

)

(Attached to the Apartment Purchase and Sale Contract No. : ..../...../PSC between Xuan
Thuy Trading and Services Joitn Stock Company and Mr/Ms ... ... ... )

I - Pac diem veé Can Ho:

I- Characteristics of the Apartment

1. Can Ho sb:

Apartment No.:
2. Tang:
Floor:
3. Thap:
Tower:
4. Duan:
Project:
5. Dia diém:
Location:
6. Dién tich st dung Can ho: ..... m?

Usable area of the Apartment: ..... m

II - Chi tiét va thong s6 ky thuit ctia Cin Ho:

Details and technical parameters of the Apartment:

A. So' @0 mit bang Cin H9, Tang cé Cin hd, mit bang Toa nha cé cin hd.

Horizontal plan of Apartment, Floor with Apartment, horizontal plan of the Building
containing Apartment.

B. Danh muc vit li¢u va thiét bi hoan thi¢én bén trong Cin HJ.

Lists of materials and equipment for the Apartment’s interior finish

Vi tri/ Hang . ok .
muc Chi tiét trang bi Mo ta Ghi chu
Location/ . Detalls.of Description Note
installations
Item
. i Cira chdng chay.
Phong khach,
Phong an Cua chinh vao can ho Fireproof door
Meeting Main entrance to the Kho4 da ning.
room/ dining Apartment
room Versatile locker

Chuong hinh két nbi 16i
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vao.

Camera bell connected
with the entrance

Nhéap khau Thai Lan/
San San gb cong nghiép Malaysia.
Floor Industrial wood floor Imported from
Thailand/Malaysia
\ Son ba hoan thién Son Dulux/ Jotun
Tuong
Walls Dulux/ Jotun hodc tuong Dulux/Jotun paint
duong
Thach cao son ba hoan
\ thién
Tran . ) Son Dulux/ Jotun
. Gypsum finish paint ]
Ceiling coating Dulux/ Jotun paint
Cua so/cua ra vao Kinh dan + hé khung
logia/vach kinh. Khung nhom kinh Xingfa
Window/loggia Aluminum frame Sticking- glass +

door/glass wall

Xingfa frame system

Heé thdng chiéu sang

Dén am tran downlight

Lightning system Downlight recessed light
Hg thong dicu hoa Pidu hoa Multi N
ir- iti 1tsubishi
Air-conditioner Multi Air-conditioner
system
i Nhép khau Thai
San San go cong nghiép Lan/Malaysia
Floor Industrial wood floor Imported from
Thailand/Malaysia
Tuong Ba, son hoan thién. Son Dulux/ Jotun
Wall Finish paint coating Dulux/ Jotun Paint
‘ Thach cao son ba hoan
) Tran thién Son Dulux
Bép
Kitchen Ceiling Gypsum ﬁplsh paint Dulux Paint
coating

H¢ thong chi€u sang

Pén 4m tran downlight

Lightning system Downlight recessed light
Tu ké bép Go cong nghiép An Cuong/Minh Long
Kitchen shelf Industrial wood An Cuong/Minh Long
Mat bep ba nhén tao San xuat trong nudc

Kitchen surface

Artificial stone

Dosmestic manufacture
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Bép Bép tir/ Hat mui
. . Hafele
Kitchen Induction cooker/Hood
Bon rtra/Voi chau rira
Sink/Wash bowl Inox Hafele
Faucet
Str dung chung binh
nugc nong véi phong
Cép nudc ndng Hinh thtrc phu hop tam.

Hot water supply Appropriate form Share water heater with
the bathroom.
Nhap khau Thai
San San gb cong nghiép Lan/Malaysia
Floor Industrial wood floor Imported from
Thailand/Malaysia
Tudng B4, son hoan thién. Son Dulux/ Jotun
Wall Finish paint coating Dulux/ Jotun
. Thach cao son ba hoan
Tran thién Son Dulux
Ceiling Gypsum finish paint Dulux Paint
coating
Phong ngi Cua ngan phong Go cong nghiép An Cudng/Minh Long
Bedroom Room door Industrial wood An Cnuog/Minh Long
Cira so/cta ra vao Kinh dan + h¢ khung
logia/vach kinh. Khung nhém kinh Xingfa
Window/loggia Aluminum frame Sticking- glass +
door/glass wall Xingfa frame system
H¢ thong chiéu sang Pén am tran downlight
Lightning system Downlight recessed light
Hg thong diéu hoa Pidu hoa Multi N
ir- iti 1tsubishi
Air-conditioner Multi Air-conditioner
system
Trn Thach cao chiu nudc, son
ba hoan thién
. Ceiling Water- resistant gypsum,
Phong tam Walls L :
va Finish paint coating
v€ sinh Tud Gach Ceramic
uon
Bathroom £ Ceramic tile
San Gach Ceramic
Floor Ceramic tile
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Cua ngan phong Go cong nghiép An Cuong/Minh Long
Room door Industrial wood An Cnuog/Minh Long
Sen tam va phu kién, bon
rira mat voi yéi inox, bon
cau.
Kohler
Shower head and
Thiét bi vé€ sinh accessories, lavabo with
Sani inox faucet, toilet
anitary wares
L6 giay, treo khan, thoat
san. o
Hiwin
Paper plot, towel hanger,
floor exit
Véch kinh Ngan khu vuc tam sen San xuat trong nudc.
Glass wall Separate shower head area | Domestic manufacture
Guong soi Guong 3~5 ly
Mirror 3to5li

Mait bon rira mat

b4 nhan tao

Lavabo top Artificial stone
Tt bon rira mat Go cong nghiép An Cuong/Minh Long
Lavabo cabinet Industrial wood An Cuong/Minh Long
H¢ thong chicu sang Pén chiéu sang phu hop
Lightning system Appropriate light
Binh nudc nong Dung tich phu hop )
Water heater Appropriate capacity Ferroli
Quat thong gio6 Am tran Quat chu dong
Ventilators Recessed Active fan
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Tran Son hoan thién Son Dulux/Jotun
Ceiling Finish paint coating Dulux/Jotun Paint
Tuong ) Son Dulux/Jotun
Son hoan thién )
Walls Dulux/Jotun Paint
San Gach Ceramic
Logia .
Floor Ceramic tile
Lan can Sét son
Handrails Paint metal
Heé thdng chiéu sang Dén tuong
Lightning systemm Wall light
O cam, cong tic .
. . Simon
H¢ thong dién Socket/tumbler switch
Electicity system Day dan dién Tehn PhiyCadivi
A 1 A ran Phu/Cadivi
He¢ t.l’}Ollg Electric wire
di¢n ] ]
Electric Dal;l c4p del(;.tglgg can ho,
tem ) ong gen di den tung
SYys H¢ thong dién nhe phong.
Light electricity system | Connection head to each
apartment, gen tube to
each room
Cac dau cam bién trong )
H¢ thong bao chay can ho phu hop voi thiét Chat lugng phu hop
Fire alarm system ke h¢ thong PCCC Equivalent quality

Ghi chu:
Notes

- Trir truong hop c6 sy nham lan, néu cé bat ky sw khdac biét giita cdc thong tin, hang

muc néu tqgi Bang nguyén vt liéu nay voi cac tai ligu ban hang va/hodc nha mau (néu

c6) ciia D An thi Bang nguyén vat liéu nay la co sé phdp 1y ¢é gid tri chinh thirc dp

dung voi Cac Bén;

Except in case of confusion, if there is any difference between the information and

items stated in this Material Table and sales documents and/or model houses (if any)
of the Project, this Material Table shall be an official legal basis that applies to the

Parties;

- Hinh thitc, nha cung cdp, nhan hiéu, xudt xir cdc thiét bi néu trén cé thé thay doi béi

bén ban theo huéng dam bao cdc chire nang; chdt lwong twong dwong hodc tot hon

The form, supplier, brand, and origin of the above equipment may be changed by the

seller in the direction of ensuring the equivalent or better functions and quality.
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PHU LUC 2

(Pinh kém Hop dong mua ban Can ho sb: ..../.. .../HDMB gitra Cong ty ¢ phan Thuong mai
va Dich vu Xuén Thuy vaOng/ Ba ......... )

(Attached with Apartment purchase and sale contract No:..../..../HDMB between Xuan Thuy
Trade and Service Joint Stock Company and Mr/Mrs....)

DANH MUC QUAN LY, DICH VU NHA CHUNG CU BEN BAN CUNG CAP CHO
BEN MUA TRUOC KHI THANH LAP BAN QUAN TRI NHA CHUNG CU

LIST OF MANAGERS AND SERVICES OF THE APARTMENT BUILDING
PROVIDED BY THE BUYER TO THE PURCHASER BEFORE ESTABLISHING
THE APARTMENT BUILDING MANAGEMENT BOARD

TT Hang muc Cong viéc
No. Item Task

Ban Quin Iy \(;}iléo(; hanh chinh, ngay lam

Management Board Office hours, working days

Bio vé chung cw 54/7
Security guard of the apartment building

Hang ngay va tong v¢ sinh

V¢ sinh chung cw dinh ki

Sanitary of the apartment building Daily and perioadic total
sanitary

Thu gom rac Hang ngay

Garbage collection Daily

Dich vu cham séc ciy canh, diét con trung .
Phu hop

Ornamental plant care, insect killing service )
Suitable

Vin hanh cdc trang thiét bi chung khu cin h Phu hop

Operation of equipments of the apartment building Suitable

Quan ly Béo tri, bdo dudng Theo quy dinh

Maintenance, service management According to the rules

Bio hiém chay no bit budc Theo quy dinh

Compulsory fire and explosion insurance According to the rules
8h-19h hang ngay (trir Tét

L& tan Nguyén Dban)

8am to 7pm  daily
(excluding Lunar New
Year)

Reception

51




52



PHU LUC 3
APPENDIX 3

(Pinh kém Hop dong mua ban Can hé sé: .../ ... /HDMB giira Cong ty 6 phan Thwong mai
va Dich vu Xudn Thuy va Ong/ Ba ...... ... )

(Attached to the Apartment Purchase and Sale Contract No. : ..../...../PSC between Xuan
Thuy Trading and Services Joitn Stock Company and Mr/Ms ... ... ... )

NOI QUY
QUAN LY SU DUNG KHU CAN HQ
RULES
MANAGEMENT AND USE OF APARTMENT
CHUONG I
QUY PINH CHUNG
CHAPTER 1
GENERAL PROVISION

Dié¢u 1: Pinh nghia va Dién giai

Article 1: Denifition and Interpretation

Céc thuat ngii va tir ngit viét hoa sau day, dugc néu tai cac di€u khoan ctia Noi quy s€

c6 y nghia nhu sau:

The following capital terms and words, mentioned in the provisions of the Rules, shall

have the following meaning:

1.

“Can ho” la mot Can hd dugc xay dung theo cAu trac kiéu khép kin theo thiét ké da
duoc phé duyét thudc Nha chung cu do Chu dau tu xay dung.
“Apartment” means an Apartment which is built in the enclosed structure in

accordance with the approved design belonging to the Apartment Buildings invested
by the Investor.

2. “Du an” 1a Dy an Khu phuc hop Trung tdm thuong mai van phong, dich vu hdi nghi

nha ¢ dé ban (tén thuong mai la “Mipec Rubik360” hoac mot tén goi khac tuy theo
quyét dinh cua Chu dau tu va/hodc Co quan Nha nudc c6 thim quyén tiy timg truong
hop) c6 dia chi tai s6 122 — 124 Xuan Thuy, phuong Dich Vong Hau, quan Cau Giay,
thanh phd Ha Noi;

"Project" means a Project on Complex of office commercial center, housing
conference service for sale (trade name is "Mipec Rubik360" or other name as
decided by the Investor and/or Competent State agencies as the case may be)
addressed at 122 - 124 Xuan Thuy, Dich Vong Hau Ward, Cau Giay District, Hanoi
City,

“Chu dau tu” ¢ nghia la Cong ty C6 phan Thuong mai va Dich vu Xuan Thuy, duoc
thanh 1ap theo Gidy ching nhén dang ky Doanh nghiép s6: 0107469193 do Phong
biang ky kinh doanh — S& Ké hoach va Pau tu thanh pho Ha Ndi cap lan dau ngay
09/06/2016

“Investor” means Xuan Thuy Trade and Services Joint Stock Company, established

under the Business Registration Certificate No.0107469193 issued by Business
Registration Office — Ha Noi Authority of Planning and Investment on June 9, 2016

4. “Khu Céan h§” c6 nghia 1a Nha chung cu thugc Du an.
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10.

11.

"Apartments" means the Apartment Building of the Project.

“Hop Dong” hodc “Hop ddng mua ban Cin ho” c6 nghia 1a Hop dong mua ban Can ho
chung cu va toan b cac Phu luc kém theo ciing nhu cac thay d6i, bo sung bang vin
ban duoc 1ap va ky két boi Chii dau tu va Chu sé hiru Can ho dé chuyén so hitu Can
h¢ tir Chu dau tu cho Chu s6 hitu Can ho.

"Contract" or "Apartment Purchase and Sale Contract” means the Apartment
Purchase and Sale Contract and all attached Appendixes as well as implements and
additions in writing which are made and signed by the Investor and the Apartment
Owner to transfer the Apartment Ownership from the Investor to the Apartment
Owner.

“Ngay ban giao Cin hd” c6 nghia 1a ngay thyuc té ma Chu dau tu (Bén Ban) ban giao
Can hd cho Chu sé hitu Can ho (Bén Mua) theo qui dinh tai Hgp dong mua ban Can
ho.

“Date of Apartment Delivery” means the actual date that the Investor (Seller) hands
over the Apartment to the Apartment Owner (Purchaser) in accordance with the
provisions of the Apartment Purchase and Sale Contract.

“Dich vu quan 1y van hanh” ¢6 nghia la cac Dich vu quan 1y van hanh Khu Can ho
nhu: (i) viéc quan 1y, van hanh va duy tri Phan so hiru chung (ii) cac dich vu dam bao
Khu Céan hd hoat dong binh thudong. Dich vu quan ly van hanh dugc quy dinh cu thé
tai NOi quy nay;

"Management and Operation Service" means the Operations Management Services of
the Apartments such as: (i) the management, operation and maintenance of the
Common Ownership Area (ii) services to ensure the normal operation of Apartments.
Management and Operation Service is specified in the Rules;

“Phi quan ly van hanh” c6 nghia la cac khoan chi phi hang thang ma Cu dén phai
thanh toan cho Doanh nghiép quan 1y van hanh déi véi Dich vu quan 1y van hanh. Phi
quén ly van hanh dugc qui dinh cu thé tai Noi quy nay.

"Management and operation Fees" means the monthly expenses that Residents must
pay to the Management and Operation Unit for the Management and Operation
Services. The management and operation Fees is specified in the Rules.

“Doanh nghiép que:m ly van héu}h” la don vi thuc hién viéc quan ly, van hanh hé théng
ky thuat, trang thiét bi, cung cap cac dich vu cho Khu Can ho va thuc hién cac cong
viéc khac theo Hop dong cung cap dich vu ky voi Chu dau tu hodc Ban Quan tri.

"Management and Operation Enterprise" means a unit performing the management
and operation of technical systems, equipment, providing services for the Apartments,
maintaining the Apartments and performing other works under the Service Supply
Contract signed with the Investor or the Management Board

“Hop dong cung cap dich vu” ¢6 nghia 1a Hop dong cung cap dich vu quan ly van
hanh gitta Cha dau tu hoac Ban Quan tri vdi Doanh nghiép quan 1y van hanh vé cung
cap cac Dich vu quan ly van hanh cho Khu Cén h¢.

"Service Supply Contract" means a Contract that supplies Management and Operation
Service between the Investor or the Management Board and the Management and
Operation Unit for the supply of Management and Operation Services to the
Apartments.

“No1 quy Khu Céan hg” hodc “Noi quy” 1a Noi quy Quan ly st dung Khu Nha ¢ Chung
cu va tat ca cac Phu luc, van ban dinh kém va céc stra d6i, bo sung tuy tung thoi diém,
dé quan ly, van hanh Khu Céan hé.
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12.

13.

14.

15.

"Apartment Rules" or "Rules"” means the Rules on the Management and Use of the
Apartment Building and all the attached Appendixes, documents and amendments and
supplements from time to time, to manage and operate the Apartments.

“Chii s¢ hiru Can hd” c6 nghia 1a ca nhén, t6 chiic c6 quyén s& hiru hop phap ddi véi
mot hodc nhiéu Cin ho trong Khu Can hg, trén co so: Hop déng mua ban Can ho,
Gidy chig nhan quyen so hitu do co quan Nha nudc c6 tham quyén ban hanh; hoic
nguoi cd duge quyén so hitu Can ho trén ¢ s hgp dong hodc vin ban thura ké, ting
cho, mua ban phu hop v6i qui dinh cta phap luat nhung chua dugce cip Gidy ching
nhan quyén s& hiru Cin hd.

"Apartment Owner" means individual or organization that has legal ownership right
of one or many Apartments in the Apartments Building, on the basis of: Apartment
Purchase and Sale contract, ownership right Certificate issued by competent state
agencies, or the person who obtain the Apartment Ownership right on the basis of a
contract or a document of inheritance, gift, purchase or sale in accordance with the
regulations of law but has not been yet issued a Certificate of the Apartment
Ownership right.

“Ngudi str dung Cin hd” ¢ nghia 14 c4 nhan, t6 chirc cé quyén sir dung hop phéap dbi
v6éi mot hodce nhidu Can ho cia cac Chu s hiru Can ho trong Khu Céan hg, trén co sé:
hop dong thué/muon Can ho véi Chu so hitu Cin ho hodc gidy to khac co tinh chat
tuong duong phu hop véi qui dinh cta phap luat.

"Apartment User" means an individual or organization having the lawful use right of
one or more Apartments of the Apartment Owners in the Apartments, on the basis of
contract on lease/borrow of the Apartment(s) with the Apartment Owner or other
documents with equivalent nature in accordance with the regulations of law.

“Cu dan” co6 nghia 1a Cha s¢ hitu Can hg va/hodc Nguoi st dung Can hd cua Khu
Can ho.
"Residents" means the Apartment Owner and/or Apartment User of the Apartments
Building.
“Nguoi lién quan cua Cu dén” c6 nghia la bat ky nguoi nao khac ngoai Chu s¢ hitu
Can hg, Nguoi s dyng Can ho du ngan han hay dai han, séng trong hay ngu tai hay st
dung Can h¢ dudi bat ky hinh thiic nao, bao gom nhung khong giéi han boi:
"Related Person of the Resident” means any person other than the Apartment Owner,
the Apartment User, whether short-term or long-term, living in or residing or using
the Apartment in any any form, including but not limited to:
a. Nhimg thanh vién gia dinh hodc nguoi gitip viéc (néu c6) ciia Chi s¢ hitu Can ho,
Nguoi st dung Can ho; va/hoac
Family members or servants (if any) of the Apartment Owners, the Apartment
Users; and/or

b. Khach tham/ngudi duge moi ciia Chua sd hitu Can hd, Nguoi sir dung Can ho, ké

ca nha thau; va/hodc;
Visitors/invited guest of the Apartment Owners, the Apartment Users, including

the contractor; and/or

c. Batky nguoi nao khac ma Chu s¢ htru Can ho, Nguoi stir dung Can ho cho phep
dugc vao hay song trong hay ngu tai hay sir dung Can hg dudi bat ky hinh thirc
nao, du ngan han hay dai han.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

Any other person permitted by the Apartment Owners, the Apartment Users to
enter or live in or reside in or use the Apartment in any form, whether short term
or long term

“Ban Quan tri” c6 nghia 1a Ban Qudn tri cia Khu Can hd Mipec Rubik360 do Hoi
nghi nha chung cu bau ra dé thay mat Cu dan thuc hién, giam sat cac hoat dong lién
quan toi quan 1y, st dung Khu Cin ho va bao vé quyén va loi ich hop phap cua cac Cu
dan trong qua trinh st dung cac Céan hd.

“Management Board” means the Management Board of the Mipec Rubik360
Apartment Building elected by the Meeting of the Apartment Building to execute,
supervise, on behalf of Residents, activities related to the management and use of the
Apartments and protect the legitimate rights and interests of Residents during the use
of the Apartments

“Hoi nghi nha chung cu” c6 nghia 1a hdi nghi ¢6 sy tham gia cta cac dai dién chu s&
hiru can hg, dugc triéu tap va to chirc theo qui dinh ctia Noi quy Khu Can hd.

“Meeting of the Apartment Building” means a meeting with the participation of
owner’s representatives, which is convened and organized in accordance with the
Apartments Rules.

“Dién tich thuong mai” c¢6 nghia 1a cac dién tich va tién ich danh cho muc dich kinh
doanh dich vy, thuong mai trong du an thudc quyén so hiru riéng ctia Chu dau tu.

(X3 . »” Ly KK . . .
Commercial area” means areas and utilities for service business, trading purposes
in the project under the Investor’s private ownership right.

“Phan s¢ hitu chung” c6 nghia 1a cac phan dién tich va cic cong trinh tién ich trong
Toa nha/Khu Céan hg nhu mé ta va liét ké tai Di¢u 31.1 cua N§i quy nay.

“Common Ownership Area” means the areas and utilities of the Building/Apartments
as described and listed at Article 31.1 of the Rules.

“Phén s¢ hitu riéng ctia Chii s¢ hiru Can ho” ¢ nghia 1a phan dién tich va cac tién ich
cua Can hd thudc s& hiru riéng ctia Chu s¢ hitu Can hg, dugc xac dinh cu thé theo Hop
dong mua ban Can ho ky gitia tirng Chu s¢ hitu Can hg voi Chu dau tu.

“Apartment Owner’s Private Ownership Area” means the area and utilities of the
Apartment belonging to the private ownership of the Apartment Owner, which are
specifically determined under the Apartment Purchase and Sale Contract signed
between each Apartment Owner and the Owner.

“Phan s¢ hitu riéng ctia Cha dau tu” ¢ nghia 14 cac dién tich va tién ich trong Khu
Can ho thudc quyén so hiru riéng cua Chu dau tu, nhu mo ta va liét ké tai Pieu 31.1
cua Noi quy nay.

“Investor’s Private Ownership Area” means the areas and utilities in the Apartments
belonging to the private ownership of Investor, as described and listed at Article 31.1
of the Rules.

“Quy dinh” 13 cic quy dinh cta phap luat hudng din vé viée str dung, quan 1y van
hanh nha chung cu cia Nha nudc, bao gdbm nhung khong gidi han: Thong tu sb
02/2016/TT-BXD ngay 15/02/2016 va théng tu s6 06/2019/TT-BXD ngay 31/10/2019
va cac van ban thay thé sira d6i cac van ban nay néu co.

“Provision” means the provisions of law guiding the use and management of State
apartment buildings, including but not limited to: Circular No. 02/2016 / TT-BXD
dated July 15, 2016. / 02/2016 and Circular No. 06/2019 / TT-BXD dated October 31,
2019 and the amendments to these documents, if any.
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Pi¢u 2: Pham vi va déi twong ap dung

Article 2: Scope and subject of application

1.

Noi quy nay quy dinh cac ndi dung vé quan ly s dung Khu Can hg va dugc 1ap trén
co sO tuan thi cac qui dinh ctia phap luat, vi quyén lgi cong dong Cu dan Khu Can ho
nham muc dich:

The Rules prescribe the contents of management and use of the Apartments and are
prepared on the basis of regulations of law, for the benefit of the community of
Residents of the Apartments in order to:

a. Bao v¢ cac lg¢i ich hop phap va bao dam an toan cho cac Cu dan trong Khu Can
ho;
Protect the legitimate interests and ensure safety for Residents in the Apartments.
b. Nang cao diéu kién séng cua cac Cu dan;
Improve the living conditions of Residents,
c. Bao dam vé sinh méi trudng, canh quan, my quan, doan két, an ninh trat tu trong
Khu Can ho;
Maintain the environmental sanitation, landscape, beauty, solidarity, security and

order in the Apartments,

d. Xﬁy dung Khu Can h(:) van minh, sach dep, lich sy phat huy cac gia tri van hoa,
thuan phong, my tuc tot dep;

Build a civilized, clean and polite Apartments, promote cultural values, good
tradition and customs;

e. Lam gia ting gia tri bit dong san tai Khu Cin hd.
Increase the value of real estate in the Apartments.

Noi quy nay duoc ap dung dbi voi Chu dau tu, tat ca cac Cu dan va Nguoi lién quan
cua Cu dan.

The Rules apply to the Investor, all Residents and Residents’ Related Persons.

Néu c6 ngudi str dung Can ho dudi bat ky hinh thirc nao hodc don thuan chi la sir
dung hay chiém hitu bat ky khu vuc nao trong Khu Can ho, thi hanh vi nhu vay du dé
bao dam rang nguoi d6 da dong y thong qua, cam két tuan theo va ton trong Noi quy
nay.

If there is any Apartment user in any form or purely uses or possesses any area of the
Apartments, then such act is sufficient to ensure that he/she agrees to adopt, undertake
to comply with and respect the Rules.

Cu dan, trong moi truong hop, va khong co6 ngoai I¢, phai ton trong, tudn thu nghiém
chinh va thuc hién dang No¢i quy nay. Chu sé hitu Can h phai ddm bao rang:
Residents, in all cases, and without exception, must respect, strictly comply with and
implement the Rules. Owners of Apartments must ensure that:

a.  Nguoi sit dung Cian ho, Nguoi lién quan ctua Cu dan déu duoc biét vé Noi quy va
trong moi truong hop va khong cé ngoai 1¢, Nguoi st dung Can h, Nguoi lién
quan cta Cu dan phai ton trong, tuan thi nghi€m chinh va thyc hién dung moi
dicu khoan cta Noi quy nay; va
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Apartment Users, Residents’ Related Persons are familiar to the Rules and in all
cases and without exception, the Apartment Users, Residents’ Related Persons
must respect, strictly adhere and fully implement all provisions of the Rules; and

b. Nguoi st dung Can hd, Nguoi lién quan ctia Cu dan phai ky cac cam két vi cac
muc dich nai trén khi Ban Quan tri yéu cau.

Apartment Users, Residents’ Related Persons must sign the undertakings for the
above purposes when requested by the Management Board.

Chu dau tu khong chiu trach nhiém vé viéc Chu sé hitu Can hd hodc Nguoi st dung
Can hd: (i) khong duge cung cap Noi quy; hodc (ii) khong chiu su rang budc ctia Noi
quy.

The Investor shall not be responsible for the fact that the Apartment Owners or

Apartment Users: (i) are not provided with the Rules; or (ii) are not bound by the
Rules.

Nbi quy nay ciing s& dugc ap dung dé giai quyét cac tranh chip phat sinh lién quan t6i
viéc str dung Khu Can ho. Trong trudng hop c6 mau thudn giita Noi quy nay va cac
vin ban riéng biét dugc ky két gitta Chu dau tu va Chu s hitu Can ho, nhu Hop dong
mua ban Can ho, thi cic vin ban riéng biét d6 s& duge uu tién s dung dé giai quyét
tranh chip hoic mau thuén.

The Rules will also be applied to resolve disputes arising and relating to the use of the
Apartments. In the event of inconsistency between the Rules and the separate
documents signed between the Investor and Apartment Owners, such as the Apartment
Purchase and Sale Contract, such separate documents shall be given priority to use to
settle disputes or conflicts.

Viéc quan ly va st dung Phan sé hiru riéng Cua Chu dau tu s& tuan theo cac quy dinh
do Chu dau tu ban hanh tuy ting thoi diém va phu hgp véi cac quy dinh ctia phép luat
hién hanh, s€ khong ap dung theo Ndi quy nay tru truong hop trong Noi quy nay cod
quy dinh khac.

The management and use of the Investor’s Private Ownerhip Area shall comply with
the regulations issued by the Investor from time to time and in accordance with the
applicable laws, will not be applied according to the Rules unless otherwise provided
in the Rules.

Poi voi nhitng van dé Noi quy nay khong quy dinh thi tudn theo quy dinh ciia cac vin
ban phap luat co lién quan.

For matters which are not prescribed by the Rules, the regulations of the relevant
legal documents shall be applied.
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CHUONG II
CHU PAU TU KHU CAN HO
CHAPTER II
APARTMENTS INVESTOR

Pi¢u 3: Quyén va Nghia vu ciia Chi diu tw

Article 3: Rights and Obligations of the Investor

1.

Luya chon va ky Hop dér}g v6i Doanh nghiép quan ly van hanh (lgé ca doanh nghi¢p
truc thugc Chu dau tu) ké tir khi Khu Can hd di vao st dung cho dén khi Ban Quan tri
duoc thanh lap;

Select and sign contract with the Management and Operation Enterprise (including
the enterprise directly under the Investor) from the date on which the Apartments are
put into use until the Management Board is established;

Lva chon ya dé xuét Doanh nghi¢p quan ly van hanh Khu Can hd dé Hoi nghi nha
chung cu lan thtr nhat thong qua;

Select and recommend Management and Operation Enterprise of the Apartments for
the first Meeting of the Apartment Building to be approved;

Thu Kinh phi bao tri phan s¢ hitu chung trong Khu Can ho theo dung qui dinh tai Nghi
dinh s6 99/2015/ND-CP ctia Chinh pha vé qui dinh chi tiét va hudng din thi hanh
Luét Nha ¢ va thyc hién quan ly Kinh phi bao tri Khu Cén hé theo quy dinh cua phap
luat hién hanh;

Collect maintenance Fees of Common Ownership Area in the Apartments in
accordance with the provisions of Decree No. 99/2015/ND-CP of the Government
detailing and guiding the implementation of the Housing Law and manage the
maintenance fund of the Apartments in accordance with the reguations of the current
laws;

Huéng dan viéc sir dung ha tang k¥ thuat va trang thiét bi trong Khu Can ho cho Cu
dan;

Guide the use of technical infrastructure and equipment in the Apartments for
Residents,

Ban giao cac hd so theo quy dinh ctia phap luat cho Ban Quan trj luu gitt;

Hand over dossiers according to the regulations of law to Management Board to keep;

Chu tri to chire Hoi nghi nha chung cu va cir nguoi tham gia Ban Quan tri theo quy
dinh tai Quy ché quan 1y st dung nha chung cu ban hanh kém theo Théng tu 6
02/2016/TT-BXD ngay 15/02/2016 ciia B6 Xay dung ban hanh quy ché quan ly, sir
dung nha chung cu (da duoc sira doi, bd sung boi Thong tu s6 28/2016/TT-BXD ngay
15/12/2016 cta Bo Xay dung) va Noi quy Khu Can ho nay, hodc cac vin ban thay thé
b6 sung cac thong tu néu trén.

Preside the organization of the Meeting of the Apartment Building and nominate
candidates for the Management Board in accordance with the management and use
Regulation of apartment buildings promulgated in conjunction with Circular No.
02/2016/TT-BXD dated February 15" 2016 of Ministry of Construction issued
management and use regulations of apartment buildings (as amended and
supplemented by the Ministry of Construction's Circular No. 28/2016/TT-BXD dated
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10.

11.

December 15" 2016) and the Apartments Rules, or the supplementary documents
replacing the above circulars.

Puoc quyén tam ngimg cung cip hodc yéu cau cac don vi cung cap dich vy tam ngimg
cung cap dién, nudc va cac cong trinh, dich vu tién ich theo cac quy dinh cua phap luat
hodc cac cam két va Noi quy Khu Can ho nay ;

Be entitled to suspend the supply or request the service suppliers to suspend the supply
of electricity, water and utilities, facilities according to the regulations of law or
commitments and the Apartments Rules;

Cir nguoi tham gia Ban Quan tri va thong bao cho Ban Quan tri khi thay doi nhan sy
theo quy dinh ctia phap luat;

Appoint candidates for the Management Board and notify the Management Board in
case of changing personnel;

Thuc hién cac quyén han va trach nhiém cta Hi nghi nha chung cu hodc Ban Quan
tri Khu Can hd trong thoi gian chua td chitc Hi nghi nha chung cu lan dau hodc chua
thanh 1ap dugc Ban Quan tri Khu Cén ho;

Excercise the rights and responsibilities of the Meeting of the Apartment Building or
Management Board for the period before the first Meeting of the Apartment Building
is organized or the before the establishment of the Management Board of the
Apartments;

Thyc hién cac quyén va nghia vu khic theo quy dinh tai Hop dong mua ban Can ho
chung cu va Noi quy Khu Can hd nay;

To excercise other rights and obligations as provided in the Purchase and Sale
Contract and the Apartments Rules;

C6 cac quyén khac theo quy dinh cta Phép luat.
Other rights according to the regulations of law.
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CHUONG III
BAN QUAN TRI
CHAPTER III
MANAGEMENT BOARD

Piéu 4: Thanh lap Ban Quan tri
Article 4: Establishment of Management Board

1.

Ban Quan tri duogc thanh 1ap vao thoi diém to chire Hoi nghi nha chung cu lan thr nhét
va do Hoi nghi nha chung cu bau ra, bao gom dai dién Cu dan va dai dién Chu dau tu;

The Management Board is established at the time of convening the first Meeting of the
Apartment Building and is elected through the Meeting of the Apartment Building,
including Residents’ representatives and the Investor’s representatives;

Trong vong mudi lam (15) ngay ké tir ngay Hoi nghi nha chung cu bau Ban Quén tri,
Ban Quan tri ¢6 trach nhiém dang ky v6i Uy ban Nhén dén quén hodc cac co quan
khac theo Quy dinh dé dugc cong nhan;

Within fifteen (15) days from the day the Management Board is elected by the Meeting
of the Apartment Building, the Management Board shall be responsible for registering
with the District People's Committee or other competent authorities for recognition,

Trong thc‘ri‘ gian Ban Quan tri chua dugc thanh 1ap, Cha dau tu sé thuc hién cic nhiém
vu va quyén han cia Ban Quén tri nhu quy dinh trong N§i quy nay va quy dinh cua
Phap luat;

During the period before the Management Board is established, the Investor will
perform the duties and rights of the Management Board as provided in the Rules and
the regulations of Law;

Ngudi duge dé cir 1am thanh vién ciia Ban Quan tri phai dap tmg du diéu kién sau day:

A person who is nominated to be a member of the Management Board must adapt the
following conditions:

a. La Cu dan sinh séng tai Toa nha;
Being the Resident living at the Building;
b.  C6 ning lyc chu thé (ndng lyc phéap luat va nang lyc hanh vi dan su);
Having subjective capacity (legal capacity and civil act capacity);
c.  Dusiic khoe va trong do tudi tir di 18 tudi trd 1én dén dudi 70 tudi;
Being in good health and at the age of full 18 years old to under 70 years old.
d.  C6 mit va khong tir chdi khi duogc dé cir.
Being present and does not refuse when being nominated
e.  Pap ung du cac dicu kién khac

Meeting other requirements

Piéu 5: Nhi¢m ky, s6 lrgng thanh vién Ban Quan tri

Article 5: Term, number of members of the Management Board

1.

Ban Quan tri gdm it nhat 3 thanh vién va khong qua 05 thanh vién, s luong cu thé s&
do Hoi nghi nha chung cu quyét dinh tuy ting thoi diém;

61



The Management Board consists of at least 3 members and no more than 05 members,
the specific number shall be decided by the Meeting of the Apartment Building from
time to time;

Nhiém ,k)‘/ cua Ban Quan tri 1%1: 3 nam (hodac mot thoi han khac do H(:)i nghi n}lé chung
cu quyét dinh tai tung th(‘ri’diém). Thanh vién cua Ban Quan tri ¢6 thé duoc bau lai voi
s0 nhiém ky khong han ché.

The terms of the Management Board is 3 years (or another term as decided by the
Meeting of the Apartment Building from time to time). Members of the Management
Board may be re-elected with unlimited terms.

Ban Quan tri cua nhiém ky vira két thic tiép tuc hoat dong cho dén khi Ban Quan tri
moi dugce bau va tiep quan cong viéc.

The Management Board of the recently finished term will continue to operate until the
new Management Board is elected and takes over the works.

Truong hop c6 thanh vién dugc bau b sung hoac thay thé thanh vién tir chirc, bj mién
nhiém, bai nhi€m trong thoi han nhi€m ky thi nhi€ém ky cua thanh vién d6 1a thoi han
con lai cia nhiém ky ciia Ban Quan tri.

In case where a member who is elected to supplement or replace a member who
resigns, is dismissed, is removed from office during the term, such member's tenure is
the remaining period of the Board's term.

Nhiém ky hoat dong ciia Ban Quan tri s& duoc tinh tir ngay Uy ban Nhan dan cp quan
ky quyét dinh cong nhén, trir truong hop phép luat quy dinh khac.
The operating term of the Management Board shall be counted from the date when the

district-level People's Committee signs the decision of recognition, unless otherwise
stipulated by law.

Piéu 6: Thanh phan Ban Quan tri
Article 6: Members of the Management Board

1.

Trir khi ¢6 nhiing quy dinh khac cua phap luat hodac Hoi nghi nha chung cu c6 quyét
dinh khac phu hgp phap luét, thanh phan Ban Quan tri s€ bao gom:

Unless otherwise regulated of law or the Meeting of the Apartment Building made
other decisions in accordance with the law, Memebers of the Management Board shall
include:

- Pai dién cta Cu dan: mdi Théap Can ho s€ cu tu 1 dén 10 dai dién tham gia Ban
Quan tri;

Residents’ Representatives: Each Apartments Tower will appoint from 1 to 10
representatives to participate in the Management Board;

- Dai dién ctia Chu dau tu; va
The Investor’s representatives, and

Ban Quan trj s& bau mot thanh vién lam Trudng ban, 1 hodc 2 Phé ban, trong d6 c6 1
Ph6 ban 1 thanh phan do Chu dau tu ctr tham gia Ban Quén trji (néu thanh phan d6
khong duoc bau lam truong ban). Trudng ban c6 trach nhiém 1ap chwong trinh, ké
hoach hoat dong cua Ban Quan tri, cht toa cudc hop Hoi nghi nha chung cu va thuc
hién cac quyén, nhi€ém vu khac do Ban Quan tri giao cho. Trudng ban co the uy quyén
bang van ban cho mot thanh vién khac dé thuc hién cac nhiém vy, quyén han cia
Trudng ban. Truong hop khong cé ngudi dugc uy quyén hodc Trudng ban khong thuc
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hién nghia vu cua minh thi cac thanh vién con lai bau mot nguoi trong so6 cac thanh
vién gitr chirc Truong ban theo nguyén tac da s6 qua ban.

The Management Board will elect one member as the Head, one or two deputy Heads,
one of whom is deputy Head appointed by the Investor to join the Managemnent Board
(if that member is not elected to be the Head). The Head shall be responsible for
preparing the Management Board's agenda, operation plan, act as the chairman of the
Meeting of the Apartment Building and perform other rights, duties as assigned by the
Management Board. The Head may authorize another person in writing to perform the
duties, power of the Head. In case where no person is authorized or the Head does not
fulfill his/her obligations, the remaining members shall elect one of the members
among them to hold the position of the Head on the over - half majority principle.

Diéu 7: Quyen va nghia vu ciia Ban Quaén tri

Article 7: Rights and Duties of the Management Board

1.

Té chire va chu tri Ho1 nghi nha chung cu thuong nién va bé"[ thuong (tro Hoi nghi nha
chung cu lan tht nhat); bao cao Hoi nghi nha chung cu két qua cong tac quan ly su
dung Khu Can h trong thoi gian gitra hai ky Hi nghi nha chung cu;

Organize and preside the annual and extraordinary Meetings of Apartment Building
(except for the first Meeting of the Apartment Building); report the Meeting of the
Apartment Building on the management and use of the Apartments during a period
between two Meetings of the Apartment Building,

Bao vé quyén loi hop phap ciia Cu dan trong viée sir dung Khu Cin ho; kiém tra, don
dbc Cu dan thyc hién dung Noi quy, cac quyét dinh khac cua Hoi nghi nha chung cu
hodc Ban Quaén tri va cac quy dinh cua phap luat vé quan 1y st dung Khu Cin h; tao
diéu kién dé Doanh nghiép quan 1y van hanh hoan thanh t&t nhiém vu theo ndi dung
Hop dong cung cap dich vu di ky két;

Protect the lawful rights of Residents in using the Apartments; checking and urging
Residents to strictly comply with the Rules and other decisions of the Meeting of the
Apartment Building or the Management Board and the regulations of law on
management and use of the Apartments, create conditions for the Managament and
Operation Enterprise to successfully fulfill its tasks according to the contents of the
signed service supply Contract,

Thu thép, tong hop cac y kién, kién nghi cua cac Cu dan lién quan téi cong tac quan
1y, str dung va cung cap cac dich vu trong Khu Cén ho dé phdi hop voi cac to chirc, ca
nhan c6 lién quan xem xét, giai quyét;

Collect, summarize the opinions, recommendations of Residents related to the
management, use and supply of services in the Apartments to coordinate with relevant
organizations, individuals to consider and resolve;

Ky két Hop dong cung cap dich vu voi Doanh nghiép quan 1y van hanh va hop dong
bao tri v6i doanh nghiép cé tu cach phap nhan vé xay dung theo quy dinh tai Quy ché
quan ly st dung nha chung cu hién hanh (viéc lya chon cac doanh nghiép nay phai
duoc thong qua Hoi nghi nha chung cu); kiém tra, theo ddi, giam sat viéc quan ly van
hanh va bao tri Khu Cin ho theo ndi dung hop ddng da ky két dé quan 1y van hanh va
bao tri Khu Cian ho; nghiém thu, thanh toan va thanh 1y hop dong v6i Doanh nghiép
quéan ly van hanh, bao tri Khu Can hg;

Sign the service supply contract with the Management and Operation Enterprise and

the maintenance contract with an enterprise having the legal status in construction

according to the current Management and Use of apartment buildings Regulations

(the selection of these enterprises shall be approved by the Meeting of the Apartment
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10.

11.

12.

13.

14.

Building); inspect, monitor and supervie the operation and maintenance of the
Apartments according to the signed contract to manage the operation and
maintenance of the Apartments, make the acceptance, payment and liquidation of
contract with the Management and Operation Unit of the Apartments;

Uy quyén cho Doanh nghiép quan 1y van hanh thu Phi quéan 1y van hanh Khu Can ho;
Authorizing Management and Operation Enterprise to collect the management and
opoeration Fees of the Apartments;

Quan ly Kinh phi bao tri chung theo quy dinh ctia phap luat sau khi tiép nhan quyén
quén ly tir chu dau tu.

Managing the general maintenance fund as regulated by law after taking over the
management rights from Investors;

Kiém tra cac bo céo thu, chi tai chinh vé quan ly van hanh va bao tri Khu Can hé do
Doanh nghiép quén ly van hanh, doanh nghiép bao tri thuc hi¢n theo hop dong da ky
ket va bao cao voi Hoi nghi nha chung cu gan nhat;

Examining receipt and payment reports on management, operation and maintenance
of the Apartments performed by the Management and Operation Unit under the signed
contract and report to the latest Meeting of the Apartment Building;

Phéi hop v6i chinh quyén dia phuong, to dan phd trong viéc xay dung nép sdng vin
hoa, giir gin trat ty an toan xa hodi trong Khu Can hg;

Co-ordinating with the local authorities, civil group in building a cultural lifestyle,
keeping social order and safety in the Apartments;

Dinh ky 6 thang mot 1an, Ban Quan tri 1iy y kién ctia Cu dan Khu Can ho 1am co so dé
danh gia chat lugng Dich vu quan 1y van hanh cia Doanh nghiép quan 1y van hanh;
Once every 6 months, the Management Board will collect the opinions of Residents of
the Apartments to serve as a basis to appraise the quality of the Management and
Operation Services of the Management and Operation Unit;

Thuc hién cac cong viéc khac do Hoi nghi nha chung cu giao;

Performing other tasks assigned by the Meeting of Apartment Building;

Pugc thanh toan cac chi phi hop ly phuc vu cho hoat dong cua Ban Quan tri;

Being paid reasonable expenses for the operation of the Management Board;

Khéng dugc tu td chirc cac bd phéan dudi quyén hodc tu bai mién hodc bd sung thanh
vién Ban Quan tri;

Do not organize under divisions on its own or to dismiss or add members of the
Management Board;

Kiém tra, theo doi, giam sat viéc st dung, bao hanh Khu Can hd va cac tién ich trong
Khu Can ho;

Check, monitor and supervise the use and warranty of the Apartments and utilities in
the Apartments;

Xay dung, dé xuét cac bd sung, sua ddi Noi quy Khu Can hg, Quy ché hoat dong cua
Ban Quan tri dé trinh Hoi nghi nha chung cu xem xét thong qua;

Making, proposing additions and amendments to the Apartments Rules, Operation

Regulations of the Management Board to submit to the Meeting of the Apartment
Building for consideration and approval;
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15.  Quyét dinh cac vin d& vé tai chinh nhu: muc phi dich vu v6i Doanh nghiép quéan 1y
van hanh va muc thu lao d6i véi thanh vién Ban Quén tri trong pham vi mic phi da
dugc Hoi nghi nha chung cu thong qua;

Making decision on financial matters such as: service charge rates for Management
and Operation Unit and remuneration rates for Management Board’s members within
the scope of charge rates already approved by the Meeting of the Apartment Building;

16.  Quyét dinh va giai quyét cac vin dé nhu:
Decide and resolving issues as follows:

a.  Viéc thuc hién cac hoat dong lién quan dén Phan s& hiru riéng Cua Chu sé hiru
Can ho co6 thé anh huong dén cac bi¢n phép an toan hi¢n dang ap dung dé bao vé
két cau va sy an toan cua Khu Can ho theo quy dinh tai Noi quy;

The implementation of activities related to the Apartment Owner’s Private
Ownership Area may affect the current safety measures to protect the structure
and safety of the Apartments in accordance with Rules;

b.  Viéc thyc hién bt ky hanh vi nao cua Cu dan ma anh huong dén phan Phan SO
hiru chung hodc phan bén ngoai cua Khu Can hd nhu cac hoat dong xay dung bo
sung dé thay the, sua chita, hoac cai tao phan Phan sé hitu chung;

Any acts of Residents that affects the Common Ownership Area or exterior area
of the Apartments such as additional construction activities to replace, repair, or
renovate the Common Ownership Area.

c.  Viéc vi pham Noi quy cta Cu dan va/hodc Nguoi lién quan cia Cu dan.
Residents’ violation of the Rules and/or their related Persons.

17.  Hoa giai cac tranh chip giita cac Cu dan, to chic cac cude hop dé cac Cu dan gop ¥
cac Cu dan vi pham Noi quy;

Mediating disputes between Residents, holding meetings for Residents to give their
comments to Residents violating the Rules;

18.  Trong qua trinh Ban Quan tri thyc hién chirc nang cua minh theo Noi quy, d6i v6i cac

van de phat sinh méi ma khong quy dinh trong Noi quy, Ban Quan tri c6 thé tu giai
quyét theo tinh than ctua Noi quy mién 14 cac quyét dinh cta Ban Quan tri dugc thuc
hién trén co s& cac nghién ctru hop 1y, c6 tham khao y kién chuyén gia tu van (néu
thdy can thiét) va khong c6 sy xung dot vé quyén lgi. Ban Quan tri ¢ trach nhiém
soan thao va trinh stra doi, bd sung Noi quy ddi voi cac ndi dung phat sinh trén tai Hoi
nghi nha chung cu tiép theo dé thong qua;
In the process of the Management Board’s performance at their functions according to
the Rules, for new issues which are not provided in the Rules, the Management Board
may self - determine in the spirit of the Rules provided that Management Board’s
decisions are made on the basis of reasonable consideration, with consultation of
consultant (if deemed necessary) and there is no conflict of interest. The Management
Board shall be responsible for drafting and submitting amendments, supplements to
the Rules for the arised contents at the next Meeting of the Apartment Building for
approval,

19.  Céc quyén va nghia vu khac theo Noi quy va quy dinh cta phap lut.
Other rights and obligations according to the Rules and the regulations of law.
Pi¢u 8:  Quyén han va nghia vu ciia thanh vién Ban Quan tri
Article 8: Power and duties of Management Board’s Members
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Pugc hudng thu lao;

Enjoy remuneration;

Tham dy hop day du cac cudc hop ciia Ban Quan tri;
Attend all meetings of the Management Board;

Khéng dugc uy quyén cho nguoi khac thay mit minh quyét dinh cac van dé thudc
thim quyen cua Ban Quan tri;

Do not authorize others to on behalf of him/her to make decisions under competence
of the Management Board;

Trudng ban c6 tu cach dai dién Ban Quén tri ky cac vin ban (bao gdm ca hop dong)
thudc tham quyén cua Ban Quan tri;

The Head has the capacity to represent the Management Board to sign documents
(including contracts) under the competence of the Management Board;

Thanh vién Ban Quan tri ¢6 trach nhiém lién d6i boi thuong thiét hai néu quyét dinh
cua Ban Quan tri gdy thiét hai cho cong ddéng Cu dan, thanh vién Ban Quan tri ma
khong dong ¥ véi quyét dinh giy thiét hai nay thi khong phai chiu trach nhiém boi
thuong thiét hai;

The Management Board’s Members shall be jointly responsible for compensating for
damages if the Management Board’s decision causes damages to the Resident
community, the member(s) of the Management Board who disagree with the decision
causing such damage shall not be responsible for compensation,

Thuc hién cac quyén va nghia vu khac theo Noi quy, Quy ché hoat dong ciia Ban
Quan tri va quy dinh cta phap luat;

To excercise other rights and obligations according to the Rules, the Regulation for
Operation of the Management Board and the regulations of law.

Pi¢u 9: Cham dit tw cAch thanh vién Ban Quan tri va bau thanh vién méi

Article 9: Termination of the Management Board’s membership and election of new
member

1.

Thanh vién Ban Quan tri dwong nhién chdm dut tu cach thanh vién trong cac truong
hop sau day:

A Member of the Management Board naturally terminate his/her membership in the
following cases:

a.  MAt tich, chét hodc tir chirc;
Missing, dead or resignation

b.  Bi truy ctu trach nhiém hinh su;
Being prosecuted for criminal liability

c. Bi mién nhiém theo quyét dinh cta Hoi nghi nha chung cu;
Dismissed due to a decision of the Meeting of the Apartment Building;

d.  Khoéng con dap ng du diéu kién quy dinh tai Diéu 4.4 (trir trudng hop quy dinh
vé d6 tudi do dang trong nhiém ky duoc bau);

No longer meet the conditions provided at Article 4.4 (except for the case
regulating the age during elected term)
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e. Khong tham gia hop 03 lan lién lién tiép (ké ca thuong ky va bat thuong) ma
khong c6 1y do chinh dang.

Do not attend 03 consecutive meetings (including regular and extraordinary
meetings) without plausible reason.

Néu s6 thanh vién Ban Quan trj bi chdm dut tu cach qua 30% thi Ban Quan tri t6 churc
Hoi nghi nha chung cu dé bau bo sung thanh vién Ban Quan tri trong thoi han 30
ngay. Thanh vién Ban Quan tri méi s€ gitt vi tri d6 trong thoi gian con lai cia nhiém
ky.

If the number of members’s capacity of the Management Board terminated is over
30%, the Management Board shall organize a Meeting of Apartemnt Building to elect
additional members of the Management Board within 30 days. New members of the
Management Board will hold that position for the remainder of the term.

Riéng d6i voi Pho ban do Chu dau tu chi dinh thi nguoi nay duong nhién cham dirt tu
cach thanh vién trong céac truong hop sau day:

For the deputy Head particularly appointed by the Investor, this person shall
automatically terminate his /her membership in the following cases

a. Mat tich, chét;

Missing, dead or resignation;

b.  Bi truy ctu trach nhiém hinh su;

Being prosecuted for criminal liability;

c. Khong tham gia hop 03 lan lién lién tiép (ké ca thuong ky va bat thuong) ma
khong c6 1y do chinh dang;
Do not attend 03 consecutive meetings (including regular and extraordinary
meetings) without reasonable reason

d.  Bi mién nhiém theo quyét dinh ctia Chu dau tu.

Dimissed due to the Investor’s decision.

Bét cir thoi diém ndo, Chu dau tu cling c6 thé thay doi ngudi dai dién tham gia Ban
Quan tri (v6i tu cach lam Phé ban Ban Quan tri) ciia minh bang viéc gt thong bao
bang van ban téi Trudng ban Ban Quan tri Khu Can hg.

At any time, the Investor may change its representative in the Management Board (as

the Deputy Head of the Management Board) by giving a written notice to the head of
Management Board of the Apartments.

Pi¢u 10: Cudc hop Ban Quan tri

Article 10: Meetings of Management Board

1.

Ban Quan tri hop sau (06) thang mot lan. Phién hop bat thuong ctia Ban Quan tri dugc
triéu tap néu co su dé nghi cia 1/3 thanh vién Ban Quan tri. Cac quyét dinh duoc
thong qua trong phién hop cia Ban Quan tri c6 hi€u luc néu phién hop c6 su tham gia
clia trén ba phan tu (3/4) tong sd thanh vién ctia Ban Quan tri va quyét dinh duoc chap
thudn cua trén ba phan tu (3/4) s6 ngudi tham du.

The Management Board will hold a meeting every six (06) months. An extraordinary
meeting of the Management Board will be convened at the request of 1/3 of the

Management Board’s members. Decisions adopted in the Management Boards’s
meeting shall be effective if more than three-fourth (3/4) of the total number of
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Management Board’s members attended and the decision is approved by more than
three-fourth (3/4) of the attendences.

Céc thanh vién cua Ban Quan tri c6 trach nhiém bao cdo nhiing cong viéc da duoc
phan cong tai cudc hop Ban Quan tri.

Members of the Management Board shall be responsible for reporting the assigned
works at the Management Board’s meetings.

Ngay sau khi phé chuan cac quyét dinh c6 lién quan den lot ich cta cac Cu dén, quyet
dinh nay phai duoc cong bd trén bang thong bao dé tat ca Cu dan duoc biét vé quyét
dinh do.

Right after the approval of decisions regarding the interests of Residents, such
decisions shall be posted on notice board for all Residents to be informed of the such
decisions.

68



CHUONG IV
DOANH NGHIEP QUAN LY VAN HANH
CHAPTER IV
MANAGEMENT AND OPERATION ENTERPRISE

Piéu 11:  Chirc ning ciia Doanh nghiép quén 1y van hanh

Article 11: Function of the Management and Operation Enterprise

Doanh nghi€p quan ly van hanh thyc hién cung cap Dich vu quan 1y van hanh Khu
Cin ho theo Hop dong cung cap dich vu d3 ky v6i Chu dau tu hodc Ban Quan tri
va chiu su giam sat va kiém tra ciia Chu dau tu hodc Ban Quan tri.

The Management and Operation Enterprise provides the Management and
Operation Service of the Apartments according to the service supply contract
signed with the Investor or the Management Board and is subject to the
supervision and inspection of the Investor or the Management Board.

Pi¢u 12: Trach nhiém ciia Doanh nghiép quén ly van hanh

Article 12: Responsibility of Management and Operation Unit

1.

Thuc hiff:n cung cép Dich vu quén 1y van hanh Khl:l Can ho th'eo ndi dung qui dinh cua
Quy ché quan ly, sir dung nha chung cu va Hop dong cung cép dich vu da ky voi Chu
dau tu/ Ban Quan tri;

Provide the Management and Operation Service to the Apartments according to the
provisions of the Regulation on management and use of apartment buildings and the
service supply contract signed with the Investor/Management Board;

Ky két hop dong phu véi cac doanh nghiép khac cung cap dich vu cho Khu Cin ho
(néu c6); giam sat viéc cung cap cac Dich vu quan 1y van hanh Khu Can h db6i véi cac
doanh nghiép nay dé dam bao thyuc hién theo Hop dong cung cap dich vu di ky;

Sign subcontract(s) with other businesses to supply services for the Apartments (if
any), to supervise these enterprises’s provison of management and operation Service
for the Apartments to ensure the compliance with the signed service supply
Subcontract.

Thong bao bang vin ban vé nhitng yéu cau, nhitng diéu can cha ¥ cho Cu dan khi bt
dau str dung Khu Can ho; hudng dan viée lap dit cac trang thiét bi thudc Phan so hitu
riéng Ciia Chu s6 hitu Can ho vao hé thong trang thiét bi dung chung trong Khu Cin
ho;

Give notice in writing about the requirements, issues needed to be paid attention by
Residents when starting to use the Apartments; Guide the installation of equipment
belonging to the Apartment Owners' Private Ownership Area into the common
equipment system in the Apartments,

binh ky kiém tra cu thé, chi tiét, bd phan cua Khu Cén hd dé thuc hién viéc quan ly
van hanh Khu Can ho;

Periodically sepecific check details, parts, components of the Apartments to manage
and operate the Apartments;

Thyc hién ngay viéc ngan ngira nguy co gdy thiét hai cho nguoi s dung Khu Can ho
va sira chita bat ky chi tiét ndo ctia Phan so hitu chung hodc trang thiét bi dung chung
trong Khu Can h¢ bi hu héng dam bao cho Khu Can hd hoat dong dugc binh thuong;
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10.

11.

12.

13.

Immediately take precautions to prevent damage to users of the Apartments and repair
any damaged parts of the Common Ownership Area or damaged shared facilities in
the Apartments to ensure the Apartments’ normal operation;,

Thu kinh phi dich vu quan 1y van hanh nha chung cu theo thoa thuén vdi cac chu sé
hitu, nguoi st dung nhg‘l chung cu; thu, chi tra thu lao cho cac thanh vién Ban quan tri
nha chung cu theo quyét dinh ctia hdi nghi nha chung cu.

Collect fees for management and operation services of the apartment building as
agreed with the apartment building’s owners and users, receive and pay remuneration
to members of the Management Board according to decisions of Meeting of the
Apartment Building.

Theo quy dinh cta phap luat, tw minh hodc phdi hop véi Chii dau tu hoic Ban Quan
tri, d¢ nghi cac don vi cung cép dich vu khac dé tam ngimg cung cip dich vu, néu Cu
dan Khu Can h¢ khong thue hién dong gop day du, dung han Phi quan 1y van hanh dé
van hanh Khu Can ho hodc vi pham bat ctr diéu khoan nao Noi quy ndy ma khong
khic phuc trong thoi han da duoc théng bao;

In accordance with the law, the enterprise, on its own or in coordination with the
Investor or the Management Board, requests other service suppliers to suspend the
service in case Residents of the Apartments do not contribute fully and on time the
management and operation Fees to operate the Apartments or violate any provisions
of this Rules that fail to remedy within the notified time.

Dinh ky 6 thang mot 1an, bao cao cong khai vé cong tac quan 1y van hanh Khu Can ho
véi Ban Quan tri va phoi hop voi Ban Quan tri lay y kién cta Cu dan Khu Cén h vé
viéc cung cap dich vu cho Khu Cén ho;

Every 6 months, publicly report the management and operation of the Apartments to
the Management Board and coordinate with the Management Board to collect
opinions of Residents of the Apartments on services supply to the Apartments.

Phéi hop véi Ban Quan tri, t6 dan phé trong viéc bao v¢€ an ninh, trat tu va céac van dé
6 lién quan khac trong qua trinh quan ly van hanh Khu Can hg;

To make coordination with the Management Board, civil group in keeping security,
order and other related issues in the process of management and operation of the
Apartments.

Quyén va nghia vu khac dugc Hoi nghi nha chung cu, Ban Quan tri giao;

Other rights and obligations assigned by the Meeting of the Apartment Building, the
Management Board;

Chuéan bi, ndp ban quyét toan, bao céo tai chinh va két qua hoat dong ciia Khu Can ho
tai HOi nghi nha chung cu;

Prepare, submit the final payment, financial statements and the operation results of
the Apartments at the Meeting of the Apartment Building;

Quan 1y viée sir dung, duy tu, bio dudng phan dién tich va khong gian thuéc Phan so
hitu chung trong Khu Cén hg;

Manage the use, maintenance of the area and space under the Common Ownership
Area in the Apartments;

Quan 1y, bao quan tai liéu, hd so, cac hé théng cong trinh tién ich chung trong Khu
Can ho;
Manage, restore documents, files, common utilities systems in the Apartments,
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14.

15.

16.

Kiém tra, d6n déc cac doi tuong cé li€n quan trong viéc thuc hién Ndi quy Khu Cén
ho;

Check and urge related subjects in the implementation of the Apartments Rules;

Chu dong d& xuét v6i Ban Quan tri cac van dé ma Doanh nghiép quan 1y van hanh cho
rang la can thiét vi cong dong Cu dan;

Proactively propose to the Management Board issues that the Management and
Operation Enterprise considers necessary for the community of Residents;

Céc quyén va nghia vu khac theo Noi quy, Hop dong cung cap dich vu véi Chi dau tu/
Ban Quan tri va quy dinh cua phap luét.

Other rights and obligations according to the Rules, service supply Contract with the
Investor/Management Board and the regulations of law.

Pi¢u 13: Cham dirt hop dong véi Doanh nghiép quan 1y van hanh

Article 13: Termination of contract with Management and Operation Unit

1.

Hop dong cung cé'p’ dich vy gitra Chu d?u; tu hoac Ban Quan tri véi Doanh nghiép
quén ly van hanh cham dut khi xay ra it nhat mot trong cac truong hop sau:

The service suply Contract between the Investor or the Management Board and the
Management and Operation Enterprise shall terminate when at least one of the
following cases occurs;

a.  Khi hét thoi han Hop dong;
Expiration of the contract
b.  Doanh nghiép quan Iy van hanh cham dirt hoat dong do pha san hodc giai thé;

The Management and Operation Enterprise terminates its operation due to
bankruptcy or dissolution;

c. Khu Can hg bi pha huy;
The Apartments are demolished;

d.  Cac truong hop khac theo quy dinh cta phap luat.
Other cases as regulated by law.

Khi ¢6 1y do chinh dang nhan biét dugc thoi diém chdm dat Hop dong cung cap dich
vu véi Doanh nghié€p quan 1y van hanh, Ban Quan tri can phai tién hanh céc thu tuc
can thiét dé Doanh nghiép quan 1y van hanh méi s€ thyc hién cong viée quan 1y van
hanh ngay khi chdm dit Hop dong cung cap dich vu véi Doanh nghiép quan 1y vén
hanh cii. Vi 1y do nao d6 ma chua ky két dwoc Hop dong cung cap dich vu voi Doanh
nghiép quan 1y van hanh méi hodc Doanh nghiép quan 1y van hanh méi chua thé trién
khai cong viéc thi Ban Quan tri phai tryc tiép thuc hién nhi€ém vu ctia Doanh nghiép
quan 1y van hanh. Tuy nhién, trong moi truong hop c6 thé xay ra va trir trudng hop Su
Kién Bat Kha Khang, Ban Quan tri c6 nghia vu thuc hién cac tha tuc can thiét (ké ca
viéc to chirc Hoi nghi nha chung cu bat thuong dé thong qua viéc lya chon Doanh
nghiép quan 1y van hanh méi) & Doanh nghiép quan 1y van hanh méi trién khai cong
viéc trong thoi han ba muoi (30) ngay ké tir thoi diém chdm dat Hop dong cung cap
dich vu v6i Doanh nghiép quan ly van hanh ci.

When there is a reasonable reason to know the time of terminating the service supply
Contract with the Management and Operation Enterprise, the Management Board
need to carry out necessary procedures for the new Management and Operation
Enterprise to perform the management and operation task right after the termination
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of the service supply Contract with the current Management and Operation
Enterprise. For some reason that the service supply contract with the new
Management and Operation Enterprise cannot be signed or the new Management and
Operation Enterprise is not able to perform the works, the Management Board must
directly perform the tasks of the Management and Operation Enterprise. However, in
all cases that may occur except for the Force Majeure Event, the Management Board
is obligated to carry out the necessary procedures (including the organization of an
extraordinary Confernce of the Apartment Building for approval of the selection of a
new Management and Operation Unit) so that the new Management and Operation
Unit to carry out its work within thirty (30) days from the time of termination of the
service supply contract with the current Management and Operation Enterprise.
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CHUONG V
HOI NGHI NHA CHUNG CU
CHAPTER V
CONFERENCE OF THE APARTMENT BUILDING

Piéu 14: Tham quyén ciia Hi nghi nha chung cw

Article 14: Competence of Apartment Building Conference

Hoi nghi nha chung cu 13 co quan c6 tham quyén cao nhét trong viéc quan 1y va sir dung Khu
Can ho. Khong méu thuin voi cac quy dinh cia phéap luat dang duoc ap dung hodc co thé
dugc ban hanh ting thoi diém, Hoi nghi nha chung cu quyét dinh cac van dé dudi day thong
qua Hoi nghi thuong nién hoic Hoi Nghi Bat Thudng, hodc théng qua viéc ldy ¥ kién bang
van ban theo cach thirc quy dinh tai Noi quy nay:

The Apartment Building Conference is the highest competence body in the management and
use of Apartments. Without conflicting with the regulations of the applicable law or might be
promulgated from time to time, the Apartment Building Conference may decide the following
isues through the Annual Conference or Extraordinary Conference, or by collecting written
opinions according to manner provided in this Rules:

a.

Pé ct, bau, bd sung, bai mién thanh vién Ban Quan tri;

Nominate, elect, supplement and dismiss members of the Management Board;

Thong qua hodc bd sung, stra d6i quy ché hoat dong ciia Ban Quan tri;

Approve or supplement, amend the operation regulations of the Management Board;
Thong qua mirc phu cép trach nhiém cho cac thanh vién Ban Quén tri va cac chi phi
hop 1y khac phuc vu cho hoat dong cua Ban Quan tri theo cac quy dinh trong Noi quy
nays;

Approve the responsibility allowance rates for the members of the Management Board
and other reasonable expenses for the activities of the Management Board in
accordance with the provisions of this Rules;

Thong qua hodc bd sung, stra d6i Noi quy nay;

Adopt or supplement, amend the Rules;

Thong qua viéc lya chon Doanh nghi¢p quan ly van hanh;

Adopt the selection of Management and Operation Unit;

Thong qua bao cdo cong tac quan 1y van hanh, béo tri va bao céo tai chinh cta cac don
vi dugc giao thyc hién;

Approve the operational management, maintenance report and financial statements of
the units assigned to perform;

Cac van gié khac dugc dua ra hop thire trude khi tién hanh phién hop va Ban Quan tri
thay 1a can thiét hodc theo quy dinh cua phap luat dugc ban hanh tuy tung thoi diém,
phai thong qua bdi Hoi nghi nha chung cu.

Other issues that are given for validation before convening the conference and being
deemed necessary by the Management Board or according to the regulations of law

promulgated from time to time, shall be approved by the Meeting of the Apartment
Building.
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Pi¢u 15: Hji nghi nha Chung cw lan thir nhat

Article 15: First Meeting of the Apartment Building

1.

Trong vong mudi hai (12) thang ké tir ngay Khu Can ho duge ban giao dua vao sir
dung va co t6i thiéu 50% Cian ho da duoc ban giao cho ngudi mua, thué mua (khong
bao gém s6 Cian ho ma Chu dau tu gitr lai khong ban hodc chua ban, chua cho thué
mua), Chii dau tu co trach nhiém chu tri, phdi hop véi co quan chinh quyén dia
phuong (néu thiy can thiét) va Cu dan t6 chirc Hoi nghi nha chung cu lan thi nhit
(“Hoi nghi nha Chung cu lan thir nhat”). Hoi nghi nay phai dam bao trén 50% Chi s
httu Can h¢ da nhéan ban giao tham gia.

Within twelve (12) months from the date the Apartment is transferred and put into use
and at least 50% of the Apartment has been handed over to the buyer or lessee
(excluding the number of Apartments that the Investors retained not to sell or has not
been sold, has not been lease purchased ), Investors are responsible for leading and
coordinating with local authorities (if necessary) and Residents hold the First
Apartment Building Conference ("First Apartment Building Conference”). This
conference must ensure that more than 50% participation of the Apartment Owners
that have received the delivery.

Tai Hoi nghi nha Chung cu lan thr nhat, Chu dau tu va Ban Quan tri [am thoi sé chuan
bi va d¢ trinh dé Hoi nghi nha chung cu thong qua cac van deé sau:

At the First Conference of the Apartment Building, the Investor and the provisional
Management Board will prepare and submit to the First Apartment Building
Conference for approval on the following issues:

a.  Noiquy;
Regulations
b. Danh sach thanh vién Ban Quan tri duy kién;
List of expected members of Management Board
c.  Doanh nghiép quan 1y van hanh du kién.
Expected Management and Operation Enterprise
d.  Vacac ndi dung khac theo quy dinh
And other matters in accordance with regulations

Noi quy ndy méc nhién di duoc tit ca cac Cha sé hiru Can ho biéu quyét tan thanh va
dong y thong qua Noi quy nay tai Hoi nghi nha Chung cu lan thtr nhét hodc ky Xac
nhén thong qua Noi quy nay theo yéu cau cua Ban Quan tri 1am thoi. Dbi voi cac van
dé khac, Hoi nghi nha chung cu s& biéu quyét thong qua theo cach thirc quy dinh tai
Noi quy nay.

The rules are automatically approved and agreed by all Apartments Owners at the
First Meeting of the Apartment Building or is signed for endorsement of the Rules as
requested by the provisional Management Board. For other issues, the First
Apartment Building Conference shall vote for approval in the manner prescribed in
the Rules.

Sau khi tt ca cac thanh vién Ban Quan tri dugc bau, cic thanh vién Ban Quan tri lam
thoi s€ tir nhiém va chuyén giao nhiém vu cho cac thanh vién Ban Quan tri méi.
After all members of the Management Board are elected, the members of the

provisional Management Board will resign and transfer the tasks to the new members
of the Management Board.
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Trong truong hop co cac thay do6i vé quy dinh phap luat, hoi nghi nha chung cu lan thir
nhat s€ dugc thuc hién theo cac thay doi do.

In case of changes in legal regulations, the first apartment building conference will be
conducted according to those changes.

Pi¢u 16: Hoi nghi thuwong nién

Article 16: Annual conference

1.

Thoi gian va dia diém hop
Date and venue of conference

Hoi nghi nha chung cu s€ duoc t6 churc hang nam do Ban Quan tri triéu tap (“Hoi nghi
thuong nién”) tai dia diém va thoi gian do Ban Quan tri quyét dinh va dugc néu trong
Thong bao moi hop nhu quy dinh tai Biéu 16.3 dudi day.

The Conference of the Apartment Building shall be held annually by the Management
Board ("Annual Conference") at the venue and date decided by the Management Board
and stated in the Conference Invitation as prescribed in Article 16.3 below.

Thanh phan tham du
Participants
Thanh phan tham dy Hoi nghi thudng nién bao gom:
Participants in the annual Conference include:
a. Pai dién Chu s¢ hiru Can ho;

Representatives of Apartments Owners or Apartments Users,

b. Pai dién ctia Chu dau tu va dai dién ctia Doanh nghi€p quan ly van hanh;
Representatives of Investor and representatives of Management and Operation
Enterprise;

C. Céc khach moi nhu: dai dién cta cac co quan Nha nudc, Cong an phuong sé tai

tham du phién hop theo gidy moi ctia Ban Quan tri.

Invited guests such as representatives of the state agencies, local ward police
attend the meeting at the invitation of the Management Board.

Triéu tap HOi nghi thuong nién
Convene Annual Conference

Ban Quan tri chuin bi hodc t6 chirc chuén bj chuong trinh, ndi dung, tai li€u va guri
thong bao moi dy Hoi nghi thuong nién (“Thong bao moi hop™) dén timg Chu so hiru
Can ho va/hodc Nguoi st dung Can ho ciia mdi Can ho, téi thiéu bay (7) ngay trudc
ngiy khai mac cudc hop. Thong biao mdi hop phai néu rd thoi gian, dia diém va
chuong trinh hop, cach thuc ctr dai biéu. Kém theo Thong bao moi hop 1a chuong
trinh va tai liéu lién quan dén nodi dung cudc hop. Thong bao moi hop cé thé dugc gii
qua duong buu dién, trao tay hoac hinh thirc khac ma Ban Quan tri cho rr?lng thich hop.

The Management Board prepares or organizes the preparation of the agenda, content,
documents and sends invitations to attend the Annual Meeting ("Meeting Invitation")
to every Apartment Owner and/or Apartment User at least seven (7) days before the
opening of the conference. The notice of conference invitation shall clearly state the
date, venue and agenda of the meeting, and the way to send delegates. Attached to the
Conference Invitations is the agenda and documents related to the meeting content.
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Conference Invitations may be sent by post, hand-delivered or other method that is
deemed properly by the Management Board.

4. Piéu kién va thé thirc tién hanh hop
Conditions and formalities for conducting the conference

a. Hoi nghi Nha chung cu duoc coi 1a tién hanh hop 1¢& khi mdi Toa phé c6 Can ho
di vao van hanh c6 s6 thanh vién du hop dai dién it nhat 50% tong so Chu s&
hitu Can h¢ hoac dai dién theo iy quyén cta ho tham du;

The Meeting of the Apartment Building shall be considered to be valid when the
number of attending members of each Building that contains operated
Apartments occupy at least 50% of the total number of Apartments Owners or
their authorized representatives attend;

b. Truong hop Hoi nghi nha chung cu khong du diéu kién tién hanh theo quy dinh
tai khoan trén thi dugc triéu tap hop 1an tha hai va/hodc cac 1an tiép theo trong
thoi han mudi 1am (15) ngay, ké tir ngay du dinh t6 chtrc Hoi nghi nha chung cu
lan trude d6 cho toi khi bao dam ty 1€ dai dién Chu s¢ hitu Can hd néu trén, tru
truong hop phap luét c6 quy dinh khac.

In case the Confernce of the Apartment Building fails to meet conditions as
prescribed in the above clause, the second meeting may be convened and/or the
subsequent meetings within fifteen (15) days, from the date the previous
Meeting of the Apartment Building is planned to organize until the present rate
of the representatives of Apartment Owners mentioned above, unless otherwise
regulated by law.

5. Hinh thtic biéu quyét do Chu dau tu va Ban Quan tri 1am thoi quyét dinh (tai Hoi nghi
nha Chung cu lan thir nhit) hodc do Ban Quan tri quyét dinh (tai Hi nghi nha chung cu
céc lan tiép theo). Trir khi c¢6 quy dinh khac di, mdi dai dién mot can ho s& c6 mot sd
luong phiéu biéu quyét twong dwong voi s m2 dién tich s¢ hiru ctia can ho dob.

The voting form shall be decided by the Investor and the Provisional Management Board
(at the first Conference of the Apartment Building) or by the Management Board (at the
next Meetings of the Apartment Building). Unless otherwise provided, each
representative of an apartment will have a quantity of voting cards equivalent to the m2
area of the apartment.

Piéu 17: Hoi nghi bat thwong
Article 17: Extraordinary conference

Ban Quan tri s€ triéu tdp mdt cude hop Hoi nghi nha chung cu déac biét khi co6 trén
50% tong s6 cac Chu s¢ hitu Can ho va/hoic Nguoi sir dung Can ho dé nghi bang van
ban (c6 ky tén xac nhan) hoac khi Ban Quan tri dé nghi va déng thoi ¢6 van ban dé
nghi cua tir (ba muoi) 30% tong s6 Chu s hitu Can ho va/hodc Ngudi s dung Can
hd. Cho muc dich cta diéu khoan nay, mdi mot Can ho s& chi duge tinh mot phiéu dé
nghi. Thong Bao Moi Hop, cac diéu kién, thé thic hop va biéu quyét thong qua quyét
dinh dugc thuc hién theo cac quy dinh tai Piéu 16 néu trén.

The Management Board will convene a special Meeting of the Apartment Building
when more than 50% of the total number of Apartments Owners and/or Apartments
Users request in writing (with their signature) or upon request of the Management
Board and at the same time, a written request of at least (thirty) 30% of the total
number of Apartments Owners and/or Apartments Users. For the purpose of this
article, each Apartment shall be counted as one vote. Conference Invitation,
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conditions, formalities and voting for adoption of decisions shall comply with the
provisions of Article 16 above.

Pi¢u 18: LAy y kién bang vin ban

Article 18: Collection of written opinion

1.

Trur khi phap luét c6 qui dinh khac di, Hoi nghi nha chung cu c6 thé quyét dinh tat ca
cac van dé thudc tham quyén bang cach lay ¥ kién bang vin ban cia cac Chu so hitu
Can ho va/hodc Nguoi sir dung Can ho. Néu Ban Quan tri nhén thy 1a can thiét hoic
trong truong hop Hoi nghi nha chung cu khong du diéu kién dé triéu tap theo quy dinh
tai Dicu 16 néu trén, Ban Quan tri co thé to chirc lay ¥ kién bang van ban cua cac Chu
s¢ hiru Can ho va/hodc Nguoi s dung Can ho. Phleu lay ¥ kién bang van ban do Ban
Quan tri quyet dinh tuy tung thoi diém, nhung t6i thiéu phai bao gom céc thong tin ve
ndi dung biéu quyet cac tai li¢u, thong tin can thlet lién quan dén ndi dung biéu quyét,
vi tri danh du biéu quyét (bao gém: biéu quyét tan thanh, khong tan thanh, khong c6
¥ kién), thoi han va dia chi giri phiéu liy y kién bang vin ban cho Ban Quan tri.

Unless otherwise regulated by law, the Meeting of the Apartment Building may decide
all issues within its competence by obtaining written opinions from the Apartment
Owners and/or Apartment Users. If it is deemed necessary by the Management Board
or in the event that the Meeting of the Apartment Building does not meet conditions to
convene the meeting as prescribed in Article 16 above, the Management Board may
organize to collect written opinions of the Apartment Owners and/or Apartment Users.
The written opinion sheet shall be decided by the Management Board from time to
time, but shall contain at least the following information: voting content, necessary
documents, information related to the voting content, position to mark voting
(including: votes in favour, votes against, no votes), deadline and address for sending
written opinion sheets to the Management Board.

Trong thoi han muoi lam (15) ngay ké tir ngay hét thoi han gui phiéu 1ay ¥ kién bang
van ban, Ban Quan tri phai kiém phiéu, 1ap bién ban kiém phiéu va thong bao ket qua
kiém phleu tdi cac Chu s¢ hitu Can hd va/hodc Ngudi st dung Céan ho truc tlep hoac
thong qua cac phuong tién khac ma Ban Quan tri cho la phu hop.

Within fifieen (15) days after the deadline of sending written opinions, the
Management Board shall count the votes, make a vote counting minutes and give
notice of the vote counting results to the Apartment Owners and/or Apartment Users
directly or through other means that deemed properly by the Management Board.

Di¢u 19: Théng qua quyét dinh ciia Hi nghi nha chung cw

Article 19: Adoption of decisions of the Conference of the Apartment Building

1.

Céc van dé thudc thim quyén cua Hoi nghi nha chung cu s& duoc thong qua tai Hoi
nghi thuong nién, Hoi Nghi Bit Thuong khi dugce su chép thuan cua trén nam muoi
phan traim (50%) s6 phiéu cua dai biéu tham gia hoi nghi, mdi dai biéu tham du hoi
nghi s& c6 mot sb lugng phiéu biéu quyét theo quy dinh tai Piéu 16.5. Cac van dé chi
dugc thong qua bang hinh thic 1y y kién bang van ban khi ¢ s6 phiéu tir dai dién
Chu s6 hiru Can ho chiém trén 50% tong sb phiéu tir cac Can hé ma Cha dau tu di ban
giao cho cac Chu s¢ hitu Can ho biéu quyét thong qua.

Issues within the competence of the Meeting of the Apartment Building shall be
adopted at the Annual Meeting, Extraordinary Meeting if approved by more than fifty
percent (50%) of the votes of attendances. Each attendance will havea quantity of
voting cards according to Article 16.5. Issues shall only be approved by written
opinion when the number of votes from the Owners' representative accounts for more
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than 50% of the total votes from Apartments that the Owner has delivered to the
Owners voting in favour.

Céc quyét dinh ctia Hoi nghi nha chung cu phai duoc 1ap bang vin ban, c6 chir ky cia
thanh vién Ban Quan tri va dugc luu cung véi bién ban cudc hop tai tru sé lam viéc
ctia Ban Quan tri. Riéng d6i véi viéc lay ¥ kién bang van ban Ban Quan tri s& c6 nghia
vu luu gitr toan bo cac ho so tai liéu lién quan dén mdi 1an 1ay y kién bang vian ban bao
gom: Phiéu lay y kién, Bién ban kiém phiéu, thong bao két qua kiém phiéu, trong thoi
han it nhét 1a 03 nam ké tir khi tién hanh 14y ¥ kién.

The decisions of the Conference of the Apartment Building shall be made in writing,
signed by the Management Board’s members and filed together with the minutes of the
meeting at the Management Board’s office. For collection of written opinions in
particular, the Management Board shall be obligated to file all documents and
records related to each written opinion collection including: Opinion form, Minutes of
votes counting, notice of the votes counting results, for a duration of at least 03 years
from the time of collecting opinions.
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CHUONG VI
CAC QUY PINH POI VOI CU DAN
CHAPTER VI
REGULATIONS FOR RESIDENTS

Pi¢u 20: Cac quy dinh chung

Article 20: General regulations

1.

Pam bao trat tw
Order assurance

Cu dan khong dugc gay mat trat tu trong Khu Can h¢ lam anh hudng dén su yén ﬁr;h
trong Khu Can ho, khu vue thudc Phan s hitu chung ctia Khu Can hg, anh I}uéng dén
cac Cu dan khéac hoac cua nhiing nguoi khac dugc st dung hop phap Phan s¢ hiru
chung.

Residents must not cause disorder in the Apartments affecting the tranquility in the
Apartments, the area belongs to the Common Ownership Area of the Apartments,
affecting other Residents or other people who are entitled to use legally the Common
Ownership Area.

Can tré nguoi khac st dung Phin sé hiru chung
Prevention of other persons to use the Common Ownership Area

Cu dan khong duoc can tré viée su dung hop phap Phan s hitu chung ciia bat ky
ngudi ndo. Doanh nghiép quan 1y van hanh c¢6 quyén ty minh hodc yéu cau chu so hitu
tai san hodc thué don vi chuyén mén di doi va xur ly theo phap luat cac tai san dé o khu
vuc thuéc Phan sé hitu chung va c¢6 quyén yéu cau chi s¢ hitu cac tai san do phai
thanh toan va bdi hoan moi chi phi phat sinh tir viéc di doi va xir Iy tai san do.

Residents must not obstruct the lawful use of the Common Ownership Area of any
person. The Management and Operation Enterprise has the right to either request the
property’s owner or hire a specialized unit to relocate and handle according to law
the properties placed at the area under the Common Ownership Area and have the
right to request the owner of such property to pay and reimbursed for all expenses
incurred from the relocation and disposal of such assets.

Gay thiét hai d6i véi Phan sé hiru chung
Causing damage to the Common Ownership Area

a. Cu dan khong duoc viét, v&, son, khic, dong dinh hodc dan bat ky gidy to, to
roi quang cao hodc cac vat khac co tinh chit twong ty trén tudng, cau thang va
céc khu vue khéac thudc Phan so hiru chung. Cu dan khong dugce di doi Phan s&
hitu chung hodc lam anh hudng dén bt ky két ciu nao tao thanh bd phan cua
Phan s hiru chung ma khong c6 sy chap thuan trudc bang vin ban ctia Doanh
nghiép quan ly van hanh.

Residents must not write, paint, carve, nail or stick any papers, leaflets or other
objects of similar nature on the walls, stairs and other areas under the Common
Ownership Area. Residents shall not relocate the Common Ownership Area or
affect any structure that constitute Common Ownership Area without the prior
written approval of the Management and Operation Enterprise.
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Cu dan khong dugc thyce hién bat ky hanh vi c6 thé gdy hu hai, thiét hai hogc hu
hong Toa nha/Khu Cén hg va Ph@n so hitu chung. Bat ctr ai bi phat hién s€ dugc
thong bao cho co quan cong an dé xir 1y theo quy dinh cta phap luat.

Residents must not perform any act that may cause damages or losses to the
Building/Apartments and the Common Ownership Area. Anyone who is detected
will be notified to the police for handling in accordance with the regulations of
law.

Thay doi doi voi 16 gia, cira so va ctra chinh

Alteration to loggia, window and door

a.

Cu dan khong duoc thay dbi 16 gia, cira sd va cira ra vao chinh dat & mat ngoai
cua Can ho néu khong co chap thudn bang van ban ciia Doanh nghiép quan ly
van hanh va Chu dau tu.

Residents must not change the loggia, windows and main doors located on the
exterior of the Apartment without the written approval of the Management and
Operation Enterprise and the Investor.

Cu dan khong dugc lép dat, xay dung, duy tri hodc cho 1ép dat, xay dung thém
trong khu vuc thudc Phan s& hitu chung; Cu dan s€ khong lép dat, xay dung,
duy tri hodc cho lép dat, xay dung thém ludi sat, 16ng sat (kién ¢b hodc ban kién
¢d) bao quanh 16 gia ciia Can ho ma khong duoc sy chap thuan trude bang vin
ban ciia Doanh nghiép quéan 1y van hanh va Chu dau tu.

Residents must not install, build, maintain, or allow additional installation,
construction in areas under the Common Ownership Area, Residents shall not
install, build, maintain, or install, build additional iron grating, iron cages
(permanent or semi-permanent) surrounding loggia of the Apartment without
prior approval of Management and Operation Unit and the Investor.

Mat ngoai cia Can ho

Exterior of Apartment

Cu dan khong duoc:

Residents must not

a.

Dit bit ky bang thong bao, bang quang c4o, pa nd, ap phich dudi moi hinh thirc
trong khu vuc thudc Phan s¢ hitu chung hodc mét ngoai Can hd cia Cu dan dé
ma khong c6 sy chip thuin trudc bang vin ban cua Doanh nghiép quan 1y van
hanh va Chu dau tu;

Place any notice board, billboard, poster, placard of any form in the area under
Common Ownership Area or exterior side of the Resident's Apartment without
prior written approval of the Management and Operation Unit and the Investor.

Lép dat Anten, thiét bi thu phat song nam ngoai Céan hg, trén mai, ban céng
hodc mat ngoai cua Can hd va Toa nha/Khu Can hg ma khong c6 su chap thuan
trudc bang van ban cua Doanh nghiép quan 1y van hanh va Chu dau tu;

Install Antennas, transceivers outside the Apartment, on the roof, on the
balcony or exterior side of the Apartment and the Building/Apartments without
the prior written approval of the Management and Operation Unit and the
Investor;

Viét, v&, son hodc st dung vat liéu hodc mau sic trén mat ngoai Can ho va Khu
Can hd trai voi quy dinh cia Doanh nghi¢p quan ly van hanh; hodc
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Write, draw, paint or use materials or colors on the exterior of the Apartment
and the Apartments against the regulations of the Management and Operation
Enterprise; or

Thuc hién bat ky cong viéc nao ¢ thé lam anh huéng dén mit ngoai ctia Toa
nha/Khu Can hd ma khoéng céd su chap thudn trudc bang van ban cua Doanh
nghiép quan ly van hanh va Chu dau tu.

Perform any work that may affect the exterior of the Building/Apartments

without the prior written approval of the Management and Operation
Enterprise and the Investor.

6. Thai d¢ cia Cw dan
Attitude of Residents

a.

Bit ky Cu dan nao, khi vao khu vuc thudc Phan sé’qhﬁ'u chung, s¢€ khfmg duoc
dung 161 n6i hodc ¢6 thai d hoac hanh vi khéc ¢6 thé gy xtic pham dén Cu dan
khac hodc bat ky nguoi nao st dung hop phap Phan sé hitu chung.

Any Resident, upon entering an area of the Common Ownership Area, shall not
use verbal words or other attitudes or acts that may offend other Residents or
any person legally using the Common Ownership Area.

Cu dén chiu trach nhiém dam bao rang khach ctia minh s& khong c6 hanh dong
hogc thai d gy anh huong dén sy yén tinh trong Khu Cén h9, anh huong dén
Cu dan khac hodc bat ky nguoi nao sir dung hgp phap Phan sé hiru chung.

Residents shall be responsible for ensuring that their guests will not have

actions or attitudes that affect the tranquility of the Apartments, affect other
Residents or any person legally using the Common Ownership Area.

7. Tré em choi & khu vuc thuc Phin sé hiru chung

Children playing in the area of Common Ownership Area

Cu dan chiu trach nhiém dam bao rﬁng con em minh choi & khu vuc thudc Phan s
hitu chung s€ khong:

Residents shall be responsible for ensuring that their children play in areas Common
Ownership Area shall not

a.

Gay bat ky thiét hai nao cho Phan sé hitu chung;

Cause any damages to the Common Ownership Area;

Gay on 4o, gdy anh huéng dén su yén tinh cia cac Cu dan ciia cac Cin ho
khac;

Cause noises, affect the tranquility of Residents of Other Apartments;

Anh huong dén céc quy dinh trén, nghiém cam céc trd choi nhu trugt pa tanh,
da bong, d4 cau, dap xe va cac hanh vi twong ty ¢ hanh lang, cau thang trong

Khu Cin ho va trong khu vuc dé xe ma c6 thé gdy nguy hiém hodc gy on o
anh huong dén cac Cu dan khac.

Affect the above regulations, it is strictly forbidden to play games such as
roller skating, football, shuttlecock kick, cycling and similar acts in corridors,
stairs in the Apartments and in the parking area that might cause danger or
noise affecting other Residents.
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10.

11.

Xa rac ra cac khu ve thude Phén sé hiru chung
Disposal of garbage in the areas of Common Ownership Area

Cu dan khong duoc x4 rac, nudce thai, khi thai, chét doc hai, bui, dat, chat ban hodc cac
vat tuong tu ra khu vuc thudc Phan s& hitu chung lam anh huong dén viée sir dung
binh thuong ciia Cu dan khac hodc bat ky nguoi nio st dung hop phap dbi véi khu
vuc thudc Phan sé hitu chung.

Residents must not dispose of garbage, waste water, exhaust gas, toxic substances,
dust, soil, dirt or similar objects into areas belonging the Common Ownership Area
affecting the normal use of other Residents or any person legally using the Common
Ownership Area.

Phoi quin 40
Hang clothes

Cu déan chi duoc phoi quﬁn 4o, chan man, vai voc v.v tai khu vuc dugc Doanh nghiép
quan 1y van hanh hodc Chu dau tu quy dinh cho muc dich nay; Cu dan khong duoc
phép phoi 1én cira so, thanh 16 gia va cac khu vuc thudc Phan sé hiru chung khéc, trix
khi c6 sy dong ¥ bang van ban cia Doanh nghiép quan 1y van hanh.

Residents are only allowed to hang clothes, blankets, bedding, fabrics, etc. in the area
designated by Management and Operation Unit and the Investor for such purpose;
Residents are not allowed to hang on windows, loggia and other areas under the
Common Ownership Area, unless otherwise agreed in writing by the Management and
Operation Enterprise.

Chira vt liéu dé chay
Flammable materials storing

a. Cu dan khong dugce st dung hodc chira trong Can hd cia minh hoac khu vuc
thugc Phan s¢ hiru chung bat ky hoa chét, chat long d& chay nd hodc cac vat
liéu khac dé chay nd trir cac hoa chat, chét long, gas hodc cac vat li€u khac
duoc st dung cho cac muc dich sinh hoat binh thuong trong gia dinh hoéc
duoc chira trong binh xang xe hodc may moéc cuia Cu dan.

Residents must not use or store in their Apartment or Common Ownership
Area any flammable chemical substances, flammable liquids or other
flammable materials except chemicals, liquids, gases or other materials used
for normal household purposes or stored in Residents' vehicles gas tank or
machinery.

b. Cu dan khong duoc phép tién hanh, thuc hién bat ky hoat dong nao trong Khu
Céan hd ma c6 thé gay chay n6 hodc c6 thé gay hu hong doi véi san, tuong, 161
di, thang may, thang bg, ctra ra vao, mai hodc tran cua Toa nha va/hoac Céan
ho.

Residents are not allowed to conduct, carry out any activities in the Apartments
which may cause fire or explosion, or may cause damage to floors, walls,
walkways, elevators, stairs, doors, roof or ceiling of the Building and/or
Apartments.

X4 rac thai

Disposal of garbage

Déi vé6i khu vue tap két rac trong Toa nha:

For garbage collection place in the Building:
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12.

13.

a. Cu déan khong duogc thai béty ky nhitng vat c6 thé gdy hu hong véi hé thong tap
két rac nhu canh cay, hop x0p, bia cung v.v.;

Residents must not discharge any objects that may cause damage to the
garbage collection system such as twigs, foam boxes, cardboard, etc.;

b. Cu dan khong duoc d6 nuéc va nhitng chét thai xdy dung nhu gach, vira,
cat...vao h¢ thong tap két rac;

Residents must not dump water and construction wastes such as bricks,
mortar, sand, etc. into the garbage collection system;

c. Cu dan khong duoc thai nhiing vat dang chay vao hé thong tap két rac;

Residents must not discharge burning objects into the garbage collection
system,

d. Réc thai trudc khi d6 vao hé thdng tap két rac phai dugce dé trong tai budc kin
miéng;
Waste before being dumped into the garbage collection system must be put in
tightly sealed bags;

e. Cu dan phai thyc hién viéc phén loai rac thai theo dung quy dinh cua Doanh
nghiép quan ly van hanh;

Residents must carry out the waste classification in accordance with the
provisions of the Management and Operation Enterprise;

f. Cu dan phai giit gin vé sinh chung ctia hé thong xa rac.

Residents must keep the general hygiene of the garbage discharge system.
Vit nuéi
Domestic animal

Cu dan khong dugc nudi dong vat trong Can ho ciia minh hodc cac khu vuc thude
Phan s¢ hitu chung ma viéc nudi dong vat dé lam anh hudéng dén cac Cu dan cua cac
Cin ho khac. Khong dugc phép nudi trong Can ho cac loai gia stic, gia cAm nhu tréu,
bo, lon, ga, vit, v.v hodc cac con vat khac twong tu hodc thu dir hodc dong vat gay
nguy hiém trong Cin ho. Ké ca nhitng con vat nudi 1am canh trong nha nhu cho, méo
canh hoac cac loai tht canh khac ciing khong dugce nuéi trong Can ho.

Residents are not permitted to breed animals in their Apartment or other areas under
the Common Ownership Area, which affect Residents of other Apartments. Livestock,
poultry as buffaloes, cows, pigs, chickens, ducks, etc. or other similar animals or wild
animals or dangerous animals are not allowed to breed in the Apartment. Even pets
such as dogs, cats or other pets, are not allowed to breed in the Apartment.

Trach nhiém bao tri, bio dudmg Cin hd sau khi két thic thoi han bio hanh
Responsibility for maintenance of the Apartment after ending of the warranty period

Sau khi hét thoi han bao hanh chung ciia Can ho va sau khi két thiic thoi han bao hanh
ddi véi nhiing thiét bi, vat tu, vat liéu ctia Can hd theo quy dinh cta Hop déng mua
ban Can hd, Cu dan, bﬁmg chi phi cia minh, s& tu tién hanh bao tri, bao dudng Cén hd
va cac thiét bi, vat tu, vat liéu ctia Can hd ctia minh nhu dbi v6i san nha, son tuong,
bong den, thiét bi dién, cac thiét bi vé sinh, duong 6ng dan nudc, hé théng thoat nudc,
duong dién, cac thiét bi, vat tu va vat liéu khac & trong diéu kién tét dé khong lam anh
huong dén Cu déan trong cac Can ho khac.
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14.

After warranty period of the Apartment has exprired and after ending of the warranty
period for the equipment, supplies and materials of the Apartment in accordance with
the provisions of the Apartment Purchase and Sale Agreement, the Residents, at their
own expense, shall by themselves maintain the Apartment and their equipment,
materials such as floors, walls paint, light bulbs, electrical appliances, sanitary wares,
water pipeline, drainage system, electrical lines, equipment, other materials in good
condition so as not to affect Residents in other Apartments.

St dung Can hé

Use of Apartment

a.

Cu dan khong dugce st dung Can hd cua minh cho bét ky muc dich nao (bét
hop phép hodc muc dich khac) lam anh huong xau dén uy tin chung cua cac
Cu dan khéac trong Khu Can hd.

Residents must not use their Apartment for any purpose (illegal or other
purposes) that adversely affects the prestige of other Residents of the
Apartments.

Cu dan chi st dung Can h§ cua minh lam noi ¢ va s€ khong sir dung hodc cho
phép str dung Can ho vao cac muc dich khac gy thiét hai hoic gay nguy hiém
cho Cu dan khac hodc bat ky nguoi nao duge phép st dung hop phap Phan s¢
hiru chung.

Residents shall use their Apartments as a residence only and shall not use or
permit to use their Aparments for any other purposes that causes damage or
endangers other Residents or anyone that is allowed to legally use the
Common Ownership Area.

Cu dan khong stt dung Can hd ctia minh dudi cac hinh thuc va cach thic gay
thiét hai hodc gay ra su bat tién cho cac Cu dan khac hodc bat ky nguoi nao
dugc phép st dung hop phap Phan s¢ hitu chung. Vi muyc dich nhu vay, Cu
dan s& thuc hién cac nghia vu sau day:

Residents shall not use their Apartment in the form and manner causing
damages or inconvenience to other Residents or anyone that is allowed to
legally use the Common Ownership Area. For such purposes, Residents shall
perform the following obligations:

Khoéng dé gas, khoi, chit long hoac cac chit khac ro ri hodc thoat ra tir Can hod
cua minh géy thiét hai cho nguoi hoac tai san ngoai Can ho cia minh.

Do not let gas, smoke, liquids or other substances to leak or escape from their
Apartments causing damage to human or property outside their Apartment.
DPam bao rang khong dit chau cy hodc cic vat khac trén tuong chan, cira sb
hodc 16 gia noi ching c6 the bi roi gay thiét hai cho nguodi hoac tai san bén
dudi.

Ensure that place plant pots or other objects on retaining walls, windows or
loggia where they might fall and cause damage to people or property below.
DPam bao khong gy on a0 lam anh huéng dén trat ty tri an ctia Khu Can ho,
dac biét 1a khoang thoi gian sau 22h hang ngay.

Make sure not to make noise affecting the security and order of the
Apartments, especially the duration after 22:00 every day.

Pam bao rang khach ciia minh s& khong thong bao viéc ho dén bang viéc bam
coi xe gy nao dong hodc lam phién ha dén cac Cu dan khac.
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15.

Make sure that their guests shall not notify of their arrival by honking the horn
causing disturbance or trouble to other Residents.

Pam bao rang dong co 6 t6, xe may ciia minh s& duoc tat trong khi chd nguoi
trong Khu Céan ho va dam bao xe cua minh khéng lam phién dén cac Cu dan
khac trong Khu Céan hd.

To make sure that their car engines and motorcycles engine will be turn off
while waiting for the people in the Apartments and ensure that their car does
not disturb other Residents in the Apartments.

Thuc hién cac cong viéc khac theo yéu cau ciia Doanh nghiép quan 1y van
hanh vao tung thoi diém.

To carry out other works as required by the Management and Operation Unit
from time to time.

Trong céc trudng hop Cu dan & Cian ho di ving dai ngay va khong co ngudi ¢
Cin ho trong thoi gian d6, Cu dan phai tat cac thiét bi dién, khoa van nudc van
gas trong Can ho, Cu din phai dang ky sé dién thoai lién hé khi can voi Doanh
nghi¢p quan ly van hanh.

In cases where Residents are absent from their Apartment for a long time and
there is no person in the Apartment during that time, Residents must turn off
the electrical appliances, lock the water pipeline, gas valves in the Apartment,
Residents must register their contact number telephone when needed to the
Management and Operation Enterprise.

Ra vao Cian h§

Access to the Apartment

Cu dan s€ cho phép dai dién cia Doanh nghi€p quan ly van hanh tiép can vao bén
trong Can hg cia minh vao bat ky thoi diém nao hop ly va véi thong bao trude mét
cach hop 1y (trir truomg hop khan cap thi khong can thong bao trudc) dé:

Residents shall allow the Management and Operation Enterprise’s representative(s) to
access to their Apartments at any reasonable time and with reasonable notice (except
in an emergency without prior notice) to:

a.

Béo tri, stra chita hodc lap dat méi cong, duong Ong thoat nudc, ong nudc, day
dién, day dién thoai, mang nudc trong, dudi hoac trén Can ho lién quan dén viéce
su dung ctia cac Can hd khac hodc Phan s¢ hitu chung.

Carry out maintenance, repair or new installation of sewer, drainage pipes,
water pipeline, electrical wire, telephone lines, gutter in, under or above the
Apartment in connection with the use of other Apartments or Common
Ownership Area.

Kiém tra, bao tri, stra chita hodc nang cép Phén s¢ hitu chung.

Check, maintain, repair or upgrade the Common Ownership Area.

Thuyc hién bat ky cong viéc can thiét hop 1y nao cho hodc lién quan véi viée thyc
hién cac trach nhiém ctia minh hodc thuc thi Néi quy Khu Can hd hoac bat ky
quy dinh nao khéc.

Carry out any reasonably necessary work for or related to the performance of
responsibilities or enforce the Apartments Rules or any other regulation.
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Piéu 21: Sir dung Phin sé hiru chung

Article 21: Use of the Common Ownership Area

1.

Quy dinh chung
General regulation

Moi Cu dan déu c6 quyén va nghia vu ngang nhau trong viéc sir dung chung Phan s&
hitu chung va chi sir dung Phan so hitu chung dung véi chic ning va quy dinh ciia Noi
quy nay. Dé dam bao duy tri chat luong va viéc sir dung phi hop Phan s¢ hiru chung
theo Noi quy, Cu dan trong bét ky truong hop nao va dudi bat ky hinh thirc nao khong
duoc phép thuc hi¢n nhitng hanh vi sau day:

All Residents have equal rights and obligations in the use of the Common Ownership
Area and only use Common Ownership Area in accordance with the functions and
provisions of the Rules. In order to maintain the quality and proper use of the
Common Ownership Area in accordance with the Rules, Residents, in any
circumstances and any way, are not allowed to do the following acts:

a.  Sirdung hodc cho phép sir dung Phan so hiru chung ma c6 thé ngin can hay gay
tr& ngai hay can tro viéc sir dung binh thuong va hop phap Phan s¢ hitu chung
ciia Cu dan cua cac Can ho khac; Can tré hodc che khuat va/hoic hanh dong
tuong ty voi bat ky phan nao trong Phan so hitu chung bang cach dé hay dat bat
ky dd dac hodc vat gi hodc tu tap tai khu vuc d6. Chu sé hitu Can hd va/ hodc
Ngudi sir dung Can hd phai sap xép viéc van chuyén hang hoa hay vat dung sao
cho khong dé hop hay thung, hoac bét ky chudng ngai vat nao tai Phan sé hitu
chung.

Use or permit the use of Common Ownership Area that may prevent or interfere
or obstruct the normal and legal use of the Common Ownership Area of
Residents of other Apartments; Obstruct or obscure and/or act similarly to any
area of the Common Ownership Area by leaving or placing any furniture or
objects or gathering in that area. Apartment Owners and/or Apartment Users
must arrange the transportation of goods or items so that no containers or
boxes, or any obstacles are left in the Common Ownership Area.

b. St dung hodc cho phép str dung Phan s& hitu chung vao muc dich bat hop phap
hoac gay ton hai dén danh tiéng ctia Khu Can ho hodc giy rac rdi, phién ha hoic
nguy hiém cho bat ky Cu dan ciia cac Can ho khac nhu viée luu trit hang hoa
nguy hiém hodc nuéi tha vat, dbt lira tai Phan s¢ hitu chung va sir dung qua murc
Phan so hitu chung gy anh hudng dén viéc sir dung Can ho va/hodc Phan so
hitu chung va/hodc gay thiét hai cho cac Chu s¢ hitu Can h¢ va/ hoac Nguoi st
dung Can ho khac.

Use or permit the use of the Common Ownership Area for unlawful purposes or
damaging the reputation of the Apartments or causing trouble, inconvenience or
danger to any Residents of other Apartments such as store dangerous goods or
breed animals, set fire at the Common Ownership Area and excessively use
Common Ownership Arvea affecting the use of Apartment and/or Common
Ownership Area and/or causing damage to other Apartment Owners and/or
Apartment Users.

c. Str dung sanh, hanh lang va cu thang cua cac Can hg, Khu Can h¢ 1am san choi
dudi bat ky hoan canh va theo bat ky cach thurc nao;
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Use lobby, corridor and stairs of Apartments, Apartment Floors as playground
in any circumstances and in any way;,

Thuc hién bat ¢t viéc ndo ma sé gay tac nghén hoac béng cach khac lam hu hé
théng thoat nude hodc vit rac, chit thai hodc cac chat doc hai khac vao toa-let,
bon vé sinh, bon rira hodc 6ng dan nuée. Phai st dung bd loc va’hoac cac thiét bi
loc rac thai d6i véi hé théng thoat nuoc.

Carying out anything that will cause block or otherwise damage the drainage
system or dispose of garbage, waste or other hazardous substances in toilets,
bidet or water pipe. Filters and/or waste filter devices for drainage systems must
be used.

Lan chiém, sir dung hodc cho phép sir dung Phan s¢ hitu chung khong dung voi
muc dich xdy dung ban dau hoic muc dich dugc phép theo Noi quy nay. Pic
biét, nghiém cdm Cu dan l4n chiém va st dung hodc cho phép sir dung Phan sé
hitu chung vi myc dich chira hay giir d6 dac, buon ban, kinh doanh, ban dau gia,
thuong mai, san xuét, hoi hop, giai tri, ti€u khién hay cho bat ky muc dich khong
duoc phép nao khac.

Encroach, use or permit the use of the Common Ownership Area on contrary
with the original construction purpose or purposes permitted under the Rules. In
particular, Residents are prohibited to encroach and use or permit the use of the
Common Ownership Area for the purpose of containing or storing furniture,
trade, business, auction, commerce, production, meeting, entertainment,
amusement or any other unallowed purpose.

Vao bét cit khu vuc nao trong Phan s¢ hiru chung duoc quy dinh 14 chi ¢6 nhiing
nguoi co trach nhi€ém maoi dugce vao, néu khong cé sy dong v trude bang van ban
cua Doanh nghiép quéan ly van hanh.

Access to any place of the Common Ownership Area is for persons on duty only,
unless obtaining a prior written approval from the Management and Operation
Enterprise.

Thuc hién bat cir hanh dong ndo cé thé 1am ting phi bao hiém d6i voi Khu Cin
hd. Trong truong hop vi pham dan téi viéc ting phi bao hiém doi voi Toa
nha/Khu Can hg, phai boi hoan phan phi bao hiém tang thém.

Take any action that may increase the premium for the Apartments. In case of
violations that lead to an increase in the premium for the Building/Apartments,
the increased part of the premium shall be refunded.

Diéu chinh hodc thay thé hodc thay d6i bat ky bo phan nao cua Phan so hiru
chung dugc quy dinh 1a chi cé nhitng nguoi ¢é trach nhiém madi duoc thuc hién,
Making adjustment or replacement or alteration of any part of the Common
Ownership Area which is carried out by qualified persons only.

Xay dung hay ldp dat bat ky cong trinh nao dudi bat ky hinh thirc gi & trén, bén
dudi hay xung quanh Phan sé hiru chung.

Construct or install any structure at any form above, below or around the
Common Ownership Area.

Gan, dung hodc treo bat ¢t dng-ten truyén thanh hodc truyén hinh niao & trén
hodc 1én tuong bén ngoai Can ho.

Mount, install or hang any radio or television antenna on or to the wall outside
the Apartment.

87



2.

a.

Phé hoai, ¢ chii y pha hoai, hogc thuc hién hodc ¢ bat ky hanh vi bt hgp phap
hodc khong dugc phép nao khac d6i véi Phan sé hitu chung.

Sabotage, deliberate sabotage, or carrying out or have any other illegal or
unallowable act towards the Common Ownership Area.

Hut thudc trong Phan s¢ hitu chung, ngoai trir tai cac khu vuc cho phép trong
Khu Can h¢ va cac dia diém c6 chi dan cho phép hit thudc.

Smoking in the Common Ownership Area, except in allowed areas in the
Apartments and at smoking places.

Sir dung thang may
Use of Elevator

Moi Cu dén déu phai c¢6 ¥ thirc trach nhiém giir gin va str dung thang may.

All Residents shall be aware and responsible in keeping and using the elevator.
Nghiém cdm moi hanh vi pha hoai hodc thai d6 gy anh hudng ddi v6i nhiing
nguoi st dung thang may khac.

Any acts of sabotage or behavior that affects other elevator users are strictly
prohibited.

Khéng dugc sir dung thang ché khach dé tro hang hoa trir trudng hop thang ché
hang bi su c6 va da dugc sy huéng dan cho phép ctia Doanh nghi¢p quan ly van
hanh.

Must not use passenger elevator to transport goods unless the cargo elevator is
out operation and has been permitted by the Management and Operation
Enterprise.

Khong dugce cho cac chat dé chay bang thang may (bao gdm nhung khong gidi
han: xang dau, binh gas...).

Must not use elevator to carry flammable substance (including but not limited to
gasoline, gas cylinders, etc).

3. Sir dung bang thong bao
Use of Notice board

a.

Béng thong bao thudc pham vi quan ly cua Doanh nghi¢p quan 1y van hanh s€ do
Doanh nghi€p quan ly van hanh hodc nhén vién ciia Doanh nghiép quan ly van
hanh st dung dé thong bao cac van de lién quan dén Khu Céan h¢ cho cac Cu
dan.

The notice board which is under the management of the Management and
Operation Unit will be used by the Management and Operation Enterprise or its
employees to notify issues related to the Apartments to Residents.

Ngoai ra, khi dugc Doanh nghiép quan 1y van hanh dong y trudc bang vin ban,
Cu dan c6 the st dung bang thong bao d€ thong bao véi diéu kién:

Additionally, if the Management and Operation Enterprise agrees in writing in
advance, Residents may use the notice board to notify provided that:

Cu dan phai ngp cho Doanh nghi€p quan 1y van hanh mdt ban sao ndi dung
thong bao s€ dugc dat trén bang thong bao;

Residents must submit to the Management and Operation Enterprise a copy of
the notice’s content to be placed on the notice board;
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Truong hop Cu dan c6 nhu cau dua thong tin theo yéu cau riéng c6 phat sinh chi
phi thi phai thanh toan phi nay cho Doanh nghi€p quan 1y van hanh theo thoa
thuan gitra nguoi dua thong tin va Doanh nghié¢p quan 1y van hanh;

In case Residents wish to give information on their own request which incurring
expenses, they must pay this fee to the Management and Operation Unit under
the agreement between the person giving information and the Management and
Operation Unit;

Doanh nghiép quan 1y van hanh s& duoc quyén bo moi thong bao trai phép trén
bang thong bao ma khong can thong bao trudce.

The Management and Operation Enterprise will be entitled to remove all
unlawful notices on the notice board without prior notice.

Di¢u 22: Hu hong, thay d6i, hay lip dit thém

Article 22: Damages, alterations, or additional installations

1.

Huw héng

Damages

Trong truong hop Can ho (bao gdm ca Phan s¢ hitu chung nam trong Cin ho) c6 hu
hong thi:

In case the Apartments (including the Common Ownership Area in the Apartments) is
damaged:

a.

Cu dan phai ngay 1ap tc thong bao cho Doanh nghiép quéan 1y van hanh va thuc
hién moi nd luc sir dung moi bién phap ma theo danh gia khach quan cua bén thir
ba 1a can thiét va hop 1y nhdam han ché thiét hai dén muc t6i da. Trong truong
hop ¢6 vi pham, Cu dan phai ganh chiu, toan bd hay mot phan tiy theo muc do
nghiém trong cta vi pham d6, moi chi phi stra chita, thay thé va khic phuc hu
hong va thiét hai phat sinh;

Residents must immediately notify the Management and Operation Enterprise
and make their best effort and all measures that according to the objective
assessement of third party, are necessary and reasonable to reduce damages to
the maximum extent. In the event of breach, the Resident shall bear, wholly or
partly, depending on the severity of the breach, costs of repair, replacement and
remedy of damages and loss arisen;

Dbi voi hu hong ciia Phan so hiru chung ndm trong Can ho ma khong giy ra do
16i ctia Cu dan hay bat ky bén thtr ba nao khac hodc boi mot Sy Kién Bat Kha
Khang, thi Doanh nghiép quan ly van hanh s€ thuc hién viéc sua chita theo Dich
vu quan ly van hanh. Khi do, Cu dan phai cho phép va tao diéu kién thuan loi
cho Doanh nghiép quéan 1y van hanh va nhiing cong ty chuyén nghi¢p do Doanh
nghiép quan ly van hanh thué dugc vao Can ho va cho phép ho mang vao Can hd
may moc, trang thiét bi can thiét dé thuc hién viéc stra chita noi trén. Khi tién
hanh sua chita, Doanh nghiép quéan 1y van hanh va nhiing cong ty chuyén nghiép
duoc thué phai han ché t6i da moi bat tién co thé gy ra cho Cu dan va cho cac
tai san cta ho trong Can hd.

For damages to the Common Ownership Area in the Apartment which is not
caused by the fault of the Resident or any other third party or by a Force
Majeure Event, the Management and Operation Enterprise shall remedy under
Management and Operation Service. Meanwhile, Residents must allow and
create favorable conditions for the Management and Operation Enterprise and
the professional companies hired by Management and Operation Enterprise to
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access the Apartment and allow them to bring resquired equipment into the
Apartment to carry out the repair. During the repair, the Management and
Operation Enterprise and the hired professional firms must minimize any
inconvenience that may cause to Residents and their properties in the
Apartments.

ﬂéi v61 moi hu hong khac cua Can ho (ké ca hu hong cua Phan so hitu chung
nam trong Can hd) ma do 161 cia Cu dan gy ra, thi Cu dan phai ty ganh chiu
moi chi phi sta chita, thay thé khac phuc hu héng doé. Trong truong hop nhu
vay:

For all other damages of the Apartment (including damages of the Common
Ownership Area in the Apartment) which is caused by the Resident's fault, the
Resident must bear all costs of repair, replacement and remedy of such
damages. In that case:

Pé dam bao tinh an toan va déng bd cuia Phan sé hitu chung, viéc stra chita hu
héng ciia Phan s¢ hitu chung nam trong Can ho trong moi trudng hop phai do
Doanh nghi¢p quan ly van hanh hay céc cong ty chuyén nghi€p do Doanh
nghiép quan ly van hanh thué thyc hién. Khi do, Cu dan phai cho phép va tao
diéu kién thuan lgi cho Doanh nghiép quan 1y van hanh va nhiing cong ty
chuyén nghi¢p do Doanh nghi€p quan ly van hanh thué dugc vao Can hd va cho
phép ho mang vao Cin hd may moc, trang thiét bi can thiét dé thuc hién viéc
stra chita noi trén. Khi tién hanh sira chita, Doanh nghiép quan 1y van hanh va
nhiing cong ty chuyén nghiép do Doanh nghiép quan 1y van hanh thué phai han
ché t6i da moi bat tién c6 thé gy ra cho Cu dan va khong duoc giy ra bat ky
thiét hai nao cho Can hg, cho Cu dan va cho cac tai san ctia hg trong Cén ho.

In order to ensure the safety and uniformity of the Common Ownership Area in
any case, the repair of damages of the Common Ownership Area in the
Apartment must be carried out by the Management and Operation Unit or the
professional companies engaged by the Management and Operation Unit. In
that case, Residents must allow and create favorable conditions for the
Management and Operation Enterprise and the professional companies hired by
Management and Operation Enterprise to access the Apartment and allow them
to bring required equipment into the Apartment to carry out the repair. During
performance of the repair, the Management and Operation Unit and the hired
professional companies must minimize any inconvenience that may cause to
Residents and do not cause any damage to the Apartment, Residents and their
properties in the Apartment.

Déi v6i cac hu hong khac cua Can ho, Cu dan c6 thé thué Doanh nghiép quan 1y
véan hanh hay ty thué cac cong ty chuyén nghi¢p dé sira chira. Trong truong hop
Cu dan muon ty thué cac cong ty chuyén nghiép dé sitra chita hu hong thi:

For other damages of the Apartment, Residents may hire the Management and
Operation Enterprise or hire professional companies to repair. In case
Residents themselves want to hire professional companies to repair damage:

+  Pé duy tri chat lugng cho toan bd Khu Can ho, tat ca cac cong viéc sua
chira do Cu dan thuc hién trong pham vi Can hg phai dugc thong bao va
dang ky voi Doanh nghiép quan ly van hanh. Cac thong tin chi tiét lién
quan dén cong viéc sta chita nhu: noi dung cong viéc sira chira du kién,
don vi thi cong, ké hoach thi cong du kién, cac ban vé thiét ké thi cong,
cam két tuan thu cac Noi quy va quy dinh cua Khu Can hg, dit coc thi cong
(d6i v6i nhitng hang muc c6 tinh chét phuc tap) 18 phi thi cong (phi quéan Iy
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hanh chinh (néu c6), phai nop cho Ban Quan tri) theo quyét dinh cua Ban
Quan tri tuy ting thoi diém ..., phai duoc cung cip cho Doanh nghiép
quéan 1y van hanh chip thuan truérc khi thuc hién thi cong.

To maintain the quality of the entire Apartments, all repairs carried out by
Residents within the Apartment shall be notified and registered with the
Management and Operation Unit. Detailed information related to the
repair work such as content of the planned repair works, construction unit,
planned construction program, construction design drawings, commitment
to comply with the Rules and the regulations of the Apartments,
construction  deposit  (for complicated items) construction fee
(administrative management fee (if any), paid to the Management Board)
in accordance with the decision of the Management Board from time to
time ...., shall be provided to the Management and Operation Unit for
approval before execution.

Trong qua trinh cac cong ty chuyén nghiép do sura chita Can h¢ thi Ban
Quan tri/ Doanh nghiép quan ly van hanh, néu c6 1y do chinh déng, c6
quyén vao Cian ho dé theo ddi, xem xét, kiém tra va giam sat viéc stra chira
nay nham dam béo an toan chung cho Khu Can hg, Phan so hitu chung va
cac Can h¢ khac ¢ bén trén, bén dudi hay xung quanh Can hg. Pon vi thi
cong co trach nhiém tu van chuyén thiét bi, cong cu va vat lidu xay dung
phuc vu thi cong, rac thai thi cong vao va ra Can hg (phai dang ky sur dung
thang may v6i Doanh nghip quan ly van hanh va duoc chap thuan trudc
khi bat ¢au van chuyén); va

During the repairing time of such professional companies, the
Management Board/ Management and Operation Enterprise, if there is a
legitimate reason, has the right to enter the Apartment to monitor, review,
inspect and supervise the repair to ensure general safety of the Apartments,
Common Ownership Area and the other Apartments above, below or
around the Apartment. The construction unit shall be responsible for
transporting equipment, tools and construction materials for construction,
construction waste to and from the Apartment (the use of elevator must be
registered with the Management and Operation Unit and be approved
before starting the transportation); and

Trong moi truong hop, viéc sta chita noi trén khong dugc lam anh hudng
hay phién ha dén sinh hoat binh thuong cua Cu dén cua cac Can hd & bén
trén, bén dudi va xung quanh, ciing nhu khong dugc gay ra bat ky thiét hai
nao cho cac Can hd nay hay Cu dan khac.

In any cases, the above repair must not affect or disturb the normal life of

Residents of Apartments above, below and around them, as well as must
not cause any damage to those Apartments or other Residents.

Thay d6i hodc Lap dit thém

Alteration or addittional installation

Cu déan trong bat ky truong hop nao va dudi bat ky hinh thirc ndo khong duoc cho

Residents, in any case and and at any form, shall not be allowed to:

Trd cira, 15 thong hoi, duc tuong, cot, coi ndi, che chén, théo dg, xay thém tuong hay
cac cong trinh xay dung khac, v.v... d6i vdi Can hd hay Phan s¢ hitu chung;
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Open door, vent hole, chip wall, columns, enlargement, cover, dismantle, extension of
wall or other construction works, etc for the Apartment or the Common Ownership
Area;

Thi cong cac cong trinh ngdm dudi mat dat, trong Can ho hay duéi Phan sé hitu chung
nhu viéc dao giéng, lap dat ong dan, day cap ngam, xay tuong ngan 1én mat san, pha
vo di chuyén céc trang thiét bi trong Can ho, h¢ thong k¥ thuét gan voéi Phan so hitu
chung ...; va

Carry out construction of underground works, in the Apartment or below Common
Ownership Area such as digging wells, installing pipes, underground cables, building
separation wall on the floor, breaking and moving equipment in the Apartment,
technical systems associated with the Common Ownership Area...; and

Thuc hién hay cé bat ky cong viéc hay hanh vi nao khac ma c6 thé lam thay ddi bién
dang hay hu hong két cau, hodc cau tric bén trong hay bén ngoai Khu Can ho, Can ho
hay Phéan s¢ hiru chung, bao gdm nhung khong giGi han viéc dit cac bién quang céo,
pano, ap phich, bién hiéu & phia mat ngoai ciia Can hg, khong duogc coi ndi thém ra
xung quanh va/hodc tac dong, can thiép dudi bat ky hinh thirc ndo lam anh hudng toi
kién trac téng thé cua Toa nha va/hodc mit ngoai cia Can hd.

Carry out or have any other work or act that might make change, deformation or
damages to structural elements, or structures inside or outside the Apartment
Building, the Apartment or Common Ownership Area, including but limitless of
placement of billboards, panels, posters, signs on the exterior side of the Apartment,
must not enlarge around and/or impact, interfere in any form that affects to the
overall architecture of the Building and/or the exterior of the Apartment.

Néu c6 nhu cau stra chita hay cai tao, Cu dan phai thong bao cho Doanh nghiép quan
ly van hanh dé duogc chép thudn va chi dugc thuc hién sua chiia, cai tao theo dung
pham vi thiét ké, yéu cau k¥ thuat va chat luong va cic yéu cau khac ma Doanh
nghiép quan 1y van hanh chap thuan hay dua ra va phai chiu hoan toan trach nhiém bdi
thuong va khic phuc bat ky hu hong hay thiét hai nao khac phat sinh. Néu trong qua
trinh giam sat va nghiém thu, Doanh nghiép quan 1y van hanh hogc dai dién nhén thy
chat luong thi cong khong dam bao an toan, yéu cau ky thuat va tiéu chuan ky thuat
ctia Khu can ho thi Doanh nghiép quéan Iy van hanh c6 quyén yéu cau Cu dan va/hodc
nha thau cua Cu dan dinh chi thi cong, thuc hién cac bién phap thay doi, khéc phuc dé
dam bao chét lugng, an toan, yéu cau k¥ thuat va tiéu chuén k¥ thuat ciia Khu Can ho
trong thoi han cu thé. Néu qua thoi han yéu cau ma Cu dan va/hodc nha thau cia Cu
dan khong sira chita, khic phuc, Doanh nghiép quan Iy van hanh c6 quyén thué bén
thir ba doc 1ap, sau khi da bao trudc cho Cu dén, vao thi cong va hoan tat cong viéc va
moi chi phi lién quan s€ do Cu dan chi trd. Moi cong viéc thi cong, stra chira, thay
moi, lip thém phai duge Doanh nghiép quan 1y van hanh nghiém thu va phé chuin
trudc khi dua vao sir dung.

If there is a need to repair or rehabilitate, Residents shall give notice to the
Management and Operation Enterprise to get an approval and the repair,
rehabilitation shall only be carried out according to the design scope, technical and
quality requirements and other requirements that are approved or instructed by the
Management and Operation Unit and shall be fully responsible for compensation and
remedy of any damages or losses arisen. During the supervision and acceptance, if the
Management and Operation FEnterprise or its representative finds that the
construction quality does not meet safe, techmnical requirements and technical
standards of the Apartments, Management and Operation Enterprise has the right to
request the Resident and/or the Resident’s Contractor to suspend the construction,
take measures to change and remedy to ensure the quality, safety, technical
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requirements and technical standards of the Apartments within the specified period. If
the required period of time is passed and Residents and/or the Resident’s contractor
do not take countermeasures, the Management and Operation Enterprise has the right
to engage an independent third party, after giving prior notice to the Residents, to
carry out the construction and completion of the works and all related costs shall be
paid by the Residents. All the construction, repair, replacement and additional
installation shall be accepted and approved by the Management and Operation
Enterprise before being put into use.

Piéu 23: Cac hanh vi bi nghiém cim trong sir dung Khu Cin h
Article 23: Prohibited acts in the use of the Apartments
Cu dan tuyét doi khong dugc thye hién cac hanh vi sau day:
Residents are prohibited to commit the following acts:

1. Coi n6i, chiém dung dién tich, khong gian hoac lam hu héng Phan s& hitu chung hodc

phén st dung chung dudi moi hinh thire; duc pha, cai tao, thao do hodc lam thay ddi
phén két cdu chiu luc, hé théng ha téng ky thuét, trang thiét bi su dung chung, kién
tric bén ngoai cua Khu Can hg;
Enlarging, appropriating area, space or cause damages to the Common Ownership
Area or shared use area in any form, demolition, rehabilitation, removal or change of
load-bearing structure, techmical infrastructure system, common use equipment,
external architecture of the Apartments;

2. Phén chia, chuyén d6i Phan s hitu chung hodc phan sir dung chung trai quy dinh; gay
tiéng 6n qua mirc quy dinh; 1am anh hudng dén trat ty, tri an cia Khu Cén ho;

Dividing, converting the Common Ownership Area or shared use area on contrary to
the regulations, cause noises exceeding the limit level; affect the order and security of
the Apartments;

3. Xa rac thai, nuéc thai, khi thai, chat doc hai bura bai; giy tham, dot, 6 nhiém moi
truong; chan nudi gia suc gia cam trong khu vuc Phan s¢ hitu chung;
Uncontrolled disposal of garbage, waste water, exhaust gas and toxic substances;

cause seepage, leaking, environmental pollution; breeding cattle and poultry in the
Common Ownership Area;

4. Quang cdo, viét, v& trai quy dinh hodc c6 nhitng hanh vi khac ma phap luat khong cho
phép; st dung vat li¢u hodc mau sdc trén mat ngoai Can hg, Khu Cén hd trai voi quy
dinh; thay dbi két cdu, thiét ké ctua Phan s¢ hiru riéng Cta Chu s hitu Can ho (xay
tuong ngan 1én mit san, di chuyén cac trang thiét bi va hé théng k¥ thuat gin v6i Phan
s8¢ hitu chung, duc pha Can h, coi nagi dién tich dudi moi hinh thirc);

Advertising, writing or painting on contrary to regulations or committing other acts
that are not permitted by law; using materials or colors on the exterior of the
Apartment or Apartments on contrary to of regulations; Making alteration to the
structure, design of the Apartment Owner's Private Ownership Area (build a
separation wall on the floor, move equipment and technical systems attached to the
Common Ownership Area, demolish the Apartment, enlarge the area in any form);

5. Str dung hodc cho nguoi khac sir dung Phan s6 hitu riéng Cua Chu sé hitu Can ho trai
véi muc dich quy dinh;

Using or allowing other persons to use the Apartment Owner's Private Ownership
Area on contrary to the regulated purpose;
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Nubi gia stic, gia cam, dong vat gay nguy hiém, trong thuc vat gay nguy hai trong khu
vuc thude Phan s¢ hitu riéng Cua Chu s¢ hitu Can ho lam anh hudng téi trat tu, my
quan va moi truong sdng cua cac ho khac va khu vuc cong cong (néu nudi vat canh thi
phai dam bao tuan thu ding quy dinh cta phap luat);

Breeding cattle, poultry, dangerous animals, plant harmful trees in areas in the
Apartment Owner's Private Ownership Area that affect the order, aesthetic aspects
and living environment of the other households and public areas (if breeding pets,
regulations of the law shall be abided by);

Kinh doanh cic nganh nghé va cic loai hang hoa dé giy chay, nd (kinh doanh hang,
gas, vat liéu no va cac nganh ngh¢ gay nguy hiém khéc);

Trade in businesses and goods prone to fire and explosion (trading in goods, gas,
explosive materials and other dangerous industries);

Kinh doanh dich vu ma gay tiéng on 6 nhiém moi trudng (nha hang karaoke, vil
truong, sira chita xe may, 6 to; 10 md gia suc va cac hoat dong dich vu gy 6 nhiém
khac);

Trading in services that cause noises, environmental pollution (karaoke, restaurants,
discos, motorcycles, car repair, cattle slaughterhouses and other polluting service
activities),

Thuc hién cac hanh vi khac ma phap luat cam vao moi thoi diém.

Committing other acts that are prohibited by law from time to time.

Di¢u 24:  Quy dinh vé Phong chay chira chay

Areticle 24: Regulations on fire prevention and fighting

1.

Cu dan Khu Can h¢ c6 nghia vy thyc hién nghiém chinh Luét Phong chdy chira chay
(goi tat 1a “PCCC”) va phuong an PCCC co s¢ duge phong Canh sat PCCC Cong an
thanh pho Ha Noi ban hanh.

Residents of the Apartments are obligated to strictly implement the Law on Fire
Prevention and Fighting (hereinafter referred to as "FPF") and the basic fire
prevention and fighting plan promulgated by the Fire Prevention and Fighting Police
Department of Hanoi City.

Cong dan tir 18 tudi trg 1én, du sirc khoé cé trach nhiém tham gia vao d6i dan phong,
d6i PCCC co sé dugc 1ap tai noi cu tru ... khi cé yé€u cau (theo di€u 5 khoan 2 Luat
PCCCQ).

Citizens at the age of 18 and older, in good health shall be responsible for joining the
defense civil groups, FPF groups which are set up at their places of residence ... when
required (according to Article 5, Clause 2 of the Law on Fire Prevention and
Fighting).

Chu hd gia dinhvcﬁa mdi Can ho 1a nguoi chiu trach nhiém to chirc hoat déng va
thuong xuyén kiém tra PCCC trong pham vi trach nhi€ém cta minh ... (theo dicu 5
khoan 3 luat PCCC).

The head of household of each Apartment is the person in charge of organizing
activities and regularly inspecting the fire prevention and fighting within their
responsibilities ... (according to Article 5, Clause 3 of the Fire Prevention and
Fighting Law).

Céc hanh vi bi nghiém cam:
Acts are strictly prohibited:
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a) C4 ¥ gy chay, nd 1am ton hai dén tinh mang, sirc khoé con nguoi; gay thiét
hai tai san ciia Nha nudc, co quan, to chirc, ca nhan; anh huéng x4u dén moi
truong, an ninh va trat tu xa hoi.

Deliberately setting fire, causing explosion which causes harms to human life
and health; causing damage to property of the State, agencies, organizations
and individuals, adversely affecting the environment, security and social order

b) Can trd cac hoat dong PCCC; chéng nguoi thi hanh nhi€ém vy PCCC.
Preventing fire prevention and fighting activities; resisting and obstructing
officer carrying out fire prevention and fighting.

c) Loi dung hogt dong PCCC dé xam hai dén tir}h mang, suc khoé con nguoi;
xam pham dén tai san cua Nha nudc, co quan, to churc va ca nhan.

Taking advantage of FPF activities to abuse human life and health; intruding
the property of the State, agencies, organizations and individuals;

d) Bao chay gia.

False fire alarm.

e) San xuit, tang trir, van chuyén, bao quan, st dung, mua ban trai phép chat

nguy hlem ve chay, no vi pham nghiém trong cac quy dinh vé quan ly, st

dung nguon Itra, nguon nhiét va cac tiéu chuan vé PCCC di dugc Nha nudc
quy dinh.

Illegally producing, storing, transporting, preserving, buying and selling
dangerous flammable and explosive substances; seriously violating the
regulations on management and use of fire sources, heat sources and fire
prevention and fighting standards of the State.

f) Lam hu hong, ty ¥ thay doi, di chuyén phuong tién, thiét bi PCCC, bién bao,
bién chi dan, bién thoat nan.
Damaging, arbitrarily changing, relocating fire prevention and fighting
equipment, vehicles, signs, instruction signs and exit signs.

5. Bep dun niu, norl thd cing phai dam bdo an toan; cac chat d& chay, nd phai dé xa
ngudn lira, ngudn nhiét.

Cooking stoves, worship places must ensure safety; Flammable and explosive
substances must be kept away from fire and heat sources.

6. Phuong tién giao théng co gidi tir 4 chd ngdi trd 1én ... phai dam bao cac diéu kién
theo quy dinh ctia co quan quan ly Nha nuoc vé PCCC.
Motorized means of transport of 4 or more seats ... must meet the conditions as
regulated by the State management agency on fire prevention and fighting.

Diéu 25: Quy dinh vé khach téi thim cac hd déin sinh song tai Khu Cin hd

Article 25: Regulations on visitors to households living in the Apartments
Pé dam bao khong nhitng an ninh, an toan, tién loi, khong gy phién ha cho khach va
cac ho dan sinh song tai Khu Can h¢ ma con ngan ngira mot cach hiéu qua nhiing doi
tuong xau (nhiing nguoi lang thang, ban hang rong, tiép thi, trom cap, nghién hit, bat

coc, téng tien...) xam nhap vao Khu Cian ho, cac ho dan cung phdi két hop véi bao vé
Khu Cén h¢ thuc hién cac quy dinh sau:

In order to ensure not only security, safety, convenience, and not to cause troublesome
to guests and households living in the Apartments, but also effectively prevent bad
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persons (wandering people, street vendors, marketers, thieves, drug addicts,
kidnappers, blackmailers ...) from infiltrating into the Apartments, households in
coordination with the Apartments’s security implement the following regulations:

1. Pbi tugng ap dung: khach dén gip chi nha; khach dén lién hé cong tac. Thu tuc nay
khong ap dung trong nhiing truong hop sau:

Subjects of application: guests visiting the householders; Guests come for business
purpose. This procedure does not apply in the following cases:

a) Nguoi duge coi la khach tham quan khu vuc cong cdng cua Khu Cén ho;
Persons considered to be visitors to the public areas of the Apartments;

b)  Nguoi di cung véi cu dan; ngudi duge cho vao bang hé thong chudng hinh tir
can ho;
Persons accompanied with residents; persons allowed to enter by bell system of
the Apartment;

c) Nguoi di thim Khu Can hg ma bd phan bao vé da dugc thong bao tir Doanh
nghi¢p quan ly van hanh.

The persons visiting the Apartments who have been notified by the Management
and Operation Enterprise to the security section;

2. Khi ¢6 khach d&én thim Cu déan sinh séng tai Khu Can hg, bo phan bao vé lich su dé
nghi khach ty gidi thiéu minh va dé nghi lam thu tuc dang ky véi bao vé Khu Cén ho
trudc khi 1én tham Cu dan. Nhan vién bao vé cé the gilt lai mot trong so cac gidy to
nhu: CMT, Bang 1ai xe, Ho chiéu,...va khi khach vé bao vé sé tra lai gidy to tity than
cho khéch.

When there are guests coming to visit Residents living in the Apartments, the security
section shall politely asks them to introduce themselves and request them to do the
registration procedure with the security section of the Apartments before visiting
Residents. Security staff can keep one of the papers such as: ID card, driving License,
Passport, ... and when the guests leave the Apartments the security section shall return
them identification documents.

3. Khi khach khong mang theo cac gidy to trén, nhan vién bao vé cé thé di cing tdi noi
khach mudn dén, hoac co6 thé goi cho chu nha dé don khach hodc co thé tir chdi cho
khach vao Khu Céan h¢ néu khong c6 dicu kién dé thuc hién cac diéu trén.

In case guests do not bring the above documents, security staff can accompany with
them to the place they want to go, or can call the host to come and receive his/her
guests or or may refuse to allow guests to enter the Apartment if there is no condition
to implement the above.

4, Trong nhitng truong hop dic biét khach s& bi tir chdi cho vao Khu Can hd bao gom

cac truong hop khach c6 hanh vi gay go, noi tuc, say bia, rugu, c6 hanh vi de doa nhan
vién, khach co y gay thiét hai tai san, hodc lam phien ha cho khach khac ( hay chu nha
khac) ...
In special cases, guests will be rejected to enter the Apartments, including cases where
visitors commit acts of picking a quarel, using foul language, drunken, threatening
employees, guests intentionally damage property, or cause inconvenience to other
guests (or other hosts) ...

Pi¢u 26: Ping ky ho khau thuong tri va tam tri, tam ving

Article 26: Registration of permanent residence and temporary residence, absence
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Cu dan phai dang ky voi Doanh nghiép quan ly van hanh danh sach cac thanh vién
trong Can h¢ (tén, tudi, s6 dién thoai, so Glay chimg minh nhén dan/ HY chiéu...) va
phai thyc hién ddy du viéc dang ky ho khau hodc tam tr(i, tam ving v&i co quan cong
an theo quy dinh cua phap luat hi¢n hanh.

Residents must register the list of the members in the Apartment (name, age, phone
numbers, ID card/Passport number ..) with the Management and Operation
Enterprise and must sufficently make the household registration or temporary
residence, temporary absence to the police in accordance with the regulations of
current law.

Piéu 27: Nhirng quy dinh vé Noi d6 xe

Article 27: Parking spaces regulations

1.

Noi dé xe 6t6:
Car park:

Khu dé xe 6 t6 duoc dat tai khu vuc quy dinh trong Tﬁng ham cta Khu Cén ho hodc
mdt vi tri khac thudc Du 4n thudc Phan so hitu riéng cua Chu dau tu. Mdi Can ho
dugc quyén thué/mua chd dé xe theo quy dinh ciia Hop dong. Vi tri/chd dé xe sé& do
Chu dau tu/Doanh nghiép quéan 1y van hanh théng bao va cung cip dén cac Cu dan;

Car park is located in the area set in the Basement of the Apartments or another
location of the Project under the Owner's Private Ownership Area. Each Apartment is
entitled to rent/purchase the parking space in accordance with the Contract. The
location/parking lot will be notified and supplied to Residents by Management and
Operation Enterprise/Investor.

Déi voi Tﬁng ham dé xe, cac quy dinh dudi day phai duoc tuan tha va thyc hién
nghiém tac: Chi c6 nhitng xe ¢6 Thé dé xe riéng do Chu dau tu cap méi duge phép ra
vao Tang ham de¢ xe danh cho Khu Can hg.

For the parking basement, the following regulations shall be strictly observed and
strictly executed: Only vehicles with a separate parking Card issued by the Investor
are allowed to move in and out the parking Basement for the Apartments.

Khi ra vao Tﬁng ham d xe danh cho Khu Cian hd, cac xe déu phai giam tdc do, dam
bao toc dg trong tang ham dé xe khong vugt qua Skm/gid va tuan thi nghiém tic cac
ban hudng dan cua Chu dau tu va/hodc Doanh nghi¢p quan ly van hanh;

When entering and leaving the parking basement of the Apartments, all vehicles must
slow down to ensure that the speed does not exceed Skm/hr and strictly follow the
instruction signs of Investor and/or Management and Operation Unit.

Néu c6 quy dinh vé chd dé xe, cac xe phai dé ding noi quy dinh. Nghiém cdm dé bat
ky d6 vat nao khac tai noi dé xe hodc dé xe bira bai hay dé xe tai hay xung quanh bat
ky khu vuc ndo cia Phan so hitu chung ma khong duoc quy dinh 1am noi dé xe;
Nghiém chinh chap hanh cac Noi quy, quy dinh trong Tang ham dé xe dé dam béo an
toan phong chay chita chay;

If the regulation on the parking space is available, the vehicles must park in the right
place. It is strictly forbidden to leave any other objects in the parking lot or park
vehicles indiscriminately or park vehicles at or around any area of the Common
Owneship Area where is not designated as a parking lot; Strictly comply with the
rules, regulations in the parking Basement to ensure fire safety;

Chd/vi tri dé xe, loai 6 dé xe (cb dinh hodc khéng cb dinh) s& do Chu dau tu/Doanh
nghiép quan 1y van hanh quyét dinh va thong béo, cung cap dén cac Cu dan;

97



Parking place/location, type of parking cell (fixed or non-fixed) will be decided and
notified, supplied by the Investor/Management and Operation Enterprise to Residents;

C6 trach nhiém cha dong khai bao v6i nhén vién trong gitt xe cua Doanh nghi€p quéan
Iy van hanh vé tinh trang xe, khuyét tat hoac mat mat néu c6 trude khi dua xe vao guri;

Responsible for proactive declaration to the parking staff of the Management and
Operation Unit about the vehicles' condition, defect or loss, if any, before moving
vehicles to the parking space;

Phi giri xe danh cho Cu dén s€ dugc quy dinh trong Hop Pong va dicu chinh tang khi
cac chi phi van hanh lién quan dén viéc quan ly trong gitr van hanh vi tri d6 xe tang
nhung s€ khong vugt qua murc tran quy dinh bdi co quan nha nudc truc tiép quan ly.

Parking fees for Residents will be set forth in the Contract and increased as the
operating costs related to the management and operation of the parking location
increase but shall not exceed the level regulated by the State agencies directly
managing the Apartment Building.

Bii dé xe danh cho khach trong Phan s& hiru chung s& chi duoc xem 1a bai dé xe tam
thoi danh cho khach vai phi dé xe hop 1y do Ban Quan tri quy dinh theo ting thoi
diém theo nguyén tic phu hop gia thi truong va dic thu vé dicu kién, tiéu chuan cia
Dy an, dugc ban hanh hop phap.

The parking area for visitors in the Common Ownership Area will only be considered
as a temporary parking area for visitors with reasonable parking fees stipulated by
the Management Board from time to time based on the principle of conformity with the
market price and the characteristics on conditions, standards of the Project, which are
legally issued.

Cu dan phai bao dam di chuyén xe theo diing ludong/hudng di quy dinh.
Residents must ensure that the vehicles are moved in the correct route/direction.

Chu dau tu hodc nguoi duge uy quyén co quyén tir ch6i khong cho bat cir xe nao vao
trong khu vic Tang ham dé xe néu: (i) Thé dé xe khong hop 1€, hodc (i1) cac xe do thai
khoi qua nhiéu hodc bi chay dau hodc c6 nguy co gdy mat an toan, hodc (iii) ngudi
diéu khién xe dang trong tinh trang say do st dung ruogu, bia, chét kich thich hodc
khong lam chi dugc hanh vi;

The Investor or its authorized person(s) is entitled to refuse to allow any vehicle into
the parking Basement area if: (i) The parking card is invalid, or (ii) the vehicle emits
too much smoke or oil leakage or risk of unsafety, or (iii) the driver being in the state
of intoxication due to the use of alcohol, beer, stimulants or incapable to control the
acts.

Chu dau tu co quyén lap dat, bao tri, st dung, sira chira hodc thay thé bat cu dudng
ong, day dién, 6ng, day dan hoic day cap phia dudi, di ngang qua hodc phia trén Tang
ham dé xe; va c6 quyén van chuyén hoic tai nudc, khong khi, dién, chat thai, nudc
thai va cac vat liéu khac trong nhitng duong ong, day dién, dng dan hoidc day cap néi
trén.

The investor is entitled to install, maintain, use, repair or replace any of pipeline,
electric wire, conduit, conductor wire or cable below, through or above the parking
Basement,; and has the right to transport or convey water, air, electricity, waste,
wastewater and other materials in such electric wire, conduit, conductor wire or
cable.

Néu khong ¢ sy chap thuan trudc bang vin ban ciia Chu dau tu thi Tang ham dé xe
chi dugc phép sur dung dé xe 6-t6 riéng (tir 7 cho ngdi tré xudng);
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Without the prior written approval of the Investor, the parking Basement is only
allowed to use for private cars (7 seats or less);

Khoéng dugc lam v¢ sinh, lau chui, sua chita hodc rira xe 6 t6 trong Tang ham dé xe
hodc trong bat ky phéan nao cua Khu Can ho;

Do not clean, wipe, repair or wash cars in the parking Basement or in any area of the
Apartments;

Phai tuan thu cac hudng dan cua Chu dau tu va cac nhan vién trong viéc st dung Tang
ham deé xe;

Comply with the instructions of the Investor and the staff in using the parking
Basement;

Khong dé xe hodc 1én xuong don khach tai doan doc hodc 16i ra vao Tang ham dé xe;

Do not park vehicles or drive up/down to pick up passengers at the ramp or entrance
of the parking Basement,

Phai giit vé sinh sach s¢ va khong dugc xa rac trong Téng ham dé xe;
Must keep sanitary and not dispose trash in the parking Basement,

Phai boi hoan hodc yéu cau bén c6 lién quan bdi hoan cho Chu déu tu moi chi phi thuc
té phat sinh lién quan dén viéc: (i) Chu dau tu phai di doi khoi hodc giir lai Tang ham
dé xe bét cir tai san hodc xe nao, va/hoic (i1) bét cir khiéu nai ndo ma Chu dau tu c6
thé phai chiu hodc ganh chiu theo khiéu nai hay kién cdo cta bat ky ngudi nao doi
quyén loi lién quan dén xe hodc tai san dé trong Tang him d¢é xe;

Must indemnify or require the concerned parties to indemnify for the Investor for all
actual-inccurred expenses related to: (i) The Investor must relocate or keep at the
parking Basement any property or vehicle, and/or (ii) any claim that the Investor may
suffer or bear resulting from claims or lawsuit by any person claiming rights with
respect to the vehicle or property left in the parking Basement,

Thanh toan cho Cha du tu bat ¢t chi phi thuc té nao ma Cha dau tu phai chiu khi
thuc thi quyén di doi xe hodc tai san khoi khu vuc dé xe, bao gém phén chénh léch cao
hon cua chi phi d6 so voi khoan tién nhan duoc do ban xe hodc tai san d6 khi duoc
Chu dau tu yéu cau;

Pay the Investor for any actual expenses incurred by the Investor when exercising the
right to relocate the vehicle or property from the parking area, including a higher
difference of that cost compared to the amount of money received by selling such
vehicle or property when requested by the Investor;

Khoéng duge cho muon, chuyén nhugng hodc cho thué lai thé gt xe trong Tﬁng ham
dé xe;

Do not lend, transfer or loan the parking card in the parking Basement;

Chu dau tu tai ting thoi diém sé& sira doi hodc bd sung cac quy dinh dé xe nay dé phu
hop véi sy thay doi cta tinh hinh kinh t& xa hoi, thi truong, chinh sach nha nuéc, phap
luat va/hodc yéu cau cia cac co quan Nha nude ¢ tham quyén. Chi dau tu c¢6 nghia
vu thong bao cho cac Cu dan bang vin ban vé s thay doi do;

From time to time, the Investor will amend or supplement the parking regulation to
suit the changes of social-economic situation, market, the State policies, laws and/or

requirements of competent state agencies. The Investor is obligated to notify Residents
in writing of such changes;,
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Néu khong dugc su chép thuan béng van ban ctia Chu dau tu thi khong dugc thuc hién
bat ky hanh vi nao trong Tang ham d¢€ xe hoac Khu Can ho ma c6 theé:

Without the written consent of the Investor, it is prohibited to do any acts in the
parking Basement or Apartments that might:

Lam tang phi bao hiém d6i véi Tang ham d¢€ xe va tai san trong do;
Increase the insurance premium for the parking Basement and its properties;

Lam v6 hiéu hodc khién cho cac diéu khoan bao hiém bi mat hiéu lyc hoic khong
con hiéu lyc lién quan dén Tang ham dé xe hodc bt cir tai san ndo trong do; hoac
trai phap luat hodc cac yéu cau ctia cong ty bao hiém cua Chi dau tu vé hoa hoan
hodc an toan hoa hoan hodc phong chay chita chay hodc trai véi bat ky hop dong
bao hiém nao lién quan dén Tang him dé xe cling nhu cac tai san trong do;

Make the insurance terms null and void or invalid related to the parking
Basement or any of its properties; or against law or the Investor's insurance
company requirements for fire or fire safety or fire prevention and fighting or on
contrary to any insurance policy in relation to the parking Basement as well as its
property;

Cu dan s& thanh toan cho Chii ddu tu céc chi phi bao hiém cong thém ddi véi
Tang ham dé xe va cac tai san trong do lién quan dén viéc phong ngura cac rui ro
phat sinh thém do viéc chiém gilt va st dung Tang ham d¢ xe cia ho gay ra.
Residents shall pay the Investor additional insurance costs for the parking

Basement and its properties in relation to the prevention of arisen risks caused by
their occupation and use of the parking Basement.

Noi dé xe (xe dap, xe cho ngudi tan tat, xe dong co hai banh)

Parking area (bicycles, wheelchairs for the disabled, 2-wheel motorcycles)

a.

Khu vue dé xe cho xe dap, xe may, xe cho nguoi tan tat, xe dong co hai banh cho
Cu dan s& duoc duge bd tri tai dia diém theo ban vé thiét ké da duge co quan c6
thim quyén phé duyét hodc mot vi tri khac twong dwong thudc du an tuy theo sy
thwong luong giita Ban quén trj va Chu dau tu trén co so tao didu kién thuan loi
cho cu dan str dung hoic nang cao hiéu suat khai thac.

Parking area for bicycles, wheelchairs for the disabled, 2-wheel motocycles for
Residents will be arranged at the location according to the design drawings
approved by the competent authority or an equivalent position of the project
depending on the negotiation between the Management Board and the Investor on
the basis of creating favorable conditions for residents to use or improve
operation efficiency.

Chu s6 hiru Can ho/Nguoi su dung Can h/Nguoi lién quan cua Cu dan c6 nghia
vu tudn thu cac quy dinh chung trong khu vuc dé xe theo quy dinh tai Noi quy
nay.

Apartment Owners/ Apartment Users /Resients’ Related Persons are obligated to
comply with general regulations in parking area as prescribed in the Rules.

Quy dinh ddi voi i xe:

Regulations to drivers:

Tt ca céc lai xe phai tuan theo Noi quy trong giit xe tai Khu Can ho nhu sau:

All drivers must follow the parking Rules at the Apartments as follows:
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a. Xe phai d6 dung noi quy dinh theo dung 6 d6 xe di duoc son, hoic theo sy huéng dan
cua nhan vién bai do xe. Khéng dugc d6 xe may vao noi do 6t6 va nguoc lai.

Cars must park at the designated places according to the painted parking cells, or
follow the guidance of the parking staff- Do not park a motorcycles in the car parking
area and vice versa.

b. Nghiém cdm moi hanh vi dd xe trudc cac trang thiét bi PCCC lam can tré cong tac
PCCC, @0 xe trén cac duong di trong khu vuc do xe lam can tr¢ viéc luu thong.

It is prohibited to park vehicles in front of fire prevention and fighting equipment,
which obstruct the fire prevention and fighting activities, park vehicles on passages in
the parking area obstructing the circulation.

c. Nghiém cam hut thudc 1a trong bii xe.
Smoking is strictly prohibited in the parking.

d. Nghiém cAm viéc mé nhac to.
Loud music is strictly prohibited

e. Khong dugc ngu qua dém trong bai dé xe.
Do not sleep overnight in the parking.

f. Tat ca xe dd tai bii déu phai duoc khod, riéng ddi véi xe may khong duoc khoa cang
khoa cd, khong dé 4o mua va cac vat dung khac tai xe may.

All vehicles parked in the parking must be locked, for motorcycles do not lock fork, do
not to leave raincoats and other items at the motorcycles.

g. Phai tun theo nhiing bang huéng dan bao gém hudng dan vé ky hiéu va toc do trong
Tang ham.

Signs including instructions on symbols and speed in the Basement must be followed.
h. Chi duoc sir dung cdi va dén pha trong trudng hop can thiét.
Horns and headlights are used only when necessary.
1. Khéng duge van chuyén hang hod bat hop phap, chét dé chay nd.
Do not transport illegal goods, flammable substances.
J- Xuit trinh chig minh thu, gidy dang ky xe khi dugc nhan vién béi xe yéu cau.
Show identity card, vehicle registration certificate when required by the parking staff.
k. Luon gitr v¢ sinh sach s€ va bo rac dung noi quy dinh.
Always keep clean and hygienic and dump waste in the right place.
Piéu 28: Trach nhiém, Quyén va Nghia vu ciia Cu din
Article 28: Responsibility, Rights and Obligations of Residents
1.  Trach nhiém chung ciia tit ca cic Cu din
General responsibility of Residents

a. Tuan tha nghiém tic va thyc hién ding cac hudéng dan, va yéu cau ma Ban Quan
tri/Doanh nghiép quéan 1y van hanh dua ra c6 lién quan dén:

To strictly follow and correctly implement the instructions, and requirements set out by
the Management Board/Management and Operation Enterprise in relation to:

- Viéc tuan thu va thuc hién Noi quy nay; va

101



The compliance with and implementation of the Rules; and

Viéc quan ly, diéu hanh va sir dung Khu can hg, cac Can hg, Phan sé hitu chung va moi
van de co lién quan.

The management, operation and use of Apartment Building, Apartments, Common
Ownership Area and all related issues.

Tuan thu nghiém tac va thyc hién dung moi nghia vu cia minh theo Noi quy nay va
trong truong hop ¢ vi pham thi phai bdi thuong theo quy dinh ciia phap luat Viét Nam
vé cac ton that va thiét hai xay ra cho cac Can ho khac va/hodc Cha dau tu.

To strictly comply with and perform all obligations according to the Rules and in case
of violation, the Residents must compensate according to the regulations of law of Viet
Nam for the losses and damages to other Apartments and/or the Investor.

Tuén thu va ap dung cac bién phap phong chay, chita chay theo quy dinh cua phap luét
Viét Nam va quy dinh riéng cta Doanh nghiép quan 1y van hanh; cam két phdi hop
chit ché cung véi Doanh nghiép quéan 1y van hanh dé thuc hién t6t cac bién phap dam
b4o an toan phong chay chita chdy tham gia dién tdp phong chdy, chita chdy dinh ky
hang ndm cua Toa nha/Khu Can hg.

To comply with and apply fire prevention and fighting measures according to the
regulations of Vietnamese law and separate regulations of the Management and
Operation Unit; to undertake co-ordinate with the Management and Operation
Enterprise to carry out wellthe safety assurance measures on fire prevention and
fighting and take part in annual fire prevention and fighting manoeuvre of the
Building/Apartments.

Thyc hién tét cac chinh sach, chuan muc vé gia dinh va nép séng van hoa do chinh
quyen dia phuong dua ra. Thiét 1ap va duy tri, gin gitr mdi quan hé tot dep va song hoa
ddng v6i Cu dan cia cac Can ho khac. Khi c6 van deé phat sinh, bat dong, hay khong
hai 1ong, nén truc tiép trao ddi vdi nhau mot cach thang thin trén tinh than xay dung va
hop 1y, tranh to tiéng, cdi nhau, danh nhau 1am anh huéng dén Cu dan ciia cac Can ho
khac;

To implement well policies, standards on family and cultural life given by the local
authorities. To establish and maintain, keep good relationship and live in harmony with
Residents of other Apartments. In case of problems arising, disagreements, or
dissatisfaction, residents should exchange with each other directly and frankly in a
constructive and reasonable spirit, avoid loudness, quarrels, and fights affecting
Residents of other Apartments.

Nghiém chinh chép hanh va thyc hién ding cac quy dinh cta phap luat Viét Nam nhu
dang ky tam tra; tam vang, trat ty an ninh v.v...;

To strictly abide by and implement the regulations of Vietnamese law, such as
registering for temporary residence; temporary absence, security, order and so on;

Phai thong bao ngay cho Doanh nghiép quan 1y van hanh vé bat ky vi pham nao dbi véi
Nbi quy ciia bat ky Cu dan hay bét ky hanh vi nao ¢ anh huong nghiém trong hay gay
hu hong, thiét hai cho cac Cu dan va Phan s& hitu chung hoac hanh vi cé anh huéng
dén su an toan, an ninh trat tu chung, suc khoe, v€ sinh moéi truong cua cac Can ho
trong Toa nha/Khu Cén h¢ ma minh biét hay phat hién duogc;

Residents must immediately notify the Management and Operation Enterprise of any
breach of Rules by any Resident or any acts seriously effect or cause damage, loss to
Residents and Common Ownership Area or act that affects the common safety, security
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and order, health, and environmental sanitation of Apartments in the
Building/Apartments that have known or found.

Cung cdp mot chia khoa, ma s6, thé tir...du phong cho Ban Quan tri/Doanh nghiép
quan 1y van hanh dé sir dung trong truong hop khan cap. Chia khoa nay sé duoc dung
trong phong bi dan kin va dugc niém phong c6 xac nhan cua Chu sé hitu Can ho
va/hoac Ngudi st dung Can hd, déng thoi dugc luu gilr tai két an toan tai Ban Quan
tri/Doanh nghi¢p quan 1y van hanh. Chia khoéa nay sé chi dugc st dung cac truong hop
khan cép khi phat hién nguy co chdy, nd, v& nudc, ngap lut co thé gay nguy hai d6i véi
Can hd noi riéng va Toa nha ndi chung. Ngay trudec khi mé niém phong, Ban Quan
tri/Doanh nghi¢p quan 1y van hanh s€ lién h¢ véi Cha sé hitu Can h va’/hoac Nguoi su
dung Can h¢ theo s6 dién thoai di duoc dang ky trudc va chia khoa s€ dugc niém
phong lai ngay sau d6 véi sy ching kién va xac nhan ctia Chu sé hiru Can ho va/hoic
Nguoi str dung Can ho. Trong truong hop co thay dbi, Cha so hitu Can ho va/hoic
Nguoi str dung Can ho c6 trach nhiém phai théng bao va giri ngay chia khoa, mi sd, the
tir thay thé ... cho Ban Quan tri/ Doanh nghiép quan 1y van hanh dé cap nhat.

To supply spare key, code, magnetic card ... to Management Board/ Management and
Operation Unit to use in case of emergency. This key will be stored in a closed and
sealed envelope confirmed by the Apartment Owner and/or Apartment User, and stored
in a safe cabinet at the office of Management Board/ Management and Operation
Enterprise. This key shall be used for emergencies only when risks of fire, explosion,
water breakage or flood are found which may cause danger to the Apartment in
particular and the Building in general. Immediately prior to break the seal, the
Management Board/ Management and Operation Unit will contact the Apartment
Owner and/or Apartment User according to the previously registered phone number
and the key shall be sealed again immediately with the witness and confirmation of the
Apartment Owner and/or Apartment User. In the event of change, the Apartment
Owner and/or the Apartment User shall notify and immediately send the changed key,
code, magnetic card ... to the Management Board/ Management and Operation
Enterprise to update.

Ping ky v6i Ban Quan tri/Doanh nghiép quan 1y van hanh it nhat mot sb dién thoai (di
dong hodc c¢d dinh ) dé Ban Quan tri /Doanh nghiép quan ly van hanh lién hé trong
truong hop can thiét. SO dién thoai nay phai 1a s6 dién thoai gitt lién lac thuong xuyén
va trong trudng hop co6 thay ddi, Chu so hitu Can ho c6 trach nhiém phai théng bao
ngay cho Ban Quan tri/Doanh nghiép quéan 1y van hanh dé cap nhit.

To register with the Management Board/Management and Operation Enterprise at
least one phone number (mobile or telephone) so that the Management Board/
Management and Operation Enterprise can contact in case of necessity. This phone
number must be a regular contact number and in case of phone number change, the
Apartment Owners shall be responsible for immediately notifying the Management
Board/ Management and Operation Enterprise for updating.

Chiu trach nhiém hoan toan déi voi nhitng hu hai, tai nan hay mat mat gdy ra cho nhan
vién, khach hang, khach moi hay bat ky bén thir ba nao khac, tu chiu trach nhiém quan
ly tai san va do dung ca nhan ctia minh trong Can hg.

To take full responsibility for any damages, accidents or losses caused to employees,
customers, guests or any other third party, self-responsible for the management of their
property and personal belongings in the Apartment.

Tu trang trai cac chi phi vé thiét ké va bay tri Can ho va chi phi lip dat thém hé thong
k¥ thuat (dién, di€u hoa khong khi, v¢ sinh...).
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Self-cover cost on design and decoration of the Apartment and cost of installing
additional technical systems (electricity, air conditioning, sanitation...).

Nghiém chinh chap hanh va tuan thi phap luat Viét Nam.
To strictly abide by and comply with the laws of Viet Nam.

Co trach nhiém phéi Kkét hop chit ché cung voi Cha dau tu hodc dai dién cua Chu dau
tu, Ban Quan tri, Doanh nghi¢p quan 1y van hanh trong cac hoat dong vi muc dich
chung cho Khu Can hg, va cac hoat dong mang tinh xa hoi khong phuc vu muyc dich
kinh doanh thu lgi, cac hoat dong do chinh quyén dia phuong hodc cac co quan quan ly
c6 thim quyén phat dong va yéu cau cac chién dich ngin chin, phong ngira cac cudc
dién tap phong chay, chita chdy... ma Cu dan c6 trach nhiém va nghia vy tham gia,
thue hién.

Be responsible for closely coordinating with the Investor or the representatives of the
Investor, the Management Board, the Management and Operation Unit in the activities
for the common purpose of the Apartments, and other activities with social nature that
do not serve profit-making business purpose, activities launched and required by local
authorities or competent agencies of prevention campaigns, fire prevention and
fighting manouevres ... which Residents shall be responsible for participating.

Quyén va nghia vu ciia Crr dan

Rights and obligations of Residents

Quyén va Nghia vu ctia Chu s& hiru Cin ho

Rights and obligations of Apartment Owners

Quyén s¢ hitu ddi Vol phan dién tich san Can ho da mua theo Hop ddng mua ban Cin
hé da ky véi Chu dau tu;

Ownership right to the floor area of the Apartment purchased under the Apartment

Purchase and Sale Contract signed with the Investor,

Pugc quyé‘n sit dung dién tich thuéc Phan s¢ hitu chung, bao gdm cac dién tich qui
dinh tai Biéu 31 ctia N6i quy nay;

To be entitled to use the area under the Common Ownership Area, including the areas
stipulated at Article 31 of the Rules;

Yéu cau nguoi co6 trach nhiém cung cap thong tin, cong khai cac ndi dung lién quan dén
quéan ly sir dung Khu Can hg;

To request the responsible person to provide information, publicize the contents related
to the management and use of the Aprtments;

Chap hanh day dii nhimg quyét dinh cia Hoi nghi nha chung cu;

To sufficiently comply with the decisions of the Apartment Building Conference;

Co6 trach nhiém bao tri Phan s& hitu riéng Cua Chu s¢ hitu Can hg;

To be responsible for maintenance of the Apartment Owner’s Private Ownership Area;

DPong gop diy du, ding thoi han Phi quan 1y van hanh, Kinh phi bao tri Phan s¢ hiru
chung va cac khoan kinh phi phai ndp theo qui ciia Noi quy;
To contribute fully and on time the management and operation Fees, the maintenance

Fees of the Common Ownership Arvea and other expenses that need to be paid
according to the Rules;
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Tao diéu kién thuan lgi d€ nguoi c6 trach nhi€ém thuc hién viéc van hanh va béo tri
Phan s¢ hitu chung ctia Khu Can ho;

To create favorable conditions for the responsible person(s) to carry out the operation
and maintenance of the Common Ownership Area of the Apartments;

Chap hanh Néi quy, qui dinh vé quan 1y viéc sir dung Khu Céan h¢; thyc hién ding cac
qui dinh vé phong chdng chdy, nd, chira chay, vé sinh cong cong, an ninh trat tu; phat
hién va thong béo kip thoi cac hanh vi vi pham trong Khu Can ho;

To abide by the rules, regulations on the management of the use of the Apartments; to
implement the regulations on fire and explosion prevention and fighting, public
hygiene, order and security, to detect and promptly notify violations in the Apartments;
Thyce hién viéc dang ky tam Véng, tam tra theo dung qui dinh ctia phap luat;

To register temporary absence, temporary residence in accordance with the
regulations of law,

Thong bao cac qui dinh néu tai Noi quy nay cho nguoi dugc uy quyén hop phap sir
dung Can hg va cac to chiic, cd nhan c6 lién quan dén st dung Céan hd cua minh;

To notify the regulations stated in the Rules to the persons who are legally authorized
to use the Apartment and the organizations, individuals related to the use of their
Apartment;

thi phuc lai nguyén trang hoac boi thuong thiét hai ddi v6i Phan so hiru chung hodc
Phan s¢ hitu riéng cua nguoi st dung khac trong Khu Can ho bi hu hong do minh gay
ra;

To restore the original status for compensate for damages by their fault to the Common
Ownership Area or Private Ownership Area of other users in the Apartments;

Quyén va Nghia vu ctia Ngudi str dung Cin ho

Rights and Obligations of Apartment Users

Khi duoc sy dong ¥ cua Chi sé hitu Can ho, duoc sir dung phan hop phap Ph:ﬁln s& hitu
riéng Ctia Chu s¢ hitu Can h va dugce st dung cac phan dién tich thugc Phan s¢ hiru
chung;

With the permission of the Apartment Owner, is entitled to use the legal part of the
Apartment Owner's Private Ownership Area and is entitled to use areas of the
Common Ownership Area;

Yéu cau Chu s¢ hitu Can ho cung cap ban Noi quy Khu Cian ho nay va cac thong tin
lién quan dén viéc quan 1y sit dung Khu Cén ho;

To request the Apartment Owners to provide one copy of the Apartments Rules and
information related to the management and use of the Apartments;

Tham gia HOi nghi nha chung cu, dong goép Phi quan 1y van hanh va Kinh phi bao tri
theo qui dinh ctia N§i quy nay trong truong hgp co6 thoa thuan vai Chu sé hitu Cén ho;
To participate in the Meetings of Apartment Building, contribute the management and
operation Fees and Maintenance Fees in accordance with the Rules in case there is an
agreement with the Apartment Owner,

Chép hanh day dii nhitng quyét dinh ctia Hoi nghi nha chung cu;

To fully comply with decisions of the Meetings of Apartment Building;
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CHUONG VII
CAC KHOAN PHI, MUC PHi PONG GOP
CHAPTER VII
CONTRIBUTION FEES, RATES

Piéu 29: Kinh phi bao tri

Article 29: Maintenance Fees

1.

Kinh phi bao tri Phan s¢ hitu chung
Maintenance Fees of the Common Ownership Area

Viéc bao tri Phan sé hiru chung s¢ do Doanh nghiép quan 1y van hanh hoac mdt don vi
¢6 chie nang thyc hién phu hop véi cac quy dinh cua phéap ludt vé bao tri cac cong
trinh xdy dung. Doanh nghiép quan Iy van hanh c6 thé thué mot hay nhidu cong ty
chuyén nghiép dé thuc hién dich vu bao tri Phan sé hitu chung theo quy dinh cua Noi
quy nay.

The maintenance of the Common Ownership Area will be carried out by Management
and Operation Enterprise or relevant entity in accordance with the regulations of law
on maintenance of construction works. The Management and Operation Enterprise
may hire one or more professional companies to carry out the maintenance services for
the Common Ownership Area according to the provisions of the Rules.

Kinh phi bao tri Phan sé hitu chung bao gom:
Maintenance Fees of the Common Ownership Area includes:

Kinh phi do Cha déu tu ndp (Chir dau tu thu ciia cac Chii so hitu Can ho khi ban Can
ho): 14 tong khoan tién tuong tmg v&i 2% Gia Tri Can ho trude thué gi tri gia tang doi
v6i cac Can ho dugc ban trong Khu Can ho; va phan kinh phi bao tri chu déu tu dong
cho phan cha d4u tu so hitu hay giit lai theo Quy dinh;

Expense paid by the Investor (the Investor collects from the Apartment Owners when
selling Apartments): is the total amount corresponding to 2% of the Apartment Value
prior to the value added tax for the sold Apartment in the Apartment Building;and the
maintenance cost that the Investor pays for parts owned or kept by the Investor
according to the Rules;

Khoan déng gop do huy dong ciia Cu déan tuong tmg véi phan dién tich ctiia Phan so
hitu riéng Ctia Chu s hitu Can hd trong truong hop Kinh phi bdo tri néu trén khong du.
Mirc thu cu thé s& dugc thong qua Hoi nghi nha chung cu theo nguyén tic mirc dong
gop tuong Ung voi phan dién tich s& hiru riéng cia Chu so hiru Can ho;

Contributions mobilized from Residents corresponds to the area of the Apartment
Owner's Private Ownership Area in case the said above Maintenance Fees are not
sufficient. Specific collection rates will be approved by the Meetings of the Apartment
Building on the basis of the contribution rates corresponding to the Apartment Owner's
Private Ownership Area;

Khoan dong gop cua Cu dan/Nguoi lién quan cua Cu dén trong truong hop Phan s&
hitu chung bat budc phai bao tri, stra chira do 16i cia Cu dan/ Nguoi lién quan cua Cu
dan gay ra;

Contribution of Residents/Residents’ Related Persons in case the Common Ownership

Area is required to be maintained, repaired by the fault caused by Residents/Residents’
Related Persons;
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Céc khoan dong gop trén s€ tao thanh Quy Bao Tri va dugc ban giao cho Ban Quan tri
sau khi Ban Quan tri da dugc thanh lap, va s€é dugc Ban quan tri quan 1y theo quy dinh
cua Phép luat.

The above contributions will constitute the Maintenance Fund and shall be handed
over to the Management Board after the Management Board is established, and will
be managed by the Management Board in accordance with the regulations of law.

Quy Béo Tri chi dung trong viéc bao tri Phan sé hitu chung, khong dugc sir dung cho
vi€c quan 1y van hanh Khu Can h va cac muc dich khac.

The Maintenance Fund shall be used for the maintenance of the Common Ownership
Area only, it shall not be used for the management and operation of the Apartments
and other purposes.

Quy Bao tri s€ dugc quyét toan doc 1ap hﬁng nam va s€ dugc bao cao tai Hi nghi nha
chung cu thuong nién.

Maintenance Fund shall be settled independently annually and shall be reported at the
Annual Meetings of Apartment Building.

Kinh phi béo tri Phin sé hiru riéng Ciia Chi s6 hiru Ciin h
Maintenance Fees of the Apartment Owners’ Private Ownership Area

Phi bao tri, stta chita va moi thiét hai phat sinh tir hoat dong bao tri, stra chita hodc
khong bao tri stra chita Phan so hitu riéng Ctia Cha sé hiru Can ho s& do Chu s¢ hitu
Can ho chiu trach nhiém. DP6i véi truong hgp chua xac dinh dugc hodc khong xac dinh
duoc Chu so hitu Can hd thi Nguoi st dung Cén hd hodc nguoi dang thuc té sir dung
Can ho c6 trach nhiém thuc hién/chi tra.

Fees for maintenance, repair and any damage arising from maintenance, repair or
non-maintenance of the Apartment Owner’s Private Ownership Area shall be
responsible by the Apartment Owners. In case Apartment Owner is unidentified or can
not be identified, the Apartment User or the person is actually using the Apartment is
responsible for implementation/payment.

Viéc bao tri Phan sé hitu riéng Cuaa Chu s¢ hitu Can hd dugce thuc hién theo cac quy
dinh cua phap luat vé bao tri cac cong trinh xay dung.

Maintenance of the Apartment Owner’s Private Ownership Area shall be carried out
according to the regulations of the law on maintenance of construction works.

Pi¢u 30: Kinh Phi quan 1y vin hanh

Article 30: Management and operation Fees

1.

Dich vu quan ly van hanh
Management and operation Services

Dich vu quan 1y van hanh do Doanh nghiép quan Iy van hanh cung cép cho Cu dan
duoc liét ké dudi day va co thé dugc Ban Quan tri (néu duoc Hoi nghi nha chung cu
giao hodc iy quyén) diéu chinh pht hop vao ting thoi diém véi thong bao trude bang
van ban gii cho Cu dan. Dich vu quan 1y van hanh bao gom:

The management and operation Services provided by the Management and Operation
Unit to Residents are listed below and may be adjusted by the Management Board (if
assigned or authorized by the Meeting of the Apartment Building) from time to time
with prior written notice sent to Residents. Management and operation Services
include:
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Dich vu quéan 1y chung cho Khu Can ho va Phéan s¢ hitu chung, bao gom ca viéc xir Iy
cac vi pham Ndi quy;

General management service for the Apartments and the Common Ownership Area,
including handling of violations of the Rules;

Dich vu van hanh Khu Can ho va Phan so hitu chung, bao gdm ca Phan s& hitu chung
nam trong Can h¢ (trir hoat dong Bao tri Khu Can hd va Phan s¢ hitu chung quy dinh
tai Noi quy nay).

The operation service of the Apartments and the Common Ownership Area, including
the Common Ownership Area within the Apartment (except for the maintenance of the
Apartments and the Common Ownership Area provided in the Rules),

Cac dich vu An ninh (24 gi0) cho Phan s hiru chung va giai quyét nhitng van dé lién
quan dén viéc khong tuan theo quy dinh va de doa dén an ninh.

24-hour security services for the Common Ownership Area and addressing issues
relating to the non-compliance and threats to security,

Don dep va lam sach Phan so hitu chung, thu gom va xir 1y rac va dam bao canh quan
cua Khu Cén h¢ va Phan s¢ hitu chung.

Cleaning of the Common Ownership Area, garbage collection and disposal and
ensure the landscape of the Apartments and the Common Ownership Area.

Duy tri, kiém tra hé théng phong chay chita chay.
To maintain, check the fire prevention and fighting system.

Céac Dich vu quan ly van hanh trén c6 thé duoc Ban Quan tri diéu chinh phu hop vao
tung thoi diém, sau khi dwoc Hoi nghi nha chung cu phé duyét, voi thong bao trude
bang van ban gui cho Cu dan.

The above management and operation Services may be adjusted properly from time to
time, after being approved by the Meeting of the Apartment Building, with prior
written notice to Residents.

Phi quan ly van hanh
Management and operation Fees

Phi quan 1y van hanh dugc dung dé chi tra cho cac Dich vu quan Iy van hanh trén, bao
gom nhiing chi phi sau:

The management and operation Fees are used to pay for the above management and
operation Services, includes:

- Chi phi dién, nudc tai Phan s& hitu chung;
Electricity, water cost at the Common Ownership Area;

- Phi cho céc dich vu nhu da dé cap & Diéu 30.1 Hop dong nay;
Fees for services as mentioned in Article 30.1 of this Contract;

- Céc Chi phi thanh toan luong va chi phi quan Iy hanh chinh cia Ban Quan tri;
Salary and administrative management cost of the Management Board;

- Phi an ninh nhu da dé cap O trén;

Security fees as mentioned above;
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Phi bao hiém: bao hiém chay né, bao hiém trach nhiém bén tht ba cho Phan s&
htru chung (khong tinh bao hiém danh cho ngudi hoac tai san trong pham vi
Phan s¢ hitu riéng Cua Chu S¢ Hiru) ...

Insurance cost: fire and explosion insurance, third party liability insurance for
the Common Ownership Area (excluding insurance for human or property
within the Owners’ Private Ownership Area) ...,

Phi dich vu cho viéc don dep, lam sach, thu gom va xtt 1y rac cling nhu dam bao
cho canh quan nhu da dé cap o trén;

Service fees for cleaning, collecting and disposing garbage as well as securing
the landscape as mentioned above;

Chi phi cho dich vu phong chéy chita chdy nhu da quy dinh & trén;

Expenses for fire prevention and fighting service as stipulated above;

Phi kiém toan va phi quan 1y hanh chinh;

Audit cost and administrative management cost;

Phi nha thdu ddi v&i Phan s hitu chung;

Contractor cost for the Common Ownership Area;

Chi phi kiém soat con trung va cac dong vat gay hai (chudt, bo, dan, mbi o)
Expenses for controlling insects and pests (mice, bugs, stickers, termites ...);
Chi phi duy tri canh quan, moéi truong xung quanh Khu Cén ho;

Cost for maintaining the landscape and environment around the Apartments;
Chi phi cho cac hoat dong cong déng (vi du: Ngay 1/6, Trung thu, Noel, Tét. . s

Cost for community activities (for instance: June I, Mid-Autumn Festival,
Christmas, New Year ...);

Chi phi tu van thiét ké, k¥ thuat, quan 1y hanh chinh;
Design consultancy, technical and administrative management cost;

Loi nhuan dinh mtrc cua Doanh nghi€p quan 1y van hang theo quy dinh ctia Phap
luat.

The normative profit of the Management and Operation Enterprise in
accordance with the regulations of law.

Céc chi phi khac phat sinh lién quan dén viéc quan 1y sir dung Khu Can ho;

Other expenses, cost incurred related to the management and use of the
Apartments;

Trong truong hop Dich vu quan 1y van hanh lién quan dén Phan So Hitu Riéng Cua
Chu dau tu, Chu dau tu c6 trach nhiém déng gop mot phan chi phi quan 1y theo ty 18
tuong ng phan dién tich str dung ctia Phan s& hitu riéng Ctia Chil dau tu, trong truong
hop dién tich d6 thudc tang ham, don gia muc phi ap dung t6i da chi bang 50% miic
phi &4p dung cho cac Céan hd.

In case where the management and operation Services are related to the Investor's
Private Ownership Area, the Investor shall be responsible for contributing a part of
the management fees in proportion to the usable area of the Investor’s Private
Ownership Area, in case that area is in the basement, the maximum unit price is only
equal to 50% of the fee applied for the apartments.
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Mirc Phi quan 1y van hanh ap dung cho nim hoat dong dau tién cia Khu Can ho la
theo quy dinh tai Hop dong. Nhitng ndm tiép theo, mirc Phi quan 1y van hanh nay c6
thé duoc diéu chinh vao timg thoi diém theo su tinh toan hop 1y pht hop véi thuc té va
sau khi dugc Hoi nghi nha chung cu thong qua.

The rate of management and operation Fees applied for the first year of operation of
the Apartments is according to the Contract. In the following years, this management
and operation Fees rate may be adjusted from time to time according to reasonable
calculation in accordance with reality and after being approved by the Meeting of the
Apartment Building.

Chu s¢ hitu Can hd (va/hodac Nguoi st dung Can ho néu dugc Chu sé hitu Can ho
thong bao bang vin ban rang Ngudi sir dung Can ho d6 phai thanh toan thay cho Chii
sO hitu Can hg) phai thanh toan Phi quan ly van hanh trén co s¢ dién tich st dung Can
ho (duge xac dinh trén co so Bién ban ban giao) véi mot mic gia do Chu dau
tu/Doanh nghi€p quan 1y van hanh xac dinh va dugc Hoi nghi nha chung cu (hoac Ban
Quan tri néu dugc Hoi nghi nha chung cu oy quyén) thong qua tai timg thoi diém diéu
chinh.

The Apartment Owner (and/or the Apartment User, if notified by the Apartment
Owner in writing that the Apartment User is required to pay on behalf of the
Apartment Owner) shall pay the management and operation Fees on the basis of the
usable area of the Apartment (determined on the basis of the Minutes of Handover) at
a rate determined by the Investor/Management and Operation Unit and adopted by
the Meeting of the Apartment Building (or by the Management Board if approved by
the Meeting of the Apartment Building) at each time of adjustment.

Tai Ngay ban giao Can hg, Mttc Phi quan 1y van hanh duogc xac dinh theo qui dinh tai
muc 30.2, Biéu nay.

At the Date of Apartment Delivery, the management and operation Fees rate is
determined in accordance with the provisions of section 30.2 of this Article.

Chu s¢ hitu Can ho va/hodc Nguoi sir dung Can ho phai thanh toan trude va day dua
Phi quan Iy van hanh trong vong nam (5) ngay dau tién cta mdi thang (ké ca truong
hop Chu sé hitu Can hd va/hodc Nguoi sit dung Can hd khong cu tri tai Can hg).
Trong truong hop Chu s& hitu Can hd va/hodac Nguoi st dung Can h vi pham, Ban
Quan tri/Doanh nghiép quan 1y van hanh c6 quyén:

The Apartment Owner and/or Apartment User shall pay full in advance the
management and operation Fees within the first five (5) days of each month (including
the case that the Apartment Owner and/or the Apartment User does not reside in the
Apartment). In case the Apartment Owner and/or the Apartment User violates, the
Management Board/Management and Operation Unit is entitled to:

. Thu khoan tién phat tinh bang Lai Sudt Cham Thanh Toan ddi voi khoan tién
chua thanh toan cho khoang thoi gian thanh toan qua han;

Collect penalty equal to the Late Payment Interest for the unpaid amount for
the overdue payment period.

. Tam ngimg hodc yéu cau cac don vi cung cap dich vu tam nging cung céap dich
vu va Dich vu quan ly van hanh cho dén khi Chu s& hitu Can ho va/hodc Nguoi
su dung Can ho thanh toan dﬁy du cac khoan tién dén han. Ban Quan tri/Doanh
nghiép quan 1y van hanh Khu Can ho s& guri thong bao dén cho Chu s6 hitu Can
ho va/hodc Ngudi sir dung Can ho trude khi bat dau tam ngimg cung cap cac
dich vu co ban va Dich vu quan ly van hanh cho Can hg;
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Suspend or require service suppliers to suspend the supply of services and
management and operation Services until the Apartment Owner and/or
Apartment User pays in full the due amount. The Management Board/
Management and Operation Unit of the Apartments will give notice to the
Apartment Owner and/or Apartment Users before starting to suspend the
supply of basic services and management and operation Services to the
Apartment;

. Thong bao cho tat ca cac Cu dan thong tin chi tiét vé nhitng Chu s hiru Can ho
va/hoac Nguoi st dung Can hd da vi pham nghia vu thanh toan (va/hodc cac
quy dinh khac trong Noi quy nay) va dang cac thong tin nay trén cac khu vuc
thong bao cong cong trong pham vi Khu Cén ho;

Notify all Residents with detailed information about Apartment Owner and/or
Apartment User who has violated their payment obligations (and/or other
provisions of the Rules) and post this information is on public notice places
within the Apartments.

Vi diéu kién duoc Hoi nghi nha chung cu chép thuan, Doanh nghi¢p quan 1y véan
hanh c6 thé diéu chinh Phi quan 1y van hanh cho phu hop véi cac diéu kién kinh té
hodc mit bang chung cia thi trudng tai timg thoi diém va phu hop voi quy dinh cia
phap luat bang cach thong bao bang vin ban giri cho Cu déan truée mot (01) thang ké
tir ngay bat dau ap dung mirc gia phi méi.

With conditions approved by the Apartment Building Conference, the Management
and Operation Enterprise may adjust the management and operation Fees to suit with
the economic conditions or common level of the market from time to time and in
accordance with the regulations of law by giving written notice to Residents one (01)
month in advance from the date on which new rate will be applied.

Trong vong ba (3) ngay sau Ngay ban giao Can hd, Chu so hitu Can hd (va/hodc
Ngudi sir dung Can ho néu Chu sé hiru Cin ho thong bao bang vin ban rang Ngudi sir
dung Can hd s€ thanh toan thay cho Chu s& hitu Can hg) s€ thanh toan phi Dich Vu
Quan Ly cho thang déu tién va mot khoan tién dit coc dé su dung Dich vu quan ly van
hanh 1a 2.000.000 (“Tién bat Coc”). Tién Pit Coc s& duoc gilt nhu 1a mot khoan bao
dam cho viéc Chu sé hitu Can hd va/hoac Nguoi st dung Can hé thuc hi€n cac nghia
vu ctia minh theo N@i quy nay. Chu s¢ hitu Can ho phai bd sung dé bu cho bat ky phan
nao trong Tién Dt Coc ma Ban Quén tri/Doanh nghiép quan 1y van hanh st dung theo
Diéu nay

Within three (3) days after the Date of Apartment Delivery, the Apartment Owner
(and/or the Apartment User if the Apartment Owner gives a written notice that the
Apartment User will make payment on behalf of the Apartment Owner) shall pay the
Management Services fee for the first month and a deposit to use the management and
operation Services equivalent to VND 2,000,000. The Deposit shall be held as a
security for the Apartment Owner and/or Apartment User to fulfill their obligations
under the Rules. The Apartment Owner shall add any portion of the Deposit that used
by the Management Board/Management and Operation Unit in accordance with this
Article.

Trong truong hop ngudn thu tir Phi quan 1y van hanh khong kip hogc khéng du cho
vi€c chi phi cho Khu Can hg, Ban Quan tri tuy truong hop co6 thé quyét dinh:
In case where the revenue source from the management and operation Fees is delayed

or is not sufficient for the expenses of the Apartments, the Management Board may,
subject to cases, decide:
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- Yéu cau Cu dan dong gop thém hoic;
To request Residents to contribute additionally

- Vay ngan hang, trong trudng hop nay tién 1di s& duoc tinh vao khoan phi dich
vu.

To apply a bank loan, in this case interest will be included to the services fee

Phi quan 1y van hanh s& duogc kiém toan theo dinh ky hang nam va s€ bao cao tai Hoi
nghi nha chung cu thuong nién. Theo két qua nay, néu Phi quan Iy van hanh trong
nam bi thiéu, cac Cu dan c6 nghia vu dong gop bu, trong truong hop Phi quan 1y van
hanh du thi phan du nay s& duoc tinh bu cho nim sau.

Management and operation Fees shall be audited on an annual basis and shall be
reported at the Annual Meetings of the Apartment Building. Based on this result, if the
management and operation Fees in the year are insufficient, Residents are obligated
to redeeem this insufficient amount, in case the management and operation Fees are
excessive, this surplus will be included to the following year.

Cac Dich Vu Khac
Other Services

Cu dan duoc su dung cac dich vu dién, nudc, dién thoai, internet, truyén hinh cap
va/hodc bat ky dich vu nao khac (Goi tat 1a Cac dich vu khac) theo murc gia va diéu
kién cua don vi cung cap dich vu an dinh tuy tung thoi diém cho Can ho.

Residents are entitled to use electricity, water, telephone, internet, cable TV and/or
any other services (referred to as other Services) at pricess and conditions fixed by
service providers from time to time for the Apartment.

Cu dan c6 thé st dung cac dich vu gia ting khac do Doanh nghiép quan 1y van hanh
cung cip bao gém cac dich vu nhu dich vu vé sinh riéng trong Can hd, sira chita phan
so hitu riéng .... theo muc gia va diéu kién ctia don vi cung cip dich vu 4n dinh tuy
ting thoi diém.

Residents can use other value-added services provided by the Management and
Operation Enterprise, including services such as private cleaning services in the
Apartment, repair of private ownership area, etc. according to the prices and
conditions fixed by the service provider from time to time

Cu dan phai thanh toan cac khoan phi vé cac Dich Vu Khéc (néu c6) cho don vi cung
cap dich vu hodc Doanh nghiép quan 1y van hanh néu dugc don vi niy iy quyén, trong
thoi han yéu cau cta don vi cung cp dich vu/ Doanh nghiép quan 1y van hanh. Trong
truong hop c6 vi pham, Doanh nghiép quan 1y van hanh c6 quyén:

Residents shall pay fees for other Services (if any) to the service provider or the
Management and Operation Enterprice if authorized by the services provider, within
the time required by the service provider/ Management and Operation Unit. In case of
violation, the Management and Operation Unit is entitled to:

- Thu khoan tién phat tinh bang Lai Suat Cham Thanh Toan ddi v6i khoan tién
chua thanh toan cho khoang thoi gian thanh toan qua han;

Collect penalty equal to the Late Payment Interest Rate for the unpaid amount
for the overdue payment period;

- Budc Cu dan phai thanh toan khoan chi phi dé khéi phuc dich vu d6i véi Cu dan
sau khi Cu dan da thanh toan da cac khoan tién ng, cac khoan 1ai hoac phi khac
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cho Doanh nghi¢p quan ly van hanh. Chi phi khéi phuc dich vu do Ban Quan tri
Khu Cén h¢ quy dinh.

Force Residents to pay the cost forr restoring services to Residents after
Residents have paid all debts, interests or other charges to the Management and
Operation Enterprise. The cost to restore the service is set by the Management
Board of the Apartments.
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CHUONG VIII:

PHAN DIEN TiCH THUQC SO HUU CHUNG CUA KHU CAN HQ, SO HU'U RIENG

CUA CHU PAU TU VA CUA CHU SO HU'U CAN HQ
CHAPTER VII

AREAS UNDER COMMON OWNERSHIP OF THE APARTMENTS, PRIVATE

OWNERSHIP OF THE INVESTOR AND APARTMENTS OWNERS

Pi¢u 31: Phin dién tich thudc thudc sé hiru chung trong Khu Cin hd, phin dién tich

thudc s6 hiru riéng ciia Chii ddu tw, ciia Cac Chii s6 hiru Cén ho:

Article 31: Area belonging to the common ownership of the Apartments, area belonging to

the private ownership of the Investor, Apartments Owners
Phan dién tich thudc s& hitu chung ctiia Khu Cén ho bao gom:
Area under the common ownership of the Apartments includes:
Hanh lang, cau thang b, cau thang may, 16i di chung;
Common corridors, stairs, lift stairs, walkways,
Noi dé xe dap, xe cho ngudi tan tat, xe dong co hai banh cua Khu Cén ho;

Parking places for bicycles, wheelchairs for the disabled, 2-wheel motorcyles of the
Apartments;

Céc khong gian sinh hoat chung ctia Khu Can ho (néu co);

Common activities spaces of the Apartments (if any);

Hé théng ha tﬁng k¥ thuat bén ngoai nhung dugc két ndi véi Khu Can ho;
External technical infrastructure system connected to the Apartments,

Céc dién tich sir dung chung khac ctia Khu Can hd, bao gdm khong gian va hé thong
két cau chiu luc, trang thiét bi k¥ thuat ding chung trong Toa nha nhu khung, cot,
tuong chiu luc, tuong bao quanh Toa Nha, tuong phan chia gitra cac Can hg, duong
thoat hiém, céng ra vao, tién sanh, hé théng thu gom rac, hop k¥ thuat, hé théng dién,
nudc, thoat nude, bé phdt, bé nudce, hé thong chdng sét, ciru hoa, hé thdng ha tang ki
thuat bén ngoai Toa Nha nhung thudc hé théng ha tﬁng k¥ thuat cua Khu Can ho.

Other common use areas of the Apartments, including spaces and bearing structure
system, shared technical equipment in the Building such as frames, columns, load-
bearing walls, enclosing wall of the Building, separation walls among Apartments,
emergency exits, entrances, vestibules, garbage collection systems, technical boxes,
systems of electricity, water, drainage, septic tanks, water tanks, lightning protection
system, fire prevention and fighting system, technical infrastructure system outside
the Building but belong to the technical infrastructure system of the Apartments. The
Common Ownership Area is under the management of the Investor and/or the
Management and Operation Enterprise.

Phan dién tich thudc s¢ hitu riéng cua Chu s hitu Cin h6 bao goém phan dién tich
riéng bén trong Can ho (ké ca dién tich ban cong, 16 gia gan lién voi Can ho do), hé
thong trang thiét bi ky thuat st dung riéng gan lién v&i Can ho, dugc xac dinh cu thé
theo Hop dong mua ban Can ho ky két giita timg Chi s¢ hitu Can ho véi Chu dau tu.

The area belonging to the Apartment Owner’s private ownership area including the
private area inside the Apartment (including the balcony area, loggia attached to the
Apartment), the private technical equipment system attached to the Apartment, which
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is specifically determined according to the Apartment Purchase and Sale Contract
signed between each Apartment Owner and the Investor.

Phan dién tich thudc s& hiru riéng cua Chu Pau tu Khu Can hd bao gém: (i) cac Can
ho chua ban hét, chua ban giao (ii) cac Can ho dang dugc Cha Pau tu cho thué, (iii)
Dién tich thuong mai, va (iv) dién tich dé xe 6 to thudc tﬁng ham cua Khu Can ho va
(v) cac dién tich va tién ich khac thuoc Khu Can ho (ném ngoai Phan S& Hitu Chung
ctia Khu Can ho, phan sé hitu riéng Cta Chi s¢ hitu Can ho va Phan s¢ hitu riéng cua
nhitng ngudi khac mua Can hd ctia Toa nha).

The area belonging to the private ownership of the Investor of the Apartments
includes: (i) Unsold, undelivered Apartments, (ii) Leasing Apartments by the Investor,
(iii) Commercial area, and (iv) the car parking space in the basement area of the
Apartments and (v) other areas and amenities of the Apartments (outside the Common
Ownership Area of the Apartments, the Apartment Owner’s Private Ownership Area
and Private Ownership Areas of other apartment purchasers).
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CHUONG IX
BAO HIEM
CHAPTER IX
INSURANCE

Pi¢u 32: Bio hiém ciia Chii s¢ hitu Cin hd

Article 32: The Apartment Owner’s Insurance

Chu s6 hitu Cin ho va hodc Ngudi sir dung Can ho s&, bang chi phi va phi ton riéng
ctia minh, phai mua va duy tri hiéu luc bao hiém cho Cin ho ké tir Ngay ban giao Cin
ho tai mot cong ty bao hiém hoat dong hop phap tai Viét Nam va co ddy du chic ning
bao hiém cho Can ho theo quy dinh ctia phap lut.

The Apartment Owner and/or the Apartment User shall, at his/her own cost and
expense, purchases and maintains the validity of insurance policy for the Apartment
from the Date of Apartment Delivery at an insurance company operating legally in
Viet Nam and has full insurance function for the Apartment in accordance with the
regulations of law.

Diéu 33: Bao hiém ciia Khu Cin hd

Article 33: Insurance of the Apartments

1.

Mua bio hiém
Insurance purchase

Ban Quan tri, tuy timg truong hop cu thé, co toan quyén quyét dinh thay mat cac Cu
dan mua bao hiém sau day:

The Management Board, as the case may be, has full right to make decisions on behalf
of Residents to purchase the following insurance:

Bao hiém chay n6 Khu Can ho;
Fire and explosion insurance in the Apartments;

Bao hiém trach nhiém bén tht ba, ddi voi thuong tat ca nhan va thiét mang bao gém
ca thiét hai d6i vai tai san ctia bén thi ba va/hodc Cu dan trong Can hd dé phat sinh tu
hanh vi ciia Chu dau tu, Ban Quan tri hoac Doanh nghiép quéan 1y van hanh;

Third party liability insurance, for personal injury and death including damages to
property of the third party and/or Residents living in the Apartment arising from acts
of the Investor, the Management Board or Management and Operation Enterprise;

Bao hiém dbi voi cac mat mat hodc thiét hai khong du kién duoc hodc bt thuong theo
hop dong bao hiém moi rii ro va nhig pham vi bao hiém phu hop khac dbi véi tat ca
bat dong san trong Khu Can ho nhu da duoc Ban Quan tri phé chuan trén co sé chi phi
thay thé day di ké tir ngay cia hop dong bao hiém; va

Insurance for unforeseen or abnormal loss or damage under the insurance policy
against all risks and other appropriate insurance coverage for all real estates in the
Apartments as approved by the Management Board based on the full replacement cost
from the date of insurance policy; and

Céc bao hiém khac khi dugc coi 1a can thiét cho lgi ich cia Khu Can h¢ da dugc Hoi
nghi nha chung cu phé chuan.

Other insurances which are deemed necessary for the benefit of the Apartments and
have been approved by the Meeting of the Apartment Building.
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Phi bao hiém
Insurance premium

Phi bao hiém ma Ban Quan tri mua s€ dugc xem la mdt phan ctia Phi quan 1y vén
hanh.

Insurance premium purchased by the Management Board shall be considered a part of
the management and operation Fees.

Boi thwdong bao hiém
Insurance compensation

V6i sy phé chuin ciia Chu ddu tu hodc Ban Quan tri, Doanh nghiép quan 1y van hanh
s& st dung tién bdi thudng bao hiém nhan duoc dé xay dung mdi va stra chira tai san
bi hu hong, hodc str dung theo quy dinh trong No6i quy quan 1y s dung nay. Trong
truong hop do cac thu tyc bao hiém, sb tién boi thuong nay chua duge thanh toan cho
dén khi cong vi¢ce sua chita xady moi dugc hoan thanh thi Cha dau tu hodc Ban Quan
tri s€ st dung Quy bdo tri ung trudc cho Doanh nghi¢p quan ly van hanh thuc hién
cong viéc, trong truong hop ndy, sb tién boi thuong sau khi dugc thanh toan s& duoc
hoan tra cho Quy bao tri.

With the approval of the Investor or the Management Board, the Management and
Operation Enterprise will use the received insurance compensation to build new and
repair damaged properties, or use as prescribed in the this management and use
Rules. In the event that due to the insurance procedures, this compensation amount
has not been paid until the new construction is completed, the Investor or the
Management Board will use the Advance Maintenance Fund for the Management and
Operation Enterprise to performs the work, in this case, the amount of compensation
after payment will be returned to the Maintenance fund.

Trong truong hop s tién bdi thuong bao hiém khong du dé khac phuc cac hu hong thi
Ban Quan tri s€ st dung Quy Bao tri hodc Phi quan ly vén hanh dé bu dap.

In case the insurance compensation is insufficient to recover the damages, the
Management Board will use the Maintenance Fund or the management and operation
Fees to offset.

Dai dién Hop dong bao hiém
Representative to the Insurance Policy

Doanh nghiép quan 1y van hanh s& c6 tham quyén lam dai dién ctia bén duoc bao hiém
theo quy dinh trong Hop dong bao hiém ma Ban Quan tri d& mua. Doanh nghi€p quan
1y van hanh s& c6 tham quyén dam phan va nhan tién bdi thuong phat sinh tir hop dong
bao hiém thay mat cho Ban Quan tri. Vi su phé chuén ciia Chu dau tu hodc Ban Quan
tri, Doanh nghiép quan 1y van hanh s& str dung tién bdi thuong bao hiém trang trai chi
phi stra chita hodc khoi phuc tai san dugc béo hiém. Ban Quan tri c6 thé uy quyén cho
Doanh nghiép quan ly vén hanh thay mat tat ca Cu dan mua bao hiém cho Khu Can ho
tir mot cong ty bao hiém tin cdy voi muc chi phi thay thé day du cia Khu Can hé vao
ngiy ciia hop dong bao hiém, dam phan va thoa thuan mirc boi thuong, mién trir quyén
theo hop dong, chim dut va thay do6i trong cac hop dong bao hiém. Doanh nghiép
quan ly van hanh cling s€ gitr lai va luu trir cac phu lyc cua hop ddng bao hiém, hop
ddng bao hiém, cac tai liéu va thu tin lién quan khac.

The Management and Operation Unit will have the competence to act as the
representative of the insured party in accordance with the provisions of the Insurance
Policy that the Management Board has purchased. The Management and Operation
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Enterprise will have the competence to negotiate and receive compensation arising
from the insurance policy on behalf of the Management Board. With the approval of
the Investor or the Management Board, the Management and Operation Enterprise
will use the compensation to cover the cost of repairing or restoration of the insured
property. The Management Board may authorize the Management and Operation
Enterprise, on behalf of all Residents, to purchase insurance policy for the Apartments
from a trusted insurance company at the full replacement cost of the Apartment on the
date of insurance policy, negotiate and agree on the compensation, exemption from
contractual rights, termination and changes in the insurance policy. The Management
and Operation Enterprise will also keep and file annexes of insurance policy, the
insurance policy, other relevant documents and correspondences.

Pinh gia hang nim vé Bao hiém

Annual review of Insurance

Ban Quan tri s€ phai danh gia viéc bao hiém cta Khu Cén h it nhat 12 thang mot lan.
K&t qua danh gia s€ dugc thong bao rong rai dén toan thé cong dong Cu dan trong Khu
Can ho.

The Management Board shall review the Apartments insurance at least once every 12
months. The review result shall be widely notified to all Residents in the Apartments.
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CHUONG X
GIAI QUYET TRANH CHAP VA XU LY VI PHAM
CHAPTER X
SETTLEMENT OF DISPUTES AND HANDLING OF VIOLATIONS

Diéu 34: Giai quyét tranh chip

Article 34: Settlement of disputes

1. Céc tranh chap lién quan dén quyén s& hiru do Toa an giai quyét.
Disputes related to ownership rights will be settled by the Court.

2. Céc tranh chap lién quan dén quyén sir dung trong Khu Can ho duoc giai quyét trén co
sO hoa giai (cac Cu dan ty hoa giai hoac Ban Quan tri t6 chirc hoa giai). Néu Kkhoéng
hoa giai duoc thi chuyén co quan c6 tham quyén hodc Toa an c6 tham quyén giai

quyet
Any disputes related to the use right in the Apartments shall be settled on the basis of
conciliation (Residents will settle the dispute themselves or the Management Board

organizes the conciliation). If the conciliation can not be reached, the dispute will be
brought to the competent authority or the competent Court for settlement.

3. Cac tranh chép lién quan dén viée quan ly st dung, van hanh, khai thac, cai tao, stra
chita va cac van dé khac c6 lién quan trong Khu Cin ho duogc giai quyét trén co so hoa
giai nhung phai dam bao cac quy dinh trong Noi quy nay. Néu khong hoa giai dugc thi
chuyén co quan c6 tham quyén hodc Toa an c¢6 thim quyén giai quyét.

Any dispute related to the management and use, operation, development,
rehabilitation, repair and other relevant matters in the Apartments shall be settled on
the basis of conciliation but must ensure provisions specified in the Rules. If the
conciliation can not be reached, the dispute will be brought to the competent authority
or the competent Court for settlement.

Piéu 35: Xir 1y vi pham

Article 35: Handling of violations
Neu Cu dén vi pham mot trong cac quy dinh trong N6i quy nay, thi Ban Quan tri c6

quyén ty minh hodc phéi hop véi cac to chirc, ca nhan cé lién quan thuc hién mot hoic
cac bién phap nhu sau:

If any Resident violates one of the provisions of the Rules, the Management Board has
the right by itself or in coordination with the concerned organizations, individuals to
execute one or the following measures:

1. Yéu cau Cu dén chdm dut cac hanh vi vi pham;
To request the Resident to stop the violations;

2. Ngung cung cip céc tién ich, dich vu déi véi Cu déan do;
To stop supplying utilities and services to that Resident;

3. Yéu cau Cu dan d6 khic phuc cdc hiu qua, bdi thudng céc thiét hai phat sinh cho bén
khac. Néu khong, Ban Quan tri bao Iuu quyén tu khac phuc hau qua cac vi pham d6 va
chi phi do Cu dan vi pham chiu;

To request that Resident to remedy consequences, pay damages to other parties.
Otherwise, the Management Board reserves the right to remedy by itself the
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consequences of such breaches and the costs incurred shall be born by the breaching
Resident .

Phat vi pham Cu dén d6 cén cur theo murc phat cho Hgi nghi nha chung cu quy dinh;

To impose fine to such Resident for violations based on the fine level prescribed by the
Meeting of the Apartment Building;

Bio c4o vi pham d6 dén co quan tham quyén dé giai quyét;
To report the violation to the competent agency for handle,
Thuc hién cac bién phap khac phu hgp véi quy dinh cua phap luét.

To take other measures in accordance with the regulations of law.
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CHUONG XI
NHUNG QUY PINH KHAC
CHAPTER XI
OTHER PROVISIONS

Diéu 36: Didu khoan thi hanh

Article 36: Enforcement provision

1.

Cu dan va Ngudi lién quan cua Cu dan phai chiu trach nhiém lién déi cho tat ca cac
thi€t hai phat sinh tir viéc vi pham bat ky diéu khoan nao quy dinh trong Noi quy nay.

Residents and Residents’ Related Persons shall be jointly liable for all damages
resulting from breach of any provision of the Rules.

Trong trudong hop Hoi nghi nha chung cu quyét dinh sira d6i bd sung, thay thé Noi
quy, thi Noi quy nay co thé duoc stra ddi, bo sung, thay thé theo quyet dinh cua Chu
dau tu hodc Hoi nghi nha chung cu (tiy ting thoi diém) trén co sd thong nhat ¥ kién
v6i Chu dau tu va phu hop quy dinh phap luat. Khi Hoi nghi nha chung cu chua duoc
thanh 1ap theo quy dinh phap luat va/hodc chua quyét dinh ndi dung nay, Chu dau tu
c6 trach nhiém thyc hién cac cong viéc néu trén nham dam béo thuc hién trach nhiém
quén ly vén hanh nha chung cu do phap luat quy dinh.

In case where the Meeting of the Apartment Building decides to amend, supplement
and replace the Rules, the Rules may be amended, supplemented or replaced under the
decision of the Investor or Meeting of the Apartment Building (from time to time) on
the basis of agreement with the Investor and in compliance with the regulations of
law. Before the Meeting of the Apartment Building is set up in accordance with
regulations of law and/or does not make decison on this content, the Investor shall be
responsible for carrying out the above tasks to ensure the performance of the
apartment building management and operation responsibilities as stipulated by law.
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MAU
THONG BAO TIEN PO XAY DUNG VA THANH TOAN TIEN MUA CAN HQ

FORM
NOTICE OF CONSTRUCTION PROGRESS AND PAYMENT SCHEDULE FOR
APARTMENT
Ha Ngi, ngay ..... thang .... nam .....
Ha Noi, day ..... month .... year .....
Kinh giri:  Ong/Ba ..ccccvviviiiniiiniiineiiiniiinninninns
To \7 707 I
Piachic .o
AdAress: ..o
Cian ctr vio Hop Ddng Mua Ban Can HO sb ......../............. /HDMB -...., ngdy
......... thang ......... ndm ........., chung t0i tran trong dé nghi quy 6ng/ba thanh toan Tién

mua cin ho lan thir ... theo quy dinh tai Diéu 3, Piéu 4 va Phu Luc 2 cua Hop Béng Mua
Ban Can HS. Cu thé nhu sau:

Based on the Apartment Purchase and Sale Contract No. ......... [, / HDMB -
...,dated ...............LL , we respectfully request you to make payment for the purchase of
the apartment for the ... installment as stipulated at Article 3, Article 4 and Appendix 2 of the
Apartment Purchase and Sale Contract as follows:

1. Tiéndd xay dung: .......ooveeiveeeeiiieeeiiiee e,
CoNStruction PrOZIeSS: . ..uveueenrereeneeeeaeaaeaaneanennns
2. Sbtién thanh todn: ...............cccciieiii
Payment amounts: ...
BANG ChT: ..ot
Inwords: ....cooviiiiii
3. Thoithanthanhtodn: ...,
Terms of payment: ..........ccovviiiiiiiiiiiiininnannnn,
4. DPiadiém thanh tOAN: ........oooeeeeieeie e hoac chuyén khoan vao tai khoan
dudi day:
Place of payment: ............ccooiiiiiiiiiii, or transfer to the account hereunder:
Chu tai khoan:
Account’s holder

S6 tai khoan:  mo tai Ngan hang
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Account Number: opened at Bank
Nbi dung chuyén tién: [TEN_KHACH_HANG] ndp tién mua cin ho [MA_CAN_HO]
dot [DOT_THANH TOAN] DU AN

Content of transfer: [NAME OF CUSTOMER] pay for the purchase of apartment
[APARTMENT CODE] installment [INSTALLMENT] PROJECT

Chuing t6i xin luu y rang quy Ong/Ba c6 trach nhiém thanh toan dii s6 tién trén dung thoi
han quy dinh néu trén. Néu quy Ong/Ba thanh toan sau thoi han trén, chung téi c6 quyén yéu

cau quy Ong/Ba tra tién phat cham thanh toan va co cic quyén khac theo quy dinh cia Hop
Pong Mua Ban Can Ho.

We would like to remind that You shall be responsible for paying full amount of money
on time as stated above. If You make payment after the above deadline, we are entitled to

request you to pay for the late payment penalty and to other rights according to the provisions
of the Apartment Purchase and Sale Contract.

Tran trong cam on!

Yours faithfully!

TONG GIAM POC
GENERAL DIRECTOR

Ghi chu: Mau Thong bao trén day co thé dugc Bén Bén thay d6i vao timg thoi diém cho phu
hop véi thuc té

Note: Subject to the actual situation, this Notice Form may be changed by the Seller from
time to time.

123



